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@ Originalbetriebsanleitung - ®
Benzin-Rasenméher = . mn h = I I
Navodila za uporabo bencinske

kosilnice za travo

® Osszeszerelési - és hasznalati utasitas
Benzin-fiinyir6gép

Upute za montazu i uporabu
benzinske kosilice za travu

Navod k montazi a obsluze
Benzinova sekacka na travu

Navod na montaz a obsluhu
benzinovej kosaCcky

S

Art.-Nr.: 34.010.16 l.-Nr.: 01018 BG-PM 40 P

Art.-Nr.: 34.010.22 l.-Nr.: 11022 BG-PM 46 P
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Aby se zabranilo poSkozeni pfevodovky, je tfeba provadét pfepinani
vrtani/vrtani s pfiklepem pouze ve vypnutém stavu.

Aby sa zabranilo poSkodeniu prevodovky, smie sa prepinaé
vrtania/priklepového vrtania prepinat iba vtedy, ked' je vitacka v stave

pokoja
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit hnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise fiir
handgefiihrte Rasenmaher

Hinweise

1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig.
Machen Sie sich mit den Einstellungen und dem
richtigen Gebrauch der Maschine vertraut.

2. Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen
Personen, die die Gebrauchsanweisung nicht
kennen, den Rasenmaher zu benutzen. Ortliche
Bestimmungen kénnen das Mindestalter des Be-
nutzers festlegen.

3. Mahen Sie niemals wahrend andere Personen,
insbesondere Kinder oder Tiere, in der Nahe
sind. Denken Sie daran, dass der Maschinen-
fuhrer oder der Benutzer fur Unfélle mit anderen
Personen oder deren Eigentum verantwortlich
ist.

4. Falls Sie das Geréat an andere Personen
Ubergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung bitte mit aus.

Vorbereitende MaBnahmen

1. Wahrend des Mahens sind immer festes Schuh-
werk und lange Hosen zu tragen. Mahen Sie
nicht barfuB oder in leichten Sandalen.

2. Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem die
Maschine eingesetzt wird, und entfernen Sie alle
Gegenstéande, die erfasst und weggeschleudert
werden kdénnen.

3. Warnung: Benzin ist hochgradig entflammbar:

- bewahren Sie Benzin nur in den dafiir vorge-
sehenen Behaltern auf.

- tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie nicht
wéahrend des Einfullvorganges.

- Benzin ist vor dem Starten des Motors einzu-
fullen. Wahrend der Motor lauft oder bei heiBem
Méher darf der Tankverschluss nicht ge6ffnet
oder Benzin nachgefullt werden.

- falls Benzin Ubergelaufen ist, darf kein Versuch
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unternommen werden, den Motor zu starten.
Statt dessen ist die Maschine von der benzin-
verschmutzten Flache zu entfernen. Jeglicher
Zundversuch ist zu vermeiden bis sich die
Benzindampfe verfliichtigt haben.
- aus Sicherheitsgriinden sind Benzintank und
andere Tankverschllsse bei Beschadigung
auszutauschen.

4. Ersetzen Sie defekte Schalldampfer

5. Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkon-
trolle zu prifen, ob die Schneidwerkzeuge, Be-
festigungsbolzen und die gesamte Schneidein-
heit abgenutzt oder beschadigt sind. Zur Ver-
meidung einer Unwucht durfen abgenutzte oder
beschadigte Schneidwerkzeuge und Befestig-
ungsbolzen nur satzweise ausgetauscht werden.

6. Bei Geraten mit mehreren Messern beachten
Sie, dass durch das Drehen eines Messers
andere Messer zu drehen beginnen kénnen.

Handhabung

1. Lassen Sie den Verbrennungsmotor nicht in
geschlossenen Raumen laufen, in denen sich
gefahrliches Kohlenmonoxid sammeln kann.

2. Mahen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter
kunstlicher Beleuchtung. Wenn méglich, ist der
Einsatz des Gerates bei nassem Gras zu ver-
meiden.

3. Achten Sie immer auf einen guten Stand an
Héngen.

4. FuUhren Sie die Maschine nur im Schritttempo

5. Bei Maschinen auf Radern gilt: Mahen Sie quer
zum Hang, niemals auf- oder abwarts.

6. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Fahrtrichtung am Hang andern.

7. Mahen Sie nicht an ibermaBig steilen Hangen

8. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den
Rasenméaher umkehren oder ihn zu sich heran-
ziehen.

9. Halten Sie das Schneidmesser an, wenn der
Rasenmaher angekippt werden muB, bei einem
Transport Uber andere Flachen als Gras und
wenn der Rasenmaher von und zu der zu
mahenden Flache bewegt wird.

10. Benutzen Sie den Rasenmaher niemals mit be-
schadigten Schutzeinrichtungen oder Schutz-
gittern oder ohne angebaute Schutzeinricht-
ungen z.B. Prallbleche und/oder Grasfang-
einrichtungen.

11. Andern Sie nicht die Regeleinstellungen des
Motors oder uberdrehen Sie ihn nicht.

12. Losen Sie die Motorbremse, bevor Sie den Motor
starten.

13. Starten Sie den Motor mit Vorsicht, entsprech-
end den Herstelleranweisungen. Achten Sie auf
ausreichenden Abstand der FiiBe zu dem

o
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Schneidmesser.

Beim Starten oder Anlassen des Motors darf der
Rasenmabher nicht gekippt werden, es sei denn,
der Rasenmaher muB bei dem Vorgang ange-
hoben werden. In diesem Fall kippen Sie ihn nur
so weit, wie es unbedingt erforderlich ist, und
heben Sie nur die vom Benutzer abgewandte
Seite hoch.

Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor dem
Auswurfkanal stehen.

Fuhren Sie niemals Hande oder FlBe an oder
unter sich drehende Teile. Halten Sie sich immer
entfernt von der Auswurféffnung.

Heben Sie oder tragen Sie niemals einen
Rasenméaher mit laufendem Motor.

Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den
Kerzenstecker ab:

- bevor Sie Blockierungen l6sen oder Verstopf-
ungen im Auswurfkanal beseitigen.

- bevor Sie den Rasenmaher Uberpriifen,
reinigen oder Arbeiten an ihm durchfihren.

- wenn ein Fremdkérper getroffen wurde. Suchen
Sie nach Beschadigungen am Rasenmaher und
fihren Sie die erforderlichen Reparaturen durch
bevor Sie erneut starten und mit dem
Rasenmabher arbeiten. Falls der Rasenméher
anfangt ungewdhnlich stark zu vibrieren, ist eine
sofortige Uberpriifung erforderlich.

Stellen Sie den Motor ab:

- wenn Sie sich vom Rasenmaéher entfernen

- bevor Sie nachtanken.

Beim Abstellen des Motors ist der Gasregler auf
Position “Stop” zu stellen. Der Benzinhahn ist zu
schlieen.

Ein Betreiben der Maschine mit GiberméaBiger
Geschwindigkeit kann die Unfallgefahr erhéhen.
Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten an der
Maschine und vermeiden Sie ein Einklemmen
von Fingern zwischen dem sich bewegenden
Schneidwerkzeug und starren Gerateteilen

Wartung und Lagerung

1.

Sorgen Sie dafir dass alle Muttern, Bolzen und
Schrauben fest angezogen sind und das Geréat in
einem sicheren Arbeitszustand ist.

Bewahren Sie den Rasenmaher niemals mit
Benzin im Tank innerhalb eines Gebaudes auf,
in dem moglicherweise Benzindampfe mit
offenem Feuer oder Funken in Beriihrung
kommen kénnen.

Lassen Sie den Motor abkuhlen, bevor Sie den
Rasenmaébher in geschlossenen Raumen ab-
stellen.

Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie Motor,
Auspuff und den Bereich um den Kraftstofftank
frei von Gras, Blattern oder austretendem Fett

(Ol).

Prifen Sie regelmaBig die Grasfangeinrichtung
auf VerschleiB oder Verlust der Funktionsfahig-
keit.

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgrinden abgenutzte
oder beschéadigte Teile.

Falls der Kraftstofftank zu entleeren ist, sollte
dies im Freien, mit einer Benzin-Absaugpumpe
(in Baumarkten erhaltlich) erfolgen.

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Gerit

)
2)

3)

RS

N
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(siehe Bild 28)
]

Bedienungsanleitung lesen

Achtung! Gefahr durch herausgeschleuderte
Teile. Sicherheitsabstand einhalten

Achtung! Vor scharfen Messern - Vor allen
Wartungs-, Instandsetzungs-, Reinigungs- und
Einstellarbeiten den Motor abstellen und
Zundkerzenstecker abziehen

Vor Inbetriebnahme Ol und Treibstoff einfiillen
Vorsicht! Gehdrschutz und Schutzbrille tragen
Motorstart-/Motorstophebel

(I=Motor an; 0=Motor aus)

Gerétebeschreibung (Bild 1-3)

Motor Start-/Stop-Hebel (Motorbremse)
Regulierungshebel Motoreinstellung (Gashebel)
Oberer Schubbligel

Unterer Schubblgel

Benzintank

Luftfilter

Zundkerze

Olmessstab

Klappe fur Grasfangsack

Grasfangsack

Startseilzug

Rasenméaher mit Motor

Zundkerzenschllssel

Bolzen flr Ziindkerzenschliissel

Schraube fir Kabelhalter

2x Schraube fiir Montage unterer Schubblgel
2x Schraube fiir Montage oberer Schubbligel
2x Sternmutter

Metallbligel zum Einhéngen des Startseilzuges

11
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20 2x Mutter
21 1x Kabelbinder

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Benzin Rasenmaher ist flr die private
Benutzung im Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmaher fur den privaten Haus- und Hobby-
garten werden solche angesehen, deren jahrliche
Benutzung in der Regel 50 Stunden nicht tber-
steigen und die vorwiegend fur die Pflege von Gras-
oder Rasenflachen verwendet werden, nicht jedoch
in 6ffentlichen Anlagen, Parks, Sportstatten sowie
nicht in der Land- und Forstwirtschaft.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefiigten Ge-
brauchsanweisung ist Voraussetzung fiir den
ordnungsgemaBen Gebrauch des Rasenmahers. Die
Gebrauchsanweisung enthalt auch die Betriebs-,
Wartungs- und Instandhaltungsbedingungen.

Achtung! Wegen korperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenmaher nicht zu folgenden
Arbeiten eingesetzt werden: zum Trimmen von
Bischen, Hecken und Strauchern, zum Schneiden
und Zerkleinern von Rankgewéachsen oder Rasen
auf Dachbepflanzungen oder in Balkonkasten und
zum Reinigen (Absaugen) von Gehwegen und als
Héacksler zum Zerkleinern von Baum- und
Heckenabschnitten. Ferner darf der Rasenméaher
nicht als Motorhacke verwendet werden zum Ein-
ebnen von Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfs-
hugel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméher nicht

als Antriebsaggregat fur andere Arbeitswerkzeuge
und Werkzeugséatze jeglicher Art verwendet werden.

12

4. Technische Daten

BG-PM 40 P

Motortyp: Einzylinder-Viertaktmotor 118 ccm
Motorleistung max.: 1,6 kW/2,2PS
Arbeitsdrehzahl N: 2800 min"'
Kraftstoff: Normalbenzin bleifrei
Tankinhalt: ca.1,3 |
Motordl: ca.0,41/15W40
Zindkerze: F6RTC
Elektrodenabstand: 0,6 mm
Schnitthdhenverstellung:  dezentral (32/46/62 mm)
Schnittbreite: 400 mm
Schalldruckpegel Lya: 75 dB(A)
Unsicherheit K, 3 dB(A)
Schallleistungspegel Lyya: 96 dB(A)
Vibration ay,,: 5,73 m/s®
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
Gewicht: 24 kg
BG-PM 46 P

Motortyp: Einzylinder-Viertaktmotor 135 ccm
Motorleistung max.: 2,75 kW /3,75 PS
Motorleistung (eff.): bei 2800 min™: 1,9 kW /2,6 PS
Arbeitsdrehzahl Ny: 2800 min"!
Kraftstoff: Normalbenzin bleifrei
Tankinhalt: ca. 1,3 |
Motorél: ca.0,61/15W40
Zundkerze: F6RTC
Elektrodenabstand: 0,6 mm
Schnitthdhenverstellung:  dezentral (32/46/62 mm)
Schnittbreite: 460 mm
Schalldruckpegel Lya: 86 dB(A)
Unsicherheit K, a: 3 dB(A)
Schallleistungspegel Lyya: 96 dB(A)
Vibration ay,,: 3,57 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
Gewicht: 35,5 kg
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5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Zusammenbau der Komponenten.

Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der
Zusammenbau ist einfach, wenn die folgenden Hin-
weise beachtet werden

Achtung! Beim Zusammenbau und fir Wartungs-
arbeiten bendtigen Sie folgendes zusatzliches Werk-
zeug, das nicht im Lieferumfang enthalten ist:

einen Gabelschliissel Schlusselweite 10

einen Ringschlissel Schitsselweite 17

eine Knarre, Verlangerung, 13er Nuss

einen Gabelschliissel Schlusselweite 13

eine Olauffangwanne flach (fiirr Olwechsel)

einen Messbecher 1 Liter (Ol / Benzinfest)

einen Benzinkanister ( 5 Liter sind ausreichend
fir ca. 6 Betriebsstunden)

einen Trichter (passend zum Benzineinfillstutzen
des Tanks)

Haushaltswischtiicher (zum Abwischen von Ol /
Benzinresten; Entsorgung an der Tankstelle)
eine Benzin Absaugpumpe (Plastikausfihrung, in
Baumarkten erhaltlich)

eine Olkanne mit Handpumpe (in Baumarkten
erhaltlich)

1 1 Motorél 15W-40

Montage

1.

Nehmen Sie den Rasenmaher und die Anbau-
teile aus der Verpackung und uberprifen Sie, ob
alle Teile vorhanden sind (Abb. 2-3).
Befestigen Sie die unteren Schubbligel an den
Aufnahmen des Mahergehauses (Abb 4-5).
Verschrauben Sie nun den oberen Schubbiigel
mit dem Unteren (Abb. 6-8).

Flhren Sie die Seilziige oberhalb der Stern-
mutter vorbei, damit diese beim Zusammen-
klappen des Schubbligels nicht geknickt werden
(Abb.7) und achten Sie darauf, dass die Start-
seilzugfiihrung (Abb. 8/ Pos. 19) rechts nach
innen zeigt.

Hangen Sie den Startseilzug an der Seilzug-
fhrung ein (Abb.9).

Befestigen Sie den Seilzughalter am unteren
Schubblgel (Abb.10).

Befestigen Sie die Seilziige mit dem beiliegen-
den Kabelbinder am oberen Schubbigel
(Abb.11)

Hangen Sie den Grasfangsack an den Aufnah-
men des Gerates ein (Abb. 15)

Achtung! Das Verstellen der Schnitthdhe darf nur
bei abgestelltem Motor und abgezogenem
Ziindkerzenstecker vorgenommen werden.

5.2 Einstellen der Schnitthéhe

® Bevor Sie zu Mahen beginnen, prifen Sie, ob die
Schneidwerkzeuge nicht stumpf und lhre
Befestigungsmittel nicht beschadigt sind.
Ersetzen Sie stumpfe und/oder beschéadigte
Schneidwerkzeuge gegebenenfalls im ganzen
Satz, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prifung den Motor abstellen und den
Zundkerzenstecker abziehen.

@ Die Einstellung der Schnitth6he erfolgt dezentral,
es mussen alle 4 Rader unabhéangig eingestellt
werden Es kénnen 3 verschiedene Schnitthdhen
eingestellt werden.(Auslieferungszustand:
mittlere Schnitthdhe)

Achtung: Es muss immer bei allen 4 Radern die
gleiche Schnitthdhe eingestellt werden.

1. Hebeln Sie die Radkappe mit Hilfe eines
Schraubendrehers, in der dafiir vorgesehenen
Offnung, vom Rad ab (Abb.20)

2. Offnen Sie die Radschraube (Abb.21).
Achtung: Die Radschrauben haben auf der
rechten Seite ein Rechtsgewinde, auf der linken
Seite ein Linksgewinde.

Achtung: Zwischen Rad und
Rasenméahergehéause befindet sich eine
Metallscheibe. Achten Sie darauf, dass diese
Scheibe beim Zusammenbau wieder zwischen
Rad und Gehause eingesetzt wird.

Wir empfehlen die Rader erst auf einer Seite zu
wechseln und anschliessend auf der anderen
Seite.

3. Nehmen Sie das Rad ab und Schrauben es an
der gewulinschten Position wieder fest (Abb.22)
Position 1: niedrige Schnitthdhe
Position 2: mittlere Schnitth6he
(Auslieferungszustand (fur normale Benutzung
ausreichend)).

Position 3: hohe Schnitthdhe

4. Stecken Sie nun die Radkappe wieder auf und
stellen die Gbrigen 3 Rader mit der gleichen
Vorgehensweise auf gleiche H6he und Position
ein.

13



6. Bedienung

Achtung!

Der Motor wird ohne Ol ausgeliefert. Vor Inbe-
triebnahme daher unbedingt Ol einfiillen.
Verwenden Sie hierzu normales Mehrbereichsél
(15W40). Der Olstand im Motor muB vor jedem
Mahen uUberpriift werden. (siehe Kontrolle des
Olstandes).

Um ein ungewolltes Starten des Rasenmahers zu
vermeiden, ist dieser mit einer Motorbremse ausge-
stattet (Abb. 12/Pos. A), welche betatigt werden
muB, bevor der Rasenméher gestartet wird. Beim
Loslassen des Motorbremshebels muB dieser in die
Ausgangsposition zuriickkehren und der Motor wird
automatisch abgestellt.

Bevor Sie den Rasenméher starten, 6ffnen Sie den
Benzinhahn (Abb. 13, Pfeil = Benzinhahn offen).
Stellen Sie den Gasregler (Abb. 14) in die Position
“N”. Ziehen Sie den Motorbremshebel (Abb. 12/Pos.
A) und ziehen Sie kréaftig am Startseilzug. Mit dem
Gasregler kdnnen Sie die Geschwindigkeit und die
Umdrehungen des Messers regeln (Abb. 14).

Bevor Sie mit dem Rasenmé&hen beginnen, sollten
Sie diesen Vorgang einige Male durchfiuhren, um
sicher zu gehen, daB alles korrekt funktioniert.
Jedesmal wenn Sie irgendwelche Einstell- und/oder
Reparaturarbeiten an Inrem Rasenmaher vor-
nehmen missen, warten Sie, bis sich das Messer
nicht mehr dreht.

Stellen Sie vor jeder Einstell-, Wartungs- und
Reparaturarbeit den Motor ab.

Hinweise:

1.

14

Motorbremse (Abb. 12/Pos. A): Verwenden Sie
den Hebel, um den Motor abzustellen. Wenn sie
den Hebel loslassen, stoppen Motor und
Schneidemesser automatisch. Zum Mé&hen
halten Sie den Hebel in Arbeitsstellung (Abb.
12/Pos. A). Vor dem eigentlichen Mahen, sollten
Sie den Start-/Stophebel mehrmals tUberprifen.
Vergewissern Sie sich, dass das Zugseil leicht
géangig ist.

Gasregler (Abb. 14): Verschieben Sie ihn, um die
Motorgeschwindigkeit zu erhéhen oder zu
verringern. (Schildkréte = langsam / Hase =
schnell)

Warnhinweis: Das Schneidemesser rotiert,
wenn der Motor gestartet wird.

Wichtig: Vor dem Starten des Motors bewegen
Sie die Motorbremse mehrmals, um zu Prifen,
ob das Stopseil auch gut funktioniert.

Beachte: Der Motor ist auf die Schnittgeschwin-
digkeit fur Gras, und Grasauswurf in den Fang-
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sack und fir eine lange Motor-Lebenszeit ausge-
legt

Uberpriifen Sie den Olstand

Fullen Sie den Tank mit ca. 1,1 Liter Benzin,
wenn er leer ist und verwenden Sie einen
Trichter und MaBbehalter. Vergewissern Sie
sich, dass das Benzin sauber ist.

Beachte: Verwenden Sie nur bleifreies Benzin.

Warnung: Verwenden Sie immer nur einen
Sicherheitsbenzinkanister. Rauchen Sie nicht beim
Einflllen von Benzin. Schalten Sie den Motor vor
dem Einflllen von Benzin ab und lassen Sie den
Motor einige Minuten abkihlen.

6.

7.
8.

Vergewissern Sie sich, dass das Ziindkabel an
der Zindkerze angeschlossen ist.

Rasten Sie den Gashebel auf Stellung “N” ein.
Stehen Sie hinter dem Motorméher. Eine Hand
soll am Motor-Start-/Stophebel sein. Die andere
Hand soll am Startergriff sein.

Den Motor mit dem Reversierstarter (Abb.1/ Pos.
11) starten. Hierfur den Griff ca. 10-15 cm (bis
ein Widerstand spurbar ist) herausziehen, dann
kraftig mit einem Ruck anziehen. Sollte der
Motor nicht gestartet haben, nochmals am Griff
anziehen.

Achtung! Den Seilzug nicht zurlickschleudern
lassen.

Achtung: Bei kilhlem Wetter kann es
erforderlich sein, den Anlassvorgang mehrmals
zu wiederholen.

. Bei betriebswarmen Motor kann dieser in der

Stellung “Schildkréte” gestartet werden.
Wichtig: Startversuche in der Stellung “N”
kénnen bei betriebswarmen Motor zum Néssen
der Zindkerze des Motors fiihren. Machen sie
Startversuche dann erst nach einigen Minuten
wieder.

6.1 Vor dem Mahen

Wichtige Hinweise:

1.

Ziehen Sie sich richtig an. Tragen Sie festes
Schuhwerk und keine Sandalen oder
Tennisschuhe.

Uberpriifen Sie das Schneidemesser. Ein
Messer, das verbogen oder sonst wie beschéadigt
ist, muss gegen ein Originalmesser
ausgetauscht werden.

Fullen Sie den Benzintank im Freien auf. Be-
nutzen sie einen Einfilltrichter und einen MeB-
behalter. Wischen Sie tbergelaufenes Benzin
weg.

Lesen und beachten Sie die Betriebsanleitung
und auch die Hinweise bezliglich des Motors und
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der Zusatzgerate. Heben Sie die Anleitung auch
far die anderen Benutzer des Gerates zugénglich
auf.

5. Auspuffgase sind geféhrlich. Lassen Sie den
Motor nur im Freien an.

6. Vergewissern Sie sich, dass alle
Sicherheitseinrichtungen vorhanden sind und
auch gut funktionieren.

7. Das Gerat sollte nur von einer Person bedient
werden, die auch dazu geeignet ist.

8. Das Mé&hen von nassem Gras kann geféhrlich
sein. M&hen Sie Gras mdglichst trocken.

9. Weisen Sie andere Personen oder Kinder an,
sich vom Maher entfernt aufzuhalten.

10. Mahen Sie niemals bei schlechten Sichtver-
héltnissen.

11. Heben Sie herumliegende, lose Gegenstande vor
dem Mahen vom Boden auf.

6.2 Hinweise zum richtigen Mahen

Achtung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und der
Motor noch lauft. Das umlaufende Messer kann
zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Ausfwurfklappe und den Gras-
fangsack immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fuhrungsholme gegebene Sicherheits-
abstand zwischen Messergehause und Benutzer ist
stets einzuhalten. Beim Méhen und Fahrtrichtungs-
anderungen an Béschungen und Hangen ist beson-
dere Vorsicht geboten. Achten Sie auf einen
sicheren Stand, tragen Sie Schuhe mit rutschfesten,
griffigen Sohlen und lange Hosen. M&hen Sie immer
quer zum Hang.

Hange Uber 15 Grad Schrage dirfen mit dem
Rasenmaéher aus Sicherheitsgriinden nicht geméht
werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim
Ruckwértsbewegen und beim Ziehen des
Rasenmaéhers. Stolpergefahr!

6.3 Das Mahen

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schneiden,
damit die Grashalme nicht ausfransen und der
Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenmaher in moglichst geraden Bahnen fiihren.
Dabei sollten sich diese Bahnen immer um einige
Zentimeter Uberlappen, damit keine Streifen stehen
bleiben.

Die Unterseite des Mahergehauses sauber halten
und Grasablagerungen unbedingt entfernen. Abla-
gerungen erschweren den Startvorgang, beein-
tréachtigen die Schnittqualitét und den Grasauswurf.
An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang zu
legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers 1aBt sich
durch Schréagstellung nach oben verhindern.
Wahlen Sie die Schnitthéhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlange. Flhren Sie mehrere Durchgénge
aus, so daB maximal 4cm Rasen auf einmal abge-
tragen wird.

Bevor irgendeine Kontrolle des Messers durchge-
fuhrt wird, Motor abstellen. Denken Sie daran, da3
das Messer nach dem Ausschalten des Motors sich
noch einige Sekunden weiterdreht. Versuchen Sie
nie, das Messer zu stoppen.

Prifen Sie regelméaBig, ob das Messer richtig be-
festigt, in gutem Zustand und gut geschliffen ist.
Schleifen oder ersetzen Sie es, falls dies nicht der
Fall sein sollte. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schlagt, den
Rasenmaher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie
anschlieBend den Zustand des Messers und des
Messerhalters. Falls dieses beschadigt ist muB es
ausgewechselt werden.

Hinweise zum Méhen:

1. Achten Sie auf feste Gegenstéande. Der
Rasenmaher kénnte beschadigt werden oder es
kénnten Verletzungen entstehen.

2. Ein heiBer Motor, Auspuff oder Antrieb kann Ver-
brennungen verursachen. Also nicht bertihren.

3. Bei Hangen oder steil abfallendem Gelénde
vorsichtig méhen.

4. Fehlendes Tageslicht oder nicht ausreichende
kunstliche Beleuchtung sind ein Grund, um das
Mahen einzustellen.

5. Uberprifen Sie den Maher, das Messer und die
anderen Teile, wenn Sie in einen Fremdkorper
gefahren sind oder wenn das Gerét starker als
normal vibriert.

6. Machen Sie keine Einstellungsanderungen oder
Reparaturen ohne den Motor vorher abzustellen.

15
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Ziehen Sie den Zindkabelstecker.

7. Auf oder in der Nahe einer StraBe achten Sie auf
den StraBenverkehr. Halten Sie den
Grasauswurf von der StraBe fern.

8. Vermeiden Sie Stellen, wo die Rader nicht mehr
greifen oder das Méhen unsicher ist. Vor einer
Ruckwartsbewegung vergewissern Sie sich, ob
nicht kleine Kinder hinter Ihnen sind.

9. Indichtem, hohen Gras stellen Sie die héchste
Schnittstufe ein und méhen Sie langsamer. Vor
dem Entfernen von Gras oder sonstigen
Verstopfungen, stellen Sie den Motor ab und
lI6sen Sie das Zlndkabel.

10. Entfernen Sie niemals Teile die der Sicherheit
dienen.

11. Fillen sie niemals Benzin in den Motor, der noch
heiB ist oder lauft

6.4 Entleeren des Grasfangsackes

Sobald wahrend des Mé&hens Grasreste liegen
bleiben, mufB3 der Fangsack entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangsackes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangsackes mit einer Hand die
Auswurfklappe anheben, mit der anderen Hand den
Fangsack am Tragegriff herausnehmen (Abb. 15).
Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die Aus-
wurfklappe beim Aushangen des Fangsackes zu und
verschlieBt die hintere Auswurféffnung. Bleiben
dabei Grasreste in der Offnung héngen, so ist es fiir
ein leichteres Starten des Motors zweckmaBig, den
Rasenméaher um etwa 1m zurlckzuziehen.

Schnittgutreste im M&hergeh&ause und am Arbeits-
werkzeug nicht von Hand oder mit den FuiBen ent-
fernen, sondern mit geeigneten Hilfsmitteln, z.B.
Birste oder Handbesen.

Zur Gewahrleistung eines guten Aufsammelns
missen der Fangsack und besonders das Luftgitter
von innen nach der Benutzung gereinigt werden.

Fangsack nur bei abgeschaltetem Motor und
stillstehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit der

anderen Hand den Fangsack am Handgriff halten
und von oben einhangen.
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6.5 Nach dem Mahen

1. Den Motor immer zuerst abkiihlen lassen, bevor
man den Rasenmaher in einem geschlossenen
Raum abstellt.

2. Entfernen Sie Gras, Laub, Schmiere und Ol vor
dem Einlagern. Keine anderen Gegensténde auf
dem Maher ablagern.

3. Kontrollieren Sie vor erneutem Gebrauch alle
Schrauben und Muttern. Gelockerte Schrauben
sind fest zu ziehen.

4. Entleeren Sie den Grasfangsack vor dem
erneuten Gebrauch.

5. Loésen Sie den Ziindkerzenstecker, um unerlaub-
ten Gebrauch zu verhindern.

6. Achten Sie darauf, dass der Maher nicht neben
einer Gefahrenquelle abgestellt wird.
Gasschwaden kénnen zu Explosionen fiihren.

7. Es durfen nur Originalteile oder solche vom
Hersteller genehmigte Teile bei Reparaturen
verwendet werden (siehe Adresse der
Garantieurkunde).

8. Beilangerem Nichtgebrauch des Mé&hers, den
Benzintank mit einer Benzinabsaugpumpe ent-
leeren.

9. Kinder anweisen den Maher nicht zu beniitzen.
Er ist kein Spielzeug.

10. Niemals Benzin in der Nahe einer Funkenquelle
aufbewahren. Verwenden Sie immer einen ge-
priuften Kanister. Halten Sie Benzin von Kindern
fern.

11. Olen und warten Sie das Gerat

12. Wie man den Motor abstellt:

Um den Motor abzustellen, lassen Sie den
Motor-Start-/Stophebel los (Abb. 12/Pos. A).
SchlieBen Sie den Benzinhahn und ziehen Sie
den Zindkerzenstecker von der Ziindkerze ab,
um zu vermeiden, dass der Motor startet.
Uberpriifen sie vor dem erneuten anlassen den
Seilzug der Motorbremse. Kontrollieren Sie, ob
der Seilzug richtig montiert ist. Ein geknicktes
oder beschéadigtes Abstellseil muss ausge-
wechselt werden.
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7. Reiningung, Wartung, Lagerung,
Transport und Ersatzteilbestellung

Achtung:

Arbeiten Sie nie bei laufendem Motor an
stromfiihrenden Teilen der Ziindanlage oder
berlihren diese. Ziehen Sie vor allen Wartungs- und
Pflegearbeiten den Ziindkerzenstecker von der
Zundkerze ab. Fiihren Sie niemals irgendwelche
Arbeiten am laufenden Gerat durch. Arbeiten die in
dieser Bedienungsanleitung nicht beschrieben
werden, sollten nur bei einer autorisierten Fach-
werkstatt durchgefiihrt werden.

7.1 Reinigung

Nach jedem Gebrauch sollte der Maher griindlich
gereinigt werden. Besonders die Unterseite und die
Messeraufnahme. Dazu kippen Sie den Rasenméaher
auf die linke Seite(gegeniber Oleinfillstutzen)
Hinweis: Bevor Sie den Rasenmaher auf die Seite
kippen, entleeren Sie den Kraftstofftank mit einer
Benzinabsaugpumpe vollstéandig. Der Rasenmaher
darf nicht iber 90 Grad gekippt werden. Am
leichtesten entfernen Sie Schmutz und Gras gleich
nach dem Mahen. Angetrocknete Grasreste und
Schmutz kdnnen zu einer Beeintrachtigung des
Mahbetriebes fiihren. Kontrollieren Sie, ob der
Grasauswurfkanal frei von Grasresten ist und
entfernen diese bei Bedarf. Reinigen Sie den Maher
niemals mit einem Wasserstrahl oder Hoch-
druckreiniger. Der Motor soll trocken bleiben.
Aggressive Reinigungsmittel wie Kaltreiniger oder
Waschbenzin dirfen nicht verwendet werden.

7.2 Wartung

7.2.1 Radachsen und Radnaben

Sollten einmal pro Saison leicht eingefettet werden.
Dazu nehmen Sie die Radkappen mit einem Schrau-
bendreher ab und lésen die Befestigungsschrauben
der Rader.

7.2.2 Messer

Lassen Sie ihr Messer aus Sicherheitsgriinden nur
von einer autorisierten Fachwerkstatt scharfen,
auswuchten und montieren. Um ein optimales
Arbeitsergebnis zu erzielen, wird empfohlen das
Messer einmal im Jahr tberprifen zu lassen.

Wechseln des Messers (Abb. 27)

Beim Wechseln des Schneidwerkzeuges durfen nur
Original-Ersatzteile verwendet werden. Die Kenn-
zeichnung des Messers muss mit der in der Ersatz-
teilliste angegebenen Nummer Ubereinstimmen.
Niemals ein anderes Messer einbauen.

Beschéadigte Messer

Sollte das Messer trotz aller Vorsicht mit einem Hin-
dernis in Berlihrung gekommen sein, sofort Motor
abstellen und Zundkerzenstecker abziehen.

Maher seitlich kippen und Messer auf Beschadigung
Uberprifen. Beschadigte oder verbogene Messer
muissen ausgewechselt werden. Niemals ein ver-
bogenes Messer wieder geradebiegen. Niemals mit
einem verbogenen oder stark abgenutzten Messer
arbeiten, dies verursacht Vibrationen und kann
weitere Beschadigungen am Méher zur Folge haben.
Achtung: Beim Arbeiten mit einem beschadigten
Messer besteht Verletzungsgefahr.

Messer nachschleifen

Die Messerschneiden kénnen mit einer Metallfeile
nachgescharft werden. Um eine Unwucht zu ver-
meiden sollte das Schleifen nur von einer
autorisierten Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

7.2.3 Olstandskontrolle

Achtung: Motor niemals ohne oder mit zuwenig OI
betreiben. Dies kann schwere Schaden am Motor
verursachen. Nur Motorendl 15W40 verwenden.

Kontrolle des Olstandes:

Rasenmaher auf eine ebene, gerade Flache stellen.
Den OlmeBstab (Abb. 16/Pos. A) durch
Linksdrehung abschrauben und Messstab
abwischen. Messstab wieder bis zum Anschlag in
den Einflllstutzen stecken, nicht zuschrauben.
Messstab herausziehen und in waagrechter Stellung
den Olstand ablesen. Der Olstand muss sich
zwischen L und H des Olmessstabes (Abb. 17)
befinden.

Olwechsel

Der Motordlwechsel sollte jahrlich vor Saisonbeginn

(zusatzlich zu den Informationen des Serviceheft

Benzin) bei betriebswarmem Motor durchgefihrt

werden.

® Nur Motordl (15W40) verwenden.

@ Stellen Sie den Rasenmaher auf einen
Arbeitstisch, so dass das rechte vordere Rad (in
Schieberichtung) freisteht.

@ Platzieren sie eine flache C")Iauffangwanne unter
dem Rasenmabher.

o Oleinfullschraube(Abb. 16/ Pos. A) &ffnen.

o Offnen Sie die Olablassschraube (Abb. 18).
Warmes Motorél in einen Auffangbehalter
ablassen.

e Nach Auslaufen des Altéls Olablassschraube
wieder schlieBen.

® Motordl bis zur oberen Markierung des
Olmessstabes einfiillen (ca. 0,6l).

® Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstandes
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nicht einschrauben, sondern nur bis zum
Gewinde einstecken.

@ Das Altél muss geméB den geltenden
Bestimmungen entsorgt werden.

7.2.4 Pflege und Einstellung der Seilziige
Die Seilzlige &fters eindlen und auf Leichtgangigkeit
Uberprifen.

7.2.5 Wartung des Luftfilters (Abb. 23-24)
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung
durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser. Regel-
maBige Kontrolle ist daher unerlésslich. Der Luftfilter
sollte alle 25 Betriebsstunden kontrolliert werden und
bei Bedarf gereinigt werden. Bei sehr staubiger Luft
ist der Luftfilter 6fters zu Uberprifen.

Achtung: Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren
Lésungsmitteln reinigen. Luftfilter nur mit Druckluft
oder durch Ausklopfen reinigen.

7.2.6 Wartung der Ziindkerze

Uberpriifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 10

Betriebsstunden auf Verschmutzung und reinigen

Sie diese gegebenenfalls mit einer

Kupferdrahtburste. Danach die Ziindkerze alle 50

Betriebsstunden warten.

® Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (Abb.25) mit
einer Drehbewegung ab.

® Entfernen Sie die Ziindkerze mit dem
beiliegendem Ziindkerzenschlussel.

® Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.2.7 Reparatur

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern, ob alle
sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind.
Verletzungsgefahrdende Teile von anderen
Personen und Kindern unzugénglich aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz haften wir
nicht fir Schaden die durch unsachgeméaBe Repara-
tur verursacht werden oder wenn bei Ersatzteilen
nicht Originalteile oder von uns freigegebene Teile
verwendet werden. Ebenso haften wir nicht fur
Schaden von unsachgeméaBen Reparaturen. Beauf-
tragen sie einen Kundendienst oder einen autorisier-
ten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fir Zube-
horteile.

7.2.8 Betriebszeiten

Rasenmaher dirfen nur an Werktagen in der Zeit
von 7.00 — 19.00 Uhr betrieben werden. Beachten
Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen, die értlich
unterschiedlich sein kdnnen.
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7.3 Vorbereitung fiir das Einlagern des
Rasenmaéhers

Warnhinweis: Entfernen Sie das Benzin nicht in
geschlossenen Raumen, in der Nahe von Feuer oder
beim Rauchen. Gasdampfe kédnnen Explosionen
oder Feuer verursachen.

1. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Benzin
Absaugpumpe.

2. Starten Sie den Motor und lassen Sie den Motor
solange laufen bis das restliche Benzin ver-
braucht ist .

3. Machen Sie nach jeder Saison einen Olwechsel.
Dazu entfernen Sie das alte Motorél vom
warmen Motor und flllen neues nach.

4. Entfernen Sie die Ziindkerze vom Zylinderkopf.
Fillen Sie mit einer Olkanne ca. 20 ml Ol in den
Zylinder. Ziehen Sie den Startergriff langsam, so
dass das Ol den Zylinder innen schiitzt.
Schrauben Sie die Ziindkerze wieder ein.

5. Reinigen Sie die KiihIrippen des Zylinders und
das Gehause.

6. Reinigen Sie das ganze Gerat, um die Lackfarbe
zu schitzen.

7. Bewahren Sie das Gerat an einem gutgellfteten
Platz oder Ort auf.

7.4 Vorbereitung des Rasenméhers fiir den
Transport

1. Entleeren Sie den Benzintank (siehe Punkt
7.311)

2. Lassen Sie den Motor solange laufen bis das
restliche Benzin verbraucht ist.

3. Entleeren Sie das Motorél vom warmen Motor.

4. Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker von der
Zindkerze.

5. Reinigen Sie die KiihIrippen des Zylinders und
das Gehause.

6. Hangen Sie den Startseilzug am Haken
(Abb. 1/Pos. 11) aus. Lésen Sie die
Fligelmuttern und klappen den oberen
Schubbligel nach unten. Beachten Sie dabei,
dass beim Umklappen die Seilzlige nicht
geknicket werden.

7. Wickeln Sie einige Lagen Wellpappe zwischen
oberen und unteren Schubbiigel und Motor, um
ein Scheuern zu vermeiden.

o
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7.5 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident- Nummer des Gerates

® Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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9. Fehlersuchplan

Warnhinweis: Zuerst den Motor abschalten und das Zindkabel ziehen, bevor Inspektionen oder Justierungen
vorgenommen werden.

Warnhinweis: Wenn nach einer Justierung oder Reparatur der Motor einige Minuten gelaufen ist, denken Sie
daran, dass der Auspuff und andere Teile heiB sind. Also nicht beriihren, um Verbrennungen zu vermeiden.

Stérung

mogliche Ursache

Behebung

Unruhiger Lauf, starkes vibrieren
des Gerates

- Schrauben lose
- Messerbefestigung lose

- Messer unwuchtig

- Schrauben priifen
- Messerbefestigung prifen

- Messer ersetzen

Motor lauft nicht

- Bremshebel nicht gedriickt
- Gashebel falsche Stellung
- Zundkerze defekt
- Kraftstofftank leer

- Benzinhahn geschlossen

- Bremshebel driicken
- Einstellung prifen
- Zundkerze erneuern
- Kraftstoff einflillen

- Benzinhahn 6ffnen

Motor lauft unruhig

- Luftfilter verschmutzt

- Zindkerze verschmutzt

- Luftfilter reinigen

- Zindkerze reinigen

Rasen wird gelb, Schnitt
unregelmaBig

- Messer ist unscharf
- Schnitthdhe zu gering

- Motordrehzahl zu gering

- Messer scharfen
- richtige Hohe einstellen

- Hebel auf max. stellen

Grasauswurf ist unsauber

- Motordrehzahl zu gering
- Schnitthéhe zu niedrig
- Messer abgenutzt

- Fangsack verstopft

- Gashebel auf max. stellen
- richtig einstellen
- Messer austauschen

- Fangsack ausleeren
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Vsebina:

Varnostni napotki

Opis naprave

Predpisana namenska uporaba

Tehni¢ni podatki

Pred uporabo

Uporaba

Ciséenje, vzdrzevanije, skladi$cenje,transport in
narocanje nadomestnih delov

Odstranjevanje in ponovna uporaba

Nacrt iskanja napak

Nogorb~
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SLO

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi prepredili
poskodbe in $§kodo. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj na voljo potrebne informacije. V
kolikor bi napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izro€ite ta navodila za uporabo /
varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode in $kodo, do katerih bi
priSlo zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

1. Varnostna navodila za ro¢éno vodeno
kosilnico za travo

Navodila

1. Skrbno preberite navodila za uporabo. Seznanite
se z nastavitvami in s pravilno uporabo stroja.

2. Nikoli ne dovolite, da bi kosilnico za travo
uporabljali otroci ali osebe, ki niso seznanjene z
navodili za uporabo. Lokalne dolo¢be lahko
dolo¢ajo najmanj$o dovoljeno starost
uporabnika.

3. Nikoli ne kosite trave med tem, ko so v blizini
ostale osebe, Se posebej otroci ali Zivali.
Upostevajte, da je uporabnik oz. oseba, ki stroj
vodi, odgovorna za nesrece z drugimi osebami
ali njihovo lastnino.

4. V kolikor bi predali napravo drugim osebam, vas
prosimo, da jim izrocite ta navodila za
upravljanje kosilnice.

Pripravljalni ukrepi

1. Med ko$njo trave je potrebno vedno nositi dolge
hlace in évrsto obutev. Trave ne kosite bosonogi
ali v lahkih sandalah.

2. Preglejte teren, na katerem se bo stroj uporabljal
in odstranite vse predmete, ki bi jih kosilnica
lahko zagrabila in zalu¢ala vstran.

3. Opozorilo: Bencin je mo¢no vnetljiv:

- bencin hranite le v zato predvidenih posodah,
- bencin dolivajte le na prostem in ne kadite med
postopkom polnjenja Kkosilnice,

- Bencin je potrebno doliti pred zagonom
motorja. Med tem, ko je motor prizgan ali, ko je
kosilnica za travo $e vro¢a, ne smete odpirati
pokrova rezervoarja ali bencina dolivati.

- v primeru, da je pri dolivanju bencina bencin
stekel ¢ez rob rezervoarja, ne smete poizkusati
zagnati motorja. Namesto tega je potrebno stroj
odstraniti vstran od povrsine, ki je polita z
bencinom. Izognite se vsakr§nemu zaganjanju
motorja dokler razlit bencin ne izhlapi.
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- bencinski rezervoar in druga zapirala
rezervoarja je v primeru poskodbe potrebno
zamenijati.

4. Zamenjajte defektne dusilce zvoka.

5. Pred uporabo je vedno potrebno na pogled
pregledati, ¢e so: rezalno orodje, pritrdilni zatiCi
in celotna rezalna enota obrabljeni ali
poskodovani. Da bi se izognili
neuravnotezenosti, je poskodovane pritrdilne
zati¢e in rezalno orodje potrebno zamenjati po
kompletih.

6. Prinapravah z ve¢ nozi upostevajte, da se zaradi
vrtenja enega noza lahko za¢no vrteti drugi nozi.

Rokovanje

1. Ne pustite, da bi motor z notranjim izgorevanjem
deloval v zaprtih prostorih, v katerih se lahko
nabere nevaren ogljikov monoksid.

2. Travo Kosite le pri dnevni svetlobi ali pri dobri

umetni osvetlitvi. Ce je mozno, se popolnoma

izogibajte uporabi naprave, ko je trava mokra.

Pri kosniji trave vedno pazite na dobro stojo.

Stroj vodite le s hitrostjo hoje.

Za stroje na kolesih velja: Travo vedno kosite

pre¢no na pobocje, nikoli navzgor ali navzdol po

pobogju.

6. Posebej pozorni bodite, ko na pobocju
spreminjate smer voznje (kosnje trave).

7. Na prekomerno strmih pobocjih trave ne kosite.

8. Posebej pozorni bodite, ko kosilnico za travo
obracate ali jo vlecete k sebi.

9. Rezalni noz ustavite, ko je kosilnico za travo
potrebno nagniti, jo transportirati preko povrsin,
ki niso travnate in ko kosilnico za travo
premikate proti in vstran od travnate povrsine, ki
jo je potrebno pokositi.

10. Kosilnico za travo nikoli ne uporabljajte s
poskodovano zasc¢itno napravo ali s
poskodovano zascitno mrezo ali brez montiranih
za$¢itnih naprav n.pr. odbojne plogevine in/ali
kosare za travo.

11. Ne spreminjajte regulacijskih nastavitev motorja
ali ne prekoracite normiranega Stevila vrtljajev.

12. Zavoro motorja sprostite reden motor zaZenete.

13. V skladu z navodili proizvajalca je potrebno
motor zagnati s previdnostjo. Pazite na zadosten
odmik nog od rezalnega noza.

14. Pri zaganjanju motorja kosilnica za travo ne sme
biti nagnjena razen, ¢e je kosilnico za travo pri
postopku potrebno privzdigniti. V tem primeru jo
nagnite le tako dale¢, kot je nujno potrebno in
dvignite le tisto stran, ki je na nasprotni strani od
uporabnika.

15. Motorja ne zaganjajte, Ce stojite pred izmetalnim
kanalom.

16. Roke in noge nikoli ne vodite na ali pod vrte¢e

okro®
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

se dele. Vedno se drzite vstran od izmetalne
odprtine.

Nikoli ne dvigujte ali nosite kosilnice za travo, ko
je motor prizgan.

Ugasnite motor in snemite pokrov vzigalne
svecke:

- preden spros¢ate blokade ali odpravljate
zamasitve v izmetalnem kanalu

- preden pregledujete kosilnico za travo, jo
Cistite ali na njej izvajate dela

- ko ste zadeli tujek. Kosilnico za travo preglejte
glede poskodb in na njej opravite potrebna
popravila preden jo ponovno zaZzenete in z njo
delate. V primeru, da kosilnica za travo pri¢ne
nenavadno mocno vibrirati, jo je potrebno
skrbno pregledati.

Ugasnite motor:

- ko se oddaljite od kosilnice za travo

- preden dolivate bencin.

Pri ugasanju motorja je potrebno regulator plina
postaviti v poloZaj za izklop. Bencinsko pipo je
potrebno zapreti.

Obratovanje stroja pri prekomerni hitrosti lahko
poveca nevarnost nezgod.

Bodite previdni pri izvajanju nastavitev na stroju
in se izogibajte vstavljanju prstov med
premikajoce se rezalno orodje in trde dele
naprave

Vzdrzevanje in skladiS¢enje

1.

Poskrbite, da so vse matice, sorniki in vijaki
trdno priviti in da je naprava v varnem delovnem
stanju.

Kosilnice za travo s polnim rezervoarjem nikoli
ne puscajte znotraj zgradbe, v kateri lahko
bencinski hlapi pridejo v stik z odprtim ognjem
ali z iskrami.

Preden kosilnico za travo postavite v zaprti
prostor pocakajte, da se motor ohladi.

Da bi se izognili nevarnosti pozara, je potrebno
motor, izpuh in podrocje okoli rezervoarja za
gorivo vzdrZevati v Cistem stanju (odstranite
travo, listje ali iztekajoco mazivo oz. olje).

V rednih ¢asovnih intervalih preverite ko$aro za
travo glede obrabe ali izgube tehni¢ne
uporabnosti.

Iz varnostnih razlogov zamenjajte porabljene ali
poskodovane dele.

V primeru, da je bencinski rezervoar potrebno
izprazniti, je to potrebno izvrsiti na prostem in s
pomocjo sesalne ¢rpalke za bencin (dobi se v
trgovinah z gradbenim materialom).

SLO

/\ OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

Obrazlozitev simbolov na napravi (silka 28):

1)
2)

3)

oL

2.

1

N

Prebereite navodila za upravljanje

Pozor! Nevarnost zaradi delov, ki jih lahko vrze
kosilnica ven. Drzite varnostno razdaljo.

Pozor! Previdnost zaradi ostrih nozev! Pred vsemi
vzdrZzevalnimi, popravilnimi, Cistilnimi in
nastavitvenimi deli ugasnite motor in snemite
vtikag iz vZigalne svecke.

Pred zagonom nalijte olje in gorivo.
Previdnost! Uporabljajte za$¢ito za uSesa in
zasScitna ocala.

Rocica za zagon / ustavitev motorja

(I=motor vklju¢en; 0= motor izklju¢en)

Opis naprave (Slika 1-3)

Rocica za zagon/ustavitev motorja (zavora
motorja)

Regulacijska rogica nastavitev motorja (rocica za
plin)

Zgornji potisni roc¢aj

Spodnji potisni rocaj

Posoda za bencin

Zracni filter

Vzigalna svecka

Merilna pal¢ka za olje

Pokrov za vre¢o za travo

Vre€a za travo

Zagonska vrvica

Kosilnica za travo z motorjem

Klju¢ za vzigalno svecko

Sornik klju¢a za vzigalno svec¢ko

Vijak za drzalo kabla

2x vijak za montaZzo spodnjega potisnega rocaja
2x vijak za montazo zgornjega potisnega rocaja
2x zvezdasta matica

Kovinski ro¢aj za obeSanje zagonske vrvice

2x matica

1x kabelska sponka

23
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3. Predpisana namenska uporaba

Bencinska kosilnica za travo je primerna za privatno
uporabo na vrtu in na ljubiteljskem vrtu.

Kot kosilnice za privatno uporabo na vrtu in na
ljubiteljskem vrtu se smatrajo tiste kosilnice za travo,
katerih letna uporaba praviloma ne presega 50 ur in
se uporabljajo pretezno za negovanje trave ali
travnatih povr§in ampak ne v javnih parkih, $portnih
prizori§¢ih, kmetijstvu in gozdarstvo.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

Upostevanje proizvajal¢evih navodil za uporabo je
predpogoj za pravilno uporabo kosilnice za travo.
Navodila za uporabo vsebujejo tudi navodila za
obratovanije, vzdrzevanje in pogoje za vzdrzevanie.

Pozor! Zaradi nevarnosti, da bi se uporabnik lahko
telesno poskodoval, se kosilnica za travo ne sme
uporabljati za naslednja dela: za prirezovanje
grmovija in zivih meja, za rezanje in sekanje plezalnih
rastlin ali trave na strehah ali v balkonskih koritih ter
za Giscenje (sesanje) pespoti in kot rezalnik za
rezanje hlodov ali odrezanih delov Zive meje. Nadalje
se kosilnica za travo ne sme uporabljati kot
okopalnik za poravnavanje vzpetin kot so n.pr. krtovi
grici.

Iz varnostnih razlogov se kosilnica za travo ne sme

uporabljati kot pogonski agregat za drugo delovno
orodje in orodne garniture kakrsnih koli drugih vrst.

24

4. Tehniéni podatki

BG-PM 40 P

Tip motorja: Enocilindrski Stiritaktni motor 118 ccm
Mo¢& motorja - max.: 1,6 KW/ 2,2 KM
Normirano Stevilo vrtljajev: 2800 min”
Gorivo: neosvinéeni bencin
Prostornina rezervoarija: ca. 1,31
Motorno olje: ca. 0,4 1/15W40
Vzigalna svecka: F6 RTC
Razmak elektrod: 0,6 mm

Nastavitev viSine rezanja:
decentralno (32/46/62 mm)

Sirina rezanja: 400 mm
Nivo zvo¢nega tlaka Lo, 75 dB (A)
Negotovost Kga 3dB
Nivo zvoéne modi Ly,: 96 dB (A)
Vibracije ay,: 5,73 m/s?
Negotovost K 1,5 m/s?
Teza: 24 kg
BG-PM 46 P

Tip motorja: Enocilindrski stiritaktni motor 135 ccm

Mo¢ motorja - max.: 2,75 kW/ 3,75 KM

Zmogljivost motorja (ucink.) pri 2800 min-':

1,9 kW/2,6 PS
Normirano Stevilo vrtljajev: 2800 min™
Gorivo: neosvin&eni bencin
Prostornina rezervoarija: ca. 1,31
Motorno olje: ca. 0,6 1/ 15W40
Vzigalna svecka: F6 RTC
Razmak elektrod: 0,6 mm

Nastavitev viSine rezanja:
decentralno (32/46/62 mm)

Sirina rezanja: 460 mm
Nivo zvo¢nega tlaka Lo, 86 dB (A)
Negotovost Kga 3dB
Nivo zvoéne modi Ly,: 96 dB (A)
Vibracije ay,: 3,57 m/s?
Negotovost K 1,5 m/s?
Teza: 35,5 kg

o
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5. Pred uporabo

5.1 Sestavljanje komponent

Pri dobavi kosilnice so nekateri deli demontirani.
Sestava kosilnice je enostavna, ¢e upostevate
sledecCe napotke za sestavo.

Pozor! Pri sestavljanju kosilnice in pri izvajanju
vzdrzevalnih del potrebujete slede¢e dodatno
orodje, ki ni zajeto v obsegu dobave:

e vilicasti klju¢ velikosti 10

® ocesni klju¢ velikosti 17

® en zatiénik, podaljsek, 13. nos

e vilicasti klju¢ velikosti 13

® ravno posodo za izto¢enje olja (pri zamenjavi
olja)

® merilno posodo 1 liter (odporno na olje / bencin)

® kanister za bencin (5 litrov zadostuje za

priblizno 6 ur obratovanja kosilnice)

® lijak (primeren za nastavek za polnjenje posode
za bencin)

® gospodinjske krpe za ¢iS€enje (za brisanje
ostankov olja / bencina; odstranjevanje na
bencinski ¢rpalki)

® crpalko za odsesavanje bencina (plasti¢na
izvedba, se dobi v trgovinah s tehni¢nim
materialom)

® posoda za olje z ro€no ¢rpalko (se dobi v
trgovinah s tehni¢nim materialom)

® 11 motornega olja 15W-40

Sestavljanje kosilnice

1. Vzemite kosilnico za travo in ostale sestavne
dele iz embalaze in preverite, ¢e se v embalazi
nahajajo vsi deli (Slika 2 - 3).

2. Pritrdite spodniji potisni ro¢aj na sprejemni del
ohisja kosilnice (Slika 4 - 5).

3. Privijte sedaj zgornji potisni ro¢aj na spodnjega
(Slika 6 - 8). Speljite Zicovode nad zvezdasto
matico tako, da se pri sklapljanju potisnega
ro¢aja ne bodo prepogibali (Slika 7) in pazite na
to, da bo vodilo za zagonsko vrvico (Slika 8/Poz.
20) gledalo desno navznoter.

4. Vstavite zagonsko vrvico na vodilo zagonske
vrvice (Slika 9).

5. Pritrdite drzalo za Zicovod na spodnjem
potisnem ro¢aju (Slika 10).

6. Pritrdite Zicovode s prilozeno kabelsko sponko
na zgornjem potisnem roc¢aju (Slika 11).

7. Vstavite vreco za travo na sprejemni del naprave
(Slika 15).

SLO

5.2 Nastavljanje viSine koSnje

Pozor! Nastavljanje viSine kosnje se lahko izvaja

le, ko je motor ugasnjen in ko pokrov vzigalne

svecke ni na vzigalni svecki.

® Preden pri¢nete s koSnjo preverite, €e rezalno
orodje ni topo in e niso pritrdila za rezalno
orodje poskodovana. Topo in/ali poskodovano
rezalno orodje eventualno zamenjajte v
kompletu, da ne bi pri$lo do neuravnotezenosti.
Pri tem ugasnite motor in snemite pokrov
vzigalne svecke.

® Nastavitev viSine kosnje izvrSite decentralno,
potrebno je nastaviti viSino vseh 4 koles
neodvisno. Nastaviti je mozno 3 razli¢ne visine
kosnje. (Stanje on dobavi: srednja viSina kosnje)
Pozor ! Zmeraj potrebno nastaviti na vseh 4
kolesih enako vi§ino ko$nje.

1. S pomogjo izvija¢a odstranite s kolesa kolesno
kapo na odprtini, ki je namenjena za to (Slika
20).

2. Odprite kolesni vijak (Slika 21).

Pozor! Kolesni vijaki imajo na desni strani desne
navoje, na levi strani pa leve navoje.

Pozor! Med kolesom in ohisjem kosilnice za
travo se nahaja kovinska podlozka. Pazite na to,
da boste to podlozko ponovno vstavili med kolo
in ohisje, ko boste sestavljali kosilnico.
Priporo¢amo, da najprej zamenjate kolesa na eni
strani in potem na drugi strani.

3. Snemite kolo in ga ponovno privijte v Zeleni
polozaj (Slika 22).

Polozaj 1: nizka vi$ina ko$nje

Polozaj 2: srednja viSina kosnje

(Stanje ob izdobavi (zadostno za normalno
uporabo)).

Polozaj 3: visoka viSina kosnje

4. Sedaj ponovno namestite kolesno kapo in
nastavite po enakem postopku ostala 3 kolesa
na enako visino in polozaj.

6. Uporaba

Pozor!

Motor je dobavljen brez olja. Zato je pred prvim
zagonom nujno potrebno doliti 0,6 | olja. Za to
uporabite normalno ve¢namensko olje (15W40).
Nivo olja je potrebno preveriti pred vsako kosnjo.
(glej »Kontrola nivoja olja«).

Da bi preprecili nenameravani zagon kosilnice za
travo, je le-ta opremljena z zavoro za motor (Slika
12/Poz. A), katero je potrebno aktivirati preden
zazenete kosilnico za travo. Ko spustite rocico
zavore za motor, se mora le-ta vrniti v svoj
izhodi$éni poloZaj in motor avtomatsko ugasne.

25
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Preden zaZenete kosilnico za travo, odprite
bencinsko pipico (Slika 13, pus¢ica = bencinska
pipica odprta). Pomaknite regulator plina (Slika 14) v
polozaj “N”. Sklopite rocico zavore za motor (Slika
12/pos. A) in moéno potegnite za zagonsko vrvico. Z
regulatorjem za plin lahko regulirate hitrost in vrtenje
noza (Slika 14).

Preden pri¢nete s kosnjo trave, je potrebno ta
postopek izvesti nekaj krat, da bi se prepricali, da
vse deluje pravilno. Vsaki¢, ko morate na vasi
kosilnici za travo izvesti kakrSna koli nastavljalna
dela in/ali popravila poc¢akajte, da se noz preneha
vrteti.

Pred vsakimi nastavljalnimi deli, popravili in
vzdrzevalnimi deli ugasnite motor.

Navodila:

1. Zavora motorija (slika 12/poz. A): Za ugasSanje
motorja uporabljajte rogico. Ce rogico izpustite,
se motor in rezalni noz avtomatsko ustavita. Za
kosnjo pa rocico drzite v poloZaju za delo (slika
12/pos. A). Preden dejansko pri¢nete s ko$njo
trave, veckrat preverite rocico za
zagon/ustavljanje. PrepriGajte se, da se Zicovod
da lahko potegniti.

2. Regulator za plin (Slika 14): Pomikajte ga, ¢e
Zelite povecati ali zmanj$ati hitrost motorja.
(Zelva = pocasi / zajec = hitro)

3. Opozorilo: Rezalni noz se vrti, ko se motor
zazene.

Pomembno: Pred zagonom motorja veckrat
premaknite zavoro motorja, da bi preverili, ¢e vrv
za ustavljanje deluje dobro.

Pazite: Motor je nastavljen na hitrost za rezanje
trave, izmetavanije trave v lovilno vreco in
konstruiran za dolgo Zivljenjsko dobo.

4. Preverite nivo olja

5. Ko je rezervoar prazen, v njega nalijte ca. 1,1
litra bencina in pri tem uporabljajte lijak in
merilno posodo. Prepri¢ajte se, da je bencin
Gist.

Pazite: Uporabljajte le neosvin¢eni normalni bencin.
Opozorilo: Uporabljajte le en varnostni bencinski
kanister. Pri dolivanju bencina ne smete kaditi.
Preden dolijete bencin, je potrebno ugasniti motor in
pocakati nekaj minut, da se ohladi.

6. Prepricajte se, da je vzigalni kabel priklju¢en na
vzigalno svecko.

7. Pomaknite rocico za plin v polozaj “N”.

8. Stojte za motorno kosilnico. Ena roka mora biti
na rogici za zagon/ustavljanje motorja. Druga
roka pa naj je na zagonski rocici.

9. Zagon motorja z reverzivnim zaganja¢em (Slika
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1/ Poz. 11). V ta namen potegnite ven rocaj
priblizno 10-15 cm (da zacutite upor), potem
moé&no potegnite z enim potegom. Ce motor ne
bi vZgal, ponovno potegnite za rocaj.
Pozor! Ne pustite, da bi zagonska vrvica skocila
sunkovito sama nazaj.
Pazite: V hladnem vremenu je lahko potrebno,
da ve¢ krat ponovite postopek zaganjanja.

10. Ce je motor topel, ga lahko zaZenete v tem
polozZaju “Zelva”.
Pomembno! Poskus zagona motorja v polozZaju
“N” lahko pri toplem motorju privede
do zamascenosti vZigalne svecke. V tak§nem
primeru ponovite zagon po nekaj minutah.

6.1 Pred kosnjo

Pomembni napotki:

1. Obleci se je potrebno primerno. Obujte si dobro
obutev in ne kosite v sandalah ali teniskih
copatih.

2. Preglejte rezalni noz. Noz, ki je upognjen ali je
kakor koli druga¢e poskodovan, ga je potrebno
zamenjati z originalnim rezalnim nozem.

3. Bencinski rezervoar napolnite na prostem. Za to
uporabljajte lijak in merilno posodo. Razliti
bencin pobrisite s krpo.

4. Preberite in upostevajte navodila za uporabo in
tudi navodila glede motorja in dodatnih naprav.
Navodila shranite tako, da bodo dostopna tudi
za druge uporabnike.

5. Izpusni plini so nevarni. Motor zaganjajte le na
prostem.

6. Prepricajte se, da so vse zasc¢itne naprave
montirane in da dobro delujejo.

7. Napravo lahko uporablja le oseba, ki je za to
primerna.

8. Kosenje mokre trave je lahko nevarno. Ce se le
da, je travo potrebno kositi, ko je suha.

9. Drugim osebam ali otrokom narocite, da se naj
zadrzujejo v varni razdalji od kosilnice.

10. Nikoli ne kosite, ko je vidljivost slaba.

11. Preden pri¢nete kositi, je s terena potrebno
pobrati vse na tleh leZze¢e predmete.

6.2 Napotki za pravilno koSenje trave

Pozor! Nikoli ne odpirajte izmetalne lopute, ko
izpraznjujete lovilno napravo pri prizganem
motorju. Vrteéi se noz lahko povzroci telesne
poskodbe.

Izmetalno loputo in lovilno vre¢o za travo vedno
skrbno pritrdite. Pred odstranjevanjem ugasnite
motor.

o
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Varnostno razdaljo (konec vodilne ro¢ice) med
uporabnikom in ohi§jem noza je potrebno vedno
upostevati. Pri spreminjanju smeri ko$enja na
pobogjih in strminah je potrebna posebna pazljivost.
Pazite na varno stojo, nosite ¢evlje s proti zdrsu
varnim in oprijemljivim podplatom ter dolge hlace.
Kosite vedno pre¢no na pobocje.

Na pobocgjih, ki so bolj strma od 15 stopinj, se iz
varnostnih razlogov ne sme kositi.

Pri vzvratnem premikanju in vie¢enju kosilnice je
potrebno biti Se posebej pazljiv. Nevarnost
spotikanja!

6.3 KoSenje trave

Travo kosite le z ostrimi, brezhibnimi nozi, da ne bi
razcefrali travnih bilk in da trava ne bi postala
rumena.

Da bi dosegli Cisti presek, je kosilnico potrebno
voditi po kar se da ravnem pasu. Pri tem se ti pasi
vedno morajo prekrivati za nekaj centimetrov, da ne
bi ostali nepokoseni deli.

Spodnjo stran ohisja kosilnice je potrebno vzdrzevati
v kar se da ¢istem stanju, nakopicene ostanke trave
pa je nujno potrebno odstraniti. Obloge otezujejo
zaganjanje kosilnice, vplivajo na kvaliteto rezanja in
na izmetavanje trave. Na pobocjih je potrebno kositi
po pasu, ki je postavljen pre¢no na pobodje. Zdrs
kosilnice se lahko prepreci tako, da kosilnico
postavite diagonalno navzgor.

Visino rezanja trave izberite glede na dejansko
velikost trave. Ce je potrebno, travo kosite ve¢ krat
in tako, da naenkrat kosite maksimalno 4 cm trave.

Preden izvajate kakr$no koli kontrolo kosilnice, je
motor potrebno ugasniti. Bodite pozorni na to, da se
po tem, ko motor ugasnete noz $e nekaj sekund vrti.
Noza nikoli ne poizkus$ajte zaustavljati.

V rednih ¢asovnih intervalih preverjajte, ce je noz
pravilno pritrjen, ¢e je v dobrem stanju in ¢e je dobro
nabrusen. V nasprotnem primeru ga nabrusite ali
zamenjajte. V primeru, da vrteci se noz zadane ob
predmet, kosilnico za travo ustavite in pocakajte, da
se noz popolnoma ustavi. Nato preverite stanje noza
in drzala za noz. V primeru, da je kateri od teh dveh
delov poskodovan, ga je potrebno zamenjati.

Napotki za kosnjo trave:

1. Pazite na trdne predmete. Kosilnica za travo se
lahko poskoduje ali pa vodi do telesnih
poskodb.

2. Vro€i motor, izpuh ali pogon lahko povzrodi
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opekline. Teh delov se ne dotikajte.
3. Na pobogjih ali na strmo nagnjenem terenu
kosite previdno.

4. Pomanjkljiva dnevna svetloba ali umetna
osvetljava je razlog, da prenehate s kosnjo trave.

5. Ce ste zapeljali na tujka ali pa naprava priéne
vibrirati moc¢neje, kot je normalno, je potrebno
pregledati kosilnico, noz in ostale dele.

6. Ne izvajajte spreminjanja nastavitev ali popravil
brez, da bi pred tem ugasnili motor. Snemite
pokrov vzigalne svecke.

7. V blizini ceste pazite na cestni promet. Izmetalno
napravo imejte vedno usmerjeno vstran od
ceste.

8. Izogibajte se mestom, kjer kolesa ve¢ nimajo
oprijema in mestom, kjer kosnja trave ni ve¢
varna. Pred premikanjem nazaj se prepricajte,
da za vami ni majhnih otrok.

9. Na mestih, kjer je trava gosta in visoka, nastavite
kosilnico na najvisjo stopnjo rezanja in kosite
pocasi. Preden pri¢nete odstranjevati travo ali
odpravljati druge vzroke zamasitve je potrebno
ugasniti motor in sneti vzigalni kabel.

10. Nikoli ne odstranjujte delov, ki sluZijo kot
zasc¢itna oprema.

11. Nikoli ne dolivajte bencina v motor, ki je $e vro¢
ali ko je v teku.

6.4 lzpraznjevanje lovilne vrece za travo

Takoj, ko med koSenjem trave na tleh pri¢nejo
ostajati ostanki trave, je potrebno izprazniti lovilno
vrec€o.

Pozor! Preden snamete lovilno vreco je potrebno
ugasniti motor in poc¢akati, da se rezalno orodje
ustavi.

Da bi sneli lovilno vreco, je z eno roko potrebno
dvigniti izmetalno loputo, z drugo roko pa je
potrebno prijeti za nosilni ro¢aj in lovilno vreco vzeti
ven (Slika 15). V skladu s predpisi se izmetalna
loputa spusti, ko lovilno vre¢o vzamemo ven in tako
zapre zadnjo izmetalno odprtino. Ce pri tem v
odprtini ostanejo ostanki trave, je za ponovni zagon
smotrno, da kosilnico potegnemo nazaj za ca. 1 m.

Ostanke trave, ki so ostali na ohisju kosilnice ali na
delovnem orodju, ne odstranjujte z rokami ali
nogami ampak jih odstranite s pomocjo ustreznih
pripomockov (n.pr. $Cetka ali omelo).

Da bi zagotovili dobro pobiranje ostankov trave, je

potrebno lovilno vreco in Se posebej zratno mrezo
po uporabi odznotraj ocistiti.
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Lovilno vreco vstavljajte le, ko je motor ugasnjen in
ko je rezalno orodje ustavljeno.

Z eno roko dvignite izmetalno loputo in z drugo roko
drzite lovilno vre¢o za nosilni ro¢aj in ga od odzgoraj
obesite.

6.5 Po kosenju

1. Preden kosilnico postavite v zaprti prostor je
potrebno pocakati, da se motor ohladi.

2. Pred skladis¢enjem odstranite travo, listje,
mazivo in olje. Na kosilnico ne odlagajte nobenih
drugih predmetov.

3. Pred ponovno uporabo preglejte vse vijake in
matice. Spros¢ene vijake je potrebno priviti.

4. Pred ponovno uporabo izpraznite lovilno vre¢o
za travo.

5. Snemite pokrov vzigalne vrvice, da bi preprecili
nedovoljeno uporabo kosilnice.

6. Pazite na to, da kosilnice ne boste postavili
poleg vira nevarnosti. Plini lahko povzrocijo
eksplozijo.

7. Za popravilo lahko uporabite le originalne dele
ali pa dele, ki jih je odobril proizvajalec (glej
naslov garancijskega lista).

8. Ce kosilnice dalj ¢asa ne boste uporabljali, je
bencinski rezervoar potrebno izprazniti s érpalko
za iz€rpavanje bencina.

9. Otroke opozorite, da kosilnice ne smejo
uporabljati. Kosilnica ni igraca.

10. bencina nikoli ne hranite v blizini vira isker.
Vedno uporabljajte atestiran kanister. Bencin
drzite vstran od otrok.

11. Napravo naoljite in vzdrzujte.

12. Kako ugasnete motor:

Ce zelite ugasniti motor, spustite roéico za
zagon / ustavitev motorja (Slika 12/Poz. A).
Zaprite bencinsko pipico in snemite vtika¢ iz
vzigalne svecke, da preprecite zagon motorja.
Pred ponovnim zagonom preverite stanje
Zicovoda za zavoro motorja. Preverite, Ce je
Zicovod pravilno montirani. Prepognjeno ali
poskodovano Zico za uga$anje motorja je
potrebno zamenjati.

7. Ciséenje, vzdrzevanje, skladi$éenje,
transport in naro¢anje nadomestnih
delov

Pozor:

Ko je motor v teku, se nikoli ne dotikajte delov ali
izvajajte opravila na delih vzigalne naprave, ki so
pod napetostjo. Pred kakr&nimikoli vzdrzevalnimi ali
negovalnimi deli je potrebno z vzigalne svecke sneti
pokrovéek vzigalne svecke. Nikoli ne izvajajte
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kakrsnihkoli del na napravi, ko je naprava v teku.
Dela, ki v teh navodilih za uporabo niso opisana, naj
izvaja le avtorizirana strokovna delavnica.

7.1. Ciséenje kosilnice

Po vsaki uporabi je kosilnico potrebno temeljito
odistiti. Se posebej je potrebno odistiti spodnjo stran
in sprejemni del za noz. Za to nagnite kosilnico v
levo stran (nasproti nastavkom za dolivanje olja)
Napotek: Preden kosilnico za travo nagnete na
stran je potrebno s ¢rpalko za iz€rpavanje bencina
popolnoma izprazniti rezervoar za gorivo. Kosilnico
za travo ne smete nagibati za ve¢ kot 90 stopin;.
Najlazje lahko umazanijo in travo odstranite takoj po
kosenju. Posus$eni deli trave in umazanije lahko
vplivajo na delovanje kosilnice. Preverjajte, ¢e v
izmetalnem kanalu ni ostankov trave in jih po potrebi
odstranite. Kosilnice nikoli ne &istite z vodnim
curkom ali z visokotlacnim cistilnikom. Motor mora
ostati suh. Agresivnih ¢istilnih sredstev kot so
hladna cistilna sredstva ali Cistilni bencin ne smete
uporabljati.

7.2 Vzdrzevanje

7.2.1 Osi koles in pesta koles

Namastiti jih je potrebno enkrat na sezono. Za to z
izvijatem snemite pokrove koles in odpustite
pritrdilne vijake koles.

7.2.2 Noz

Iz varnostnih razlogov pustite, da vam noz nabrusijo,
balansirajo in montirajo le v pooblas¢eni servisni
delavnici. Da bi dosegli optimalne rezultate se
priporoc¢a, da noz pustite pregledati enkrat na leto.

Zamenjava noza (Slika 27)

Za zamenjavo rezalnega orodja lahko uporabite le
originalne nadomestne dele. Oznaka noza se mora
ujemati s Stevilko, ki je navedena na seznamu
nadomestnih delov. Nikoli ne vgradite drugega noza.

Poskodovani nozi

V primeru, da bi z nozem kljub vsej previdnosti
zadeli ob oviro, takoj ugasnite motor in z vzigalne
svecke potegnite pokrov. Kosilnico nagnite na stran
in preglejte noz glede poskodb. Po$kodovani ali
skrivljeni noz je potrebno zamenjati. Nikoli ne
poizku$ajte zravnati skrivljeni noz. Nikoli ne delajte s
skrivljenim ali mo¢no obrabljenim nozem - to
povzro¢i nastanek vibracij, ki lahko povzrocijo
nadaljnje poskodbe kosilnice.

Pozor: Pri delu s poskodovanim noZzem obstaja
nevarnost poskodovanja.

Pobrusiti noz
Rezili noza lahko poostrite s kovinsko pilo. Da ne bi
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povzrocéili neuravnotezenosti noza pustite, da noz
pobrusijo v pooblas€eni servisni delavnici.

7.2.3 Kontrola nivoja olja

Pozor: Motorja nikoli ne uporabljajte brez ali s
premalo olja. To lahko povzro¢i hude poskodbe
motorja. Uporabljajte le motorno olje 15W40.

Kontrola nivoja olja:

Kosilnico za travo postavite na ravno povrsino.
Palico za kontrolo olja potegnite ven tako, da jo
zavrtite v levo in jo obriSite. Kontrolno palico nato
spet potisnite nazaj do omejila v nastavke za
polnjenje, ne privijajte. Kontrolno palico spet
potegnite ven in v vodoravnem poloZzaju odberite
nivo olja. Nivo olja se mora nahajati med
maksimumom (Slika 17/ Poz.H) in minimumom (Slika
17/ Poz.L). Oranzni plasti¢ni premi¢ni del na palici za
kontrolo olja je zas¢ita proti penjenju olja.

Menjava olja

Menjavo motornega olja je potrebno izvrsiti enkrat

letno pred zaetkom sezone za kosnjo (dodatno k

informacijam v servisni knijizici bencin) pri toplem

stanju motorija.

@ Uporabljajte samo motorno olje (15W40).

® Pod kosilnico za travo postavite ravno posodo
za izto€enje olja.

@ Odprite vijak za dolovanje olja (Slika 16/ Poz.A).

@ Odprite vijak za izpuScanje olja (Slika 18). Toplo
motorno olje izpustite v posodo za zbiranje olja.

@ Ko staro olje izteCe, ponovno privijte vijak za
izpust olja.

o Dolijte motornega olja do zgornje oznake na
merilni palcki za olje.

® Pozor! Merilne pal€ke za olje pri preverjanju
stanja koli¢ine olja ne privijajte, temve¢ jo samo
potisnite do navojev.

® Staro olje morate odstraniti v skladu z veljavnimi
predpisi za odstranjevanje motornih ol].

'{.2.4 Vzdrzevanje in nastavljanje zicovodov
Zicovode pogosto naoljite in preverite njihovo lahko
premikanje.

7.2.5 Vzdrzevanje zra¢nega filtra (Slika 23-24)
Umazani zra¢ni filter zmanj$a mo¢ motorja, ker ovira
dovod zraka do uplinjac¢a. Redna kontrola je zaradi
tega nujno potrebna. Zraéni filter je potrebno
pregledati vsakih 25 ur in ga po potrebi ogistiti. Pri
prasnatem zraku je zraéni filter potrebno
pregledovati bolj pogosto.

Pozor: Za ciS¢enje zracnega filtra nikoli ne
uporabljajte bencina ali drugih vnetljivih razred¢il
(slika S). Zracni filter ocistite le s komprimiranim
zrakom ali tako, da ga iztepete.

SLO

7.2.6 Vzdrzevanje vzigalne svecke

Stanje umazanosti vzigalne svecke prvi¢ preverite

po 10 urah obratovanja in jo po potrebi oCistite s

pomocjo bakrene Zi¢nate krtacke. Potem vzdrzujte

vzigalno svecko vsakih 50 obratovalnih ur.

® Snemite vtika¢ vzigalne svecke (Slika 25) tako,
da ga enkrat obrnete.

@ Odstranite vzigalno svecko s prilozenim klju¢em
za vzigalno svecko.

® Ponovno sestavo izvrsite v obratnem vrstem
redu.

7.2.7 Popravilo

Po popravilu ali vzdrzevalnih delih se prepri¢ajte, ¢e
so vsi tehni€ni zascitni deli montirani in e so v
brezhibnem stanju. Dele, ki lahko povzrocijo
poskodbe hranite na mestu, ki je nedostopno
drugim osebam in otrokom.

Pozor: Po zakonu jamstva za proizvode ne
prevzemamo jamstva za $kodo, ki je bila povzrocena
zaradi nestrokovnega popravila ali $kodo, ki je
nastala zaradi uporabljanja neoriginalnih
nadomestnih delov ali delov, ki z nase strani niso bili
odobreni. Prav tako ne dajemo jamstva za skodo, ki
je nastala zaradi nestrokovnega popravila. Pustite,
da vam popravila izvaja servisna sluzba ali
pooblasceni strokovnjak. Enako velja tudi za dele
pribora.

7.2.8 Obratovalni ¢as

Kosilnico za travo lahko uporabljate le delovne dni v
¢asu od 7:00 — 19:00 ure. Prosimo, da upostevate
zakonske predpise, ki so lahko lokalno razliéni.

7.3 Priprava za skladiS¢enje kosilnice
za travo

Opozorilo: Bencina ne odstranjujte v zaprtih

prostorih, v blizini ognja ali med tem, ko kadite.

Bencinski hlapi lahko povzrocijo eksplozijo ali ogen;.

1. Bencinski rezervoar izpraznite s pomocjo
¢rpalke za iz&rpavanje bencina.

2. Zazenite motor in ga pustite prizganega tako
dolgo, dokler ne porabi preostalega bencina.

3. Po vsaki sezoni zamenjajte olje. Za to odstranite
staro olje dokler je motor Se topel in dolijte novo.

4. Demontirajte vZigalno svecko z glave cilindra. S

kanto za olje v cilinder nalijte ca. 20 ml olja.

Pocasi potegnite za zagonsko rocico tako, da

olje znotraj zas¢iti cilinder. Ponovno privijte

vzigalno vrvico.

Ocistite ohisje in hladilna rebra cilindra.

Ocistite celotno napravo, da zas¢itite barvni lak.

7. Napravo shranite v dobro prezraéenem prostoru
ali mestu.

oo
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7.4 Priprava kosilnice za travo na transport

1. lIzpraznite bencinski rezervoar (glej tocko 7.3.1)

2. Zazenite motor in ga pustite prizganega tako
dolgo, dokler ne porabi preostalega bencina.

3. Odstranite motorno olje dokler je motor Se topel.

4. ZvZigalne svecke odstranite pokrovéek vzigalne
svecke.

5. Ocistite ohisje in hladilna rebra cilindra.

6. Zicovod zagonske vrvice obesite na kavelj (slika
1/pos. 11). Odvijte krilno matico in zgornji potisni
roc¢aj spustite navzdol.

7. Med zgorniji in spodniji potisni ro¢aj in motor
dajte nekaj plasti valovite lepenke, da bi
preprecili drgnjenje.

7.5 Narocilo rezervnih delov

Pri naroc¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepre¢ili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklaZo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob¢&inski upravi!
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9. Napake in odprava napak

SLO

Opozorilo: Preden zaénete izvajati inSpekcijska in nastavljalna dela je potrebno ugasniti motor in potegniti
vzigalni kabel.

Opozorilo: Ce je po nastavitvah ali popravilih motor tekel nekaj minut, mislite na to, da so izpuh in ostali deli
vro¢i. Da bi se izognili opeklinam, se teh delov ne dotikajte.

Napaka Mozni vzrok Odprava motnje
Nemiren tek, moc¢no vibriranje - rahli vijaki - preverite vijake
naprave - rahla pritrditev noza - preverite pritrditev noza
- neuravnotezen noz - zamenjajte noz
Motor se ne zazene - zavorna roc€ica ni stisnjena - stisnite zavorno rocico
- napacna nastavitev ro€ice za plin | - preverite nastavitev
- defektna vzigalna svecka - obnovite vzigalno sve¢ko
- prazen rezervoar za gorivo - dolijte gorivo
- zaprta bencinska pipa - odprite bencinsko pipo
Motor te€¢e nemirno - umazan zrachni filter - oCistite zracni filter
- umazana vzigalna svecka - oCistite vzigalno sve¢ko
Neredno kosenje trave - noz ni oster - naostrite noz
- prenizka visina kosnje - nastavite pravilno visino
- premajhno Stevilo vrtljajev - rocico za plin postavite na max.
motorja
Nezadostni izmet trave - premajhno Stevilo vrtljajev - ro€ico za plin postavite na max.
motorja
- prenizka viSina kosnje - pravilno nastavite
- obrabljen noz - zamenjajte noz
- zamasena lovilna vre¢a - izpraznite lovilno vre€¢o
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt
a hasznalati utasitast/biztonsagi utasitasokat
gondosan &t. Orizze j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok. Ha mas
személyeknek atadna a készlléket, akkor kérjik
kézbesitse ki vele egyltt ezt a haszndlati utasitast /
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6séget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kivll hagyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok a kézzel
vezetett flinyirogépekhez

Utasitasok

1. Olvassa gondosan el a hasznalati utasitast.
Ismerkedjen meg a gép bedllitasokkal és annak
helyes hasznalataval.

2. Aflinyirogépet ne engedje hasznalni sohasem
gyerekeknek vagy olyan személyeknek, akik
nem ismerik a hasznalati utasitast. A helyi
hatarozatok megszabhatjak a kezel6 als6
korhatarat.

3. Ne nyirja a flivet addig sohasem, amig
személyek, féleg ha gyerekek vagy éllatok
vannak a kdzelben. Gondoljon arra, hogy a
gépet vezetd személy vagy a hasznalo felelés a
balesetekért mas személyekkel vagy azok
tulajdonaval szemben.

4. Ha mas személyeknek atadna a készliléket,
akkor kérjik kézbesitse ki vele egyltt ezt a
hasznalati utasitast is.

El6készito intézkedések:

1. A flnyiras idej alatt mindig szilard labbelit és egy
hosszu nadragot kell hordani. Ne nyirja a fuvet
mezitlab vagy kdnnyl szandalban.

2. Ellendrizze le azt a terliletet ahol hasznalni fogja
a gépet és tavolitson el minden olyan targyat
amelyet el tudna kapni és kihajitani.

3. Figyelmeztetés: A benzin magasfokian
lobbanékony:

- Tarolja a benzint az arra elérelatott
tartalyokban

- Csak a szabadban feltankolni és ne
dohanyozzon a betdltés ideje alatt

- A benzint a motor beinditasa el6tt kell
betolteni. A motor jarasa alatt, vagy egy forré
flnyironal nem szabad kinyitni a tartaly zarat,
vagy benzint utannatélteni.

- Ha tulfolyt a benzin, akkor nem szabad
megprobalni a motort begyujtani. Ahelyett el
kell tavolitani a készlléket a benzin altal
szennyezett felllettél. Minden gyujtasi prébat
el kell addig kertilni, amig a benzinparak el nem
parologtak.

- Biztonsagi okokbdl megrongélédasok esetén
ki kell cserélni a benzintartalyt és mas
tartélyzarakat.

4. Cserélye ki a karosult hangtompitékat

5. Hasznalat el6tt mindig egy szemmeli vizsgalattal
meg kell vizsgalni, hogy a vagoszerszamok,
rogzité csapszegek és az egész vagdegység el
van e hasznalédva vagy meg vannak e sériilve.

Annak érdekében, hogy elkeriljén egy

kiegyensulyozatlansagot, az elhasznalt vagy

megsérllt vagészerszamokat és rogzité
csapszegeket csak készletekként szabad
kicserélni.

6. Tobb késsel rendelkez6 késziilékeknél vegye

figyelmbe, hogy egy késnek a forgasa altal a

masik kések is elkezdhetnek forogni.

Kezelés

1. Ne hagyja a motort olyan zart termekben futni,
ahol veszélyes szén-monoxid gylilhet 6ssze

2. Csak napfénynél vagy j6 mesterséges
megvilagitasnal nyirni a fiivet. Ha lehetséges,
akkor el kell kerlilni a késziilék nedves f(inél
térténd hasznalatat.

3. Ugyelien a hegyoldalakon mindig egy biztos
allasra.

4. A gépet csak |épéstempdba vezetni.

5. Kerekeken levé gépeknél a kdvetkezé érvényes:
a lejtéhdz mindig keresztbe dolgozni, sohasem
felfelé vagy lefelé.

6. Legyen kildndsen 6vatos, ha a lejtén
megvaltoztatja a menetiranyt.

7. Ne vagjon fiivet tulsdgosan meredek lejtékon.

8. Legyen kildndsen 6vatos, ha megforditsa vagy
magahoz huzza a flivagé gépet.

9. Allitsa le a vagdkéseket, ha meg kell dénteni a
flivago gépet, valamint ha mas fellletek felett
kell szdllitani mint f és ha a f(ivagoét a flnyirasra
eldérelatott felliletekrél el vagy fellletekhez
szallitana.

10. Ne hasznélja sohasem a flinyirégépet megsériilt
védbberendezésekkel vagy véddracsokkal vagy
a felrakott véddberendezések mint példaul
Utkozési pléh és/vagy flifelfogd berendezés
nélkdl.

11. Ne allitsa el a motor normalis beallitasait és ne
porgesse tul a motort.

12. A motort évatosan inditani a gyarté
rendelkezései szerint. Ugyeljen a labak elegendd
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

tavolsagara a vagdszersamokhoz.

A motor inditasanal vagy begyujtasanal nem

szabad a flinyirégépet megdonteni, csak esetleg

akkor, ha az eljarasnal meg kell emelni a

flinyirégépet. Ebben az esetben csak annyira

dontse meg amennyire okvetlenll sziikséges, és
csak a hasznalétol elforditott oldalt felemelni.

Ne inditsa be a motort, ha a kidobalé kanalis

elétt all.

Ne vezesse sohasem a kezeit vagy a labait a

forgd részekre vagy aldjuk. A kidobald nyillastol

mindig tavol tartézkodni.

Ne emelje vagy hordja sohasem a flinyirogépet

futé motorral

Allitsa le a motort és huizza le a gyertyadugét:

- miel6tt kieresztené a blokkolasokat vagy pedig
eltavolitana a kidobalé kanalisban levé
eldugulasokat.

- miel6tt leellenéizné, tisztitana vagy
munkalatokat végezne el a flinyirégépen.

- ha egy idegen testet talalt el. Keresse meg a
sérliléseket a flinyirogépen és végezze el a
szlikséges javitasokat miel6tt Gjbdl inditana és
a flinyir6géppel dolgozna. Ha elkezdene a
flnyirigép eréssen vibralni, akkor egy azonnali
leellenérzés sziikséges.

Allitsa le a motort:

- miel6tt eltdvolodna a flivagé géptdl

- miel6tt utanna tankolna.

A motor ledllitdsanal a gazszabalyoz6 (abra 14) a

Kl poziciéba kell allitani. Le kell zarni a benzin

csapot (abra 13).

A gépnek a tulsagos nagy sebességek meletti

Uzemeltetése megndvelheti a baleset veszélyét.

Legyen 6vatos a gépen torténd beallitasi

munkalatokndl és kertilje el az ujjaknak a mozgdé

vagdszerszamok és a merev készllékrészek
kdz6tti beszorulasat.

Karbantartas és tarolas:

1.
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Gondoskodjon arrél, hogy minden anya,
csapszeg és csavar feszesen meg legyen hiizva
és hogy a készllék egy biztonsagos
lizemallapotban legyen.

Ne téarolja sohasem a flinyirégépet benzinnel a
tartélyban egy olyan éplleten belll, ahol a
benzinpéra esetleg nyilt tlizzel vagy szikraval
érintkezésbe kerllhet.

Engedje a motort lehiilni, miel6tt zart termekben
ledllitand a flinyirdgépet.

A tlizveszély elkerilés erdekében, a motort, a
kipufogét és az lizemanyagtartaly kordli teret fQ,
levél valamint kiaramlé zsir (olaj) mentesen
tartani.

Ellenérizze rendszeresen le a flifelfogd
berendezést annak kopasara vagy
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miikoddképesség vesztésére.

Biztonsagi okokbdl cserélje ki az elhasznalt és
megsérllt részeket.

Ha ki kellene Uriteni az Gzemanyagtartalyt, akkor
ennek a szabadban egy benzin-leszivé szivattyu
(barkacsboltban kaphatd) segitségével kellene
térténnie.

A késziiléken talalhaté jelz6tabla magyarazata
(28-as kép)

1)
2)

3)

Elolvasni a hasznélati utasitast

Figyelem! Veszély a kihajitott részek éltal.
Betartani a biztonsagi tavolsagot

Figyelem! Eles kések elél — minden karbantartasi,
rendbehozatali, tisztitasi és beallitasi munkalat
elétt leallitani a motort és lehuzni a gyujtogyertya
dugot.

Uzembehelyezés elétt olajat és (izemanyagot
betolteni

Vigyazat Zajcsokkentd fulvédét és
védészemiiveget hordani

Motorstart / Motorstop kar (I=Motor be; 0=Motor
ki)

2. A késziilék leirasa

(képek 1-t6l - 3-ig)

Motor Strat-/Stop-kar (motorfék)
Motorteljesitmény szabalyozdkar (gazszabalyozé
kar)

Fellils6 tolofl

Alsé tolofll

Benzintartaly

Légsz(ré

Gyujtégyertya

Olajmérdépalca

Csapéa;jté a flifelfogdzsakhoz
Flfelfogdzsak

Start kétélhuzo szerkezet

Flnyirégép motorral
Gyujtégyertyakulcs

Csapszeg a gyujtégyertyakulcshoz
Csavar a kabeltarténak

2x csavar az also tolofil felszereléséhez
2x csavar a felsé tolofil felszereléséhez
2x csillaganya

Fémfil a start kotélhizé szerkezet
beakasztasahoz

2x anya

1x kabelkotd

o
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3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A benzin flinyirogép hazi- és hobbykerti privat
hasznalatra alkalmas.

Olyan flnyirégépet tekintlink hazi- és hobbykertinek,
amelynek az évi hasznalata rendszeresen nem
haladja meg az 50 6rat és elsésorban a f(- és
pazsitfellletek apolasara van hasznalva, nem pedig
a nyilvanos parkositott teriiletekre, parkokra,
sporthelyekre valamint a mez6- és az
erdégazdasagban.

A flnyirégép rendeltetés szerlii haszalatanak a
feltétele a gyarté altal mellékelt hasznalati
utasitasnak a betartasa. A hasznalati utasitas
tartalmaza az Gzemi-, karbantartasi- és gondozasi
feltételeket is.

Figyelem! A hasznal6 testi veszélyeztetése miatt
nem szabad a flinyirdgépet a kdvetkezd
munkalatokra hasznalni: bokrok, sévények és
bozétok trimmelésére, valamint a tetéi
belltetéseken vagy a balkoni viragladakban levé
kuszéndvények és flivek vagasara és apritasara
valamint a jardak tisztitasara (leszivas) agymint
rotacios szarzuzoként az agak és a sdvénydarabok
eldarabolasanal. Tovabba nem szabad a
flnyir6gépet motorkapaként hasznalni és nem
szabad haszndlni a talajemelkedés
elegyengetéséhez, mint példaul vakondturas.
Biztonsagi okokbol nem szabad a flinyirégépet mas
munkaszerszamok és barmilyen fajta
szerszamkészlet meghajté aggregatumaként
hasznalni.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari
vagy ipari Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a
készulék kisipari, kézmUipari vagy ipari Uzemek
teruletén valamint egyenértékl tevékenységek
teruletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

BG-PM 40 P
Motortipus:

egyhengeres-négyitemd motor 118 ccm
Motor-teljesitmény: 1,6 kW /2,2 PS
Munkafordulatszam: 2800 perc”

Uzemanyag: Normalbenzin 6lommentes
Tartalytartalom: cca. 1,31
Motorolaj: cca. 0,4 1/15W40
Gyujtogyertya: F6 RTC
Elektrodatavolsag: 0,6 mm

Vagasmagassagelallitas: Decentralis (32/46/62 mm)

Véagasi szélesség: 400 mm
Hangnyomasmerték L, 75 dB(A)
Bizonytalansag K,: 3 dB(A)
Hangteljesitménymérték Lya: 96 dB(A)
Vibralas a,: 5,73 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
Témeg: 24 kg
BG-PM 46 P

Motortipus:

egyhengeres-négyttemi motor 135 ccm
Motorteljesitmény: 2,75 kW /3,75 PS
Motorteljesitmény (eff.): 2800 perc' 1,9 kW /2,6 PS

Munkafordulatszam: 2800 perc”
Uzemanyag: Normalbenzin 6lommentes
Tartalytartalom: cca. 1,31
Motorolaj: cca. 0,6 1/ 15W40
Gyujtogyertya: F6 RTC
Elektrodatavolsag: 0,6 mm

Vagasmagassagelallitas: Decentralis (32/46/62 mm)

Vagasi szélesség: 460 mm
Hangnyomasmerték L: 86 dB(A)
Bizonytalansag K,: 3 dB(A)
Hangteljesitménymérték Lyy,: 96 dB(A)
Vibralas a,,: 3,57 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
Témeg: 35,5 kg
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5.

Belizemeltetés el6tt

5.1 A komponensek dsszeszerelése

A szdllitasndal egyes részek szét vannak szerelve. Az
Osszeszerelés egyszer(, ha figyelembe veszi a
kovetkezd utasitasokat.

Figyelem! Az 6sszeszerelésnél és a karbantartasi
munkalatokndl a kovetkezd kiegészité szerszamokra
van szlkség, amelyek nincsennek a szallitas
terjedelmében:

Egy villas kulcsra, kulcsbéség 10

Egy csillagkulcsra kulcsbéség 17

Egy kilincsmdre, hosszabbitasra, 13-as csuklé
Egy villas kulcsra, kulcsbéség 13

Egy olajfelfogd kadra, lapos (az olajcseréhez)
Egy merépoharra 1 liter (olaj / benzinalld)

Egy benzinkaniszterre ( 5 liter cca. 6 lizemérara
elegendd)

Egy tolcsérre (a tartaly benzintdltécsonkjara
illére)

Haztartasi torlérongyokra ( az olaj /
benzinmaradékok feltorolésére a benzinkutnal)
Egy benzin leszivészivattydra
(plasztikkivitelezés, kaphaté a
barkacsboltokban)

Egy olajkannara kéziszivattylval (kaphato a
barkacsboltokban)

1 1 motorolaj 15W-40

A flinyir6gép O0sszeszerelése

36

Vegye ki a flinyir6gépet és a felszerelendd
részeket a csomagolasbdl és ellendrizze le, hogy
minden rész meg e van (abrak 2-3-ig).

Erésitse az alsé tolofilet a flinyirégéphaz
befogaddjaira (abrak 4-5-ig).

Csavarja most 0ssze a felsé toléfllet az alséval
(&bra 6-8-ig).

A kotélhuzé szerkezeteket vezese a csillaganya
felett el, azért hogy ezek a tolofill
Osszehajtédsanal (7-es dbra) ne t6rédjonek meg
és Ugyeljen arra, hogy a start kotélhuzéd
szerkezetek (8-as abra / 19-as pozicid) jobbra,
befelé mutasanak.

Akassza be a start kdtélhizoé szerkezetet a
kotélhuzo szerkezet vezetdbe (9-es abra).
Erésitse fel a kétélhizoé szerkezetet az also
tolo6fulon (10-es abra).

Erésitse fel a kétélhuzo szerkezetet a mellélkelt
kabelkotékkel a felsé tolofiire (11-es dbra)
Akassza be a flifelfogdzsakot a késziilék
befogadodjaiba (15-0s &bra)
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5.2 A vagasi magassag beallitasa

Figyelem! A nyirasi magassag elallitasat csak
leallitott motor és a kihtuzott halézati kabel
mellett szabad elvégezni.

® A vagasi magassag bedllitdsa decentralisan
térténik, mind a 4 kereket egymastdl fliggetlendil
be kell allitani. 3 kiilonb6z6 vagasi magassagot
lehet bedllitani. (leszdllitasi allapot: kdzepes
vagasi magassag)

Figyelem: Mindig mind a 4 keréknél ugyanazt a
vagasi magassagot kell beallitani.

1. Emelje le a kerékrél, az arra el6relatott nyillasba
tett csavarhajto segitségével a keréksapkat (20-
as abra)

2. Nyissa ki az olajleenged6 csavart (21-es abra).
Figyelem: A kerékcsavarok a jobb oldalon
jobbmenettel rendelkeznek, a bal oldalon
balmenettel.

Figyelem: A kerék és a flinyirogéphaz kozott
egy fémkorong talalhaté. Ugyeljen arra, hogy ez
a korong az 6sszeszerelésnél ismét a kerék és a
géphaz kozé legyen betéve.

Ajanljuk a kerekeket el6ssz6r az egyik oldalon
lecserélni és azutan a masik oldalon.

3. Vegye le a kereket és csavarozza a kivant helyen
ismét feszesre (22-es abra)

Pozici6 1: alacsony vagasi magassag
Pozicié 2: kdzéps6 vagasi magassag
(leszallitasi allapot (elegendd a normdlis
hasznalatra)).

Pozicié 3: magas vagas magasséag

4. Dugja ezutan a keréksapkat ismét ra és dlitsa a
tébbi 3 kereket ugyanezzel az eljarassal
ugyanarra a magassagra és poziciéra be.

6. Kezelés

Figyelem!

A motor olaj nélkiil van kiszallitva. Ezért az
Gizembe vétel el6tt okvetleniil olajat betélteni.
Hasznaljon ehhez tébbteriilet olajat (15W 40). A
motor olajallasat minden flivagas el6tt le kell
ellendrizni. (lasd az olajallas leellenérzése).

A flnyir6gép akaratlan indulasanak az
elkertiléséhez, egy motorfékkel van ellatva ( dbra 12
poz. A), amelyet Uzemeltetni kell miel6tt elinditana a
flnyirot. A motorfékkar elengedése esetén ennek a
kiindulasi helyzetbe muszalj visszatérnie és a motor
automatikussan ki lesz kapcsolva.
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Miel6tt beinditana a flinyirégépet, nyissa meg a
benzincsapot (13-as bra, nyil = benzincsapot
nyitva). Allitsa a gazszabalyozét (14-es abra) az ,I\I”
poziciéba. Uzemeltese a motorfékkart (12-es
abra/poz. A) és hizza meg eréssen a start koétélhizo
szerkezetet. A gazszabalyozéval tudja a kés
sebességét és fordulatszamat szabalyozni (14-es
abra).

Miel6tt elkezdené nyirni a flvet, t6bszor el kellene
végeznie ezt az operaciot, azért hogy biztos legyen
benne, hogy minden helyesen mikddik.

Mindig, amikor valamilyen bedllitasi és/vagy javitasi
munkakat kell hogy elvégezzen a flinyirégépén,
akkor varja meg amig a kés nem forog tovabb.

Allitsa le a motort minden bedllitasi, karbantartasi és
javitasi munka el6tt.

Utasitasok:

1. Motorfék (12-es abra/ poz. A): Haszndlja a kart a
motor ledllitdsadhoz. Ha elengedi a kart, akkor a
motor és a vagokések automatikusan ledlinak. A
flinyirdashoz tartsa a kart a munkaallasban (12-es
abra/poz. A). A tulajdonképpeni flinyiras elétt,
tobszorosen le kellene hogy ellendrizze a strat-
/stopkart. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a
vonokotél konnyd jaratd.

2. Gézszabalyoz6 (14-es abra): A motorsebesség
megnoveléséhez vagy lecsokkentéséhez tolja
azt el. (,teknésbéka” = lassu / ,nyul” = gyors)

3. Figyelmeztetési utasitasok: A motor
inditasanal forgnak a vagokések.

Fontos: A motor inditasa el6tt mozgassa
tobszorosen a motorféket, azért hogy
leellenérizze, hogy a stopkotél is jol mikodik-e.
Figyelembe venni: A motor flivagasi
sebességre, flikidobasra a felfogozsakba és
aegy hosszu motorélettartamra lett méretezve.

4. Ellenérizze le az olajallast

5. Toltse fel a tartalyt cca. 1,1 liter benzinnel, ha
Uires és haszndljon egy tolcsért és mérétartalyt.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a benzin tiszta.

Figyelembe venni: Csak 6lommentes normalbenzint
hasznalni.

Figyelmeztetés: Mindig csak egy biztonsagi
benzinkanisztert hasznalni. Ne dohanyozzon a
benzin betdltésénél. A benzin betodltése el6tt
kapcsolja ki a motort és hagyja a motort egy par
percig lehuini.

6. Gy6z6djon meg arrdl, hogy gyujtdkabel ra van
csatlakoztatva a gyujtégyertyara.

7. Reteszelje be a gazszabdlyoz6 karta az ,,I\I”
allasba.

8. Alljon a motorflinyirégép mdgétt. Az egyik
kéznek a motor-start-/stop-karon kell lennie. A
masiknak az inditéfogantyun kell lennie.

9. A motort a reverzalékapcsold (1-es abra/poz. 11)
altal inditani. Ehhez a fogantyut cca. 10-15 cm-
re (@amig ellendllast nem érez) kihizni, majd
erdésen egy rantassal meghuzni. Ha nem indult
volna meg a motor, akkor mégegyszer a
figantyuanal fogva meghuzni.

Figyelem! Ne hagyja az kotélhuzé szerkezetet
visszacsapddni.

Figyelem: Hideg id6nél sziikséges lehet az
indito eljarast tébszor megismételni.

10. Az Gizemmeleg motornal, lehet a ,teknésbéka”
allasban inditani.

Fontos: Az ,\I” allasban torténé inditasok akkor
a motor gyujtégyertydjanak a nedvesitéséhez
vezethetnek. Akkor az inditasi prébalkozasokat
csak egy par perc utdn megismételni.

6.1 A flivagas el6tt

Fontos utasitasok:

1. Oltézkddjon rendesen fel. Hordjon j6 labbelit és
ne szandalokat vagy teniszcip6ket.

2. Ellendrizze le a vagokéseket. Egy kést, amely el
van gorbllve vagy mas valahogyan meg van
sérllve, ki kell cserélni egy origindlis kés ellen.

3. A benzintartalyt a szabadban feltélteni.
Hasznaljon ehez egy betolté tdlcsért és egy
méréedényt. Tordlje le a
talfolyt benzint.

4. Olvassa el és vegye figyelembe az Uzemeltetési
utasitdsokat igymint a motorral és a kiegészité
készlilékekkel kapcsolatos utasitasokat. Az
utasitasokat a késziiléket hasznalé mas
személyek szamara is hozzaférhetéen megérizni.

5. A kipugogdgéazok veszélyesek. A motort csak a
szabadban beinditani.

6. Bizonyosodjon meg arrél, hogy minden
biztonsagi berendezés meg van és hogy jol is
mikddnek.

7. A késziléket csak egy olyan személy altal
kellene Gzemeltetni, aki alkalmas is arra.

A fl nyirasa veszélyes lehet. A flivet lehetbleg
szarazon nyirni.

9. Parancsoljon mas személyekre és gyerekekre,
hogy tartozkodjanak tavol a flinyirétél.

10. Ne nyirja a fivet sohasem rossz latasi viszonyok
melett.

11. A flinyiras el6tt szedje fel a szanaszét heverd,
egyes targyakat a foldrol.
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6.2 Utasitas a helyes fiinyirashoz

Figyelem! Ne nyissa ki sohasem a kidobé
csapoéaijtét, ha kiiiriti a felfogéberendezést és a
motor még fut. A forgé kés sériilésekhez
vezethet.

A kidob6 csapdajtét és a felfogdzsakot mindig
gondosan felerdsiteni. Eltavolitasanal kapcsolja
el6tte ki a motort.

Mindig be kell tartani a késgéphaz és a hasznalé
kozotti, a vezetényelek altal megadott biztonsagi
tavolsagot. Kilonos vigyazatra van sziikség a
lejtékon és a dombhajlatokon valo flinyirasnal és
iranyvaltoztatasnal. Ugyelien egy biztos &llasra,
viseljen nem cslszos, tapadé talpu cipdket és
hosszu nadragot. A dombhajlatokon mindig
keresztbe nyirni a flvet.

A flinyir6géppel biztonsagi okokbdl nem szabad 15
foknal magasabb lejtésli dombhajlatokat nyirni.

Legyen klildndsen 6vatos a hatrafeléi mozgasoknal
és a flinyiré huzasanal. Megbotlas veszélye!

6.3 A flinyiras

Csakis éles, kifogastalan késekkel vagni, azért hogy
a fliszalak ne rojtolddjanak ki és hogy a péazsit ne
legyen sarga.

Egy tiszta vagasi kép elérésének az érdekében, a
flnyirégépet egy lehetdleg egyenes palyan vezetni.
Ennél ezeknek a palyaknak lehetdleg fednilik kellene
egymast egy par centiméterrel, azért hogy ne
maradjanak csikok hatra.

Tartsa a flinyirégéphazanak az alulsé oldalat tisztan
és tavolitsa okvetlendil el a fllerakédasokat. A
lerakddasok megnehezitik az inditasi folyamatot,

befolyasoljdk a vagas mindségét és a f(i kidobalasat.

A dombhajlatokon a vagasi palyakat a
dombhajlathoz keresztbe kell fektetni. A flinyird
lecsuszasat a felfelé iranyitott ferde allasaval lehet
megakadalyozni.

Vélassza ki a vagasi magasséagot, a valodi
flihosszusagtdl fliggden. Végezzen tobszori fordulét
el, ugyhogy egyszerre maximalisan 4 cm flivet
vagjon le.

Allitsa le a motort, miel6tt barmilyen fajta kontrollat
végezne el a késen. Gondoljon arra, hogy a motor

lekapcsolasa utan a kés még egy par masodpercet
utéannaforog. Ne prébalja meg sohasem ledllitani a

kést.
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Ellenérizze rendszeresen le, hogy a kés rendesen
oda van e erésitve, j6 allapotba van és hogy jél van
e csiszolva. Ellenkezé esetben csiszolja meg, vagy
pedig cserélje ki. Ha a flinyiréban levé kés egy
targyba itédne, akkor dllitsa le a flinyirogépet és
véarja meg amig a kés teljesen le all. Ellenérizze
ezutan le a kés és a késtarté allapotat. Ha meglenne
sérllve, akkor ki muszdj cserélni.

Utasitasok a flinyirashoz:

1. Ugyelien a szilard targyakra. Megsériilhet a
flnyir6gép vagy pedig testi sérilések
keletkezhetnek.

2. Egy forré motor, kipufogd vagy meghajtéegység
égési sebeket okozhat. Tehat, ne érjen hozza.

3. Ovatosan nyirja a filvet a dombhajlatoknal vagy
meredeken esé terepeknél.

4. A hianyz6 nappali fény vagy a nem elegendé
mesterséges megvilagitas egy ok a flinyiras
befejezéséhez.

5. Ellenérizze le a flinyirdgépet, a kést és a tdbbi
részt, ha nekimegy egy idegen testnek vagy ha a
készlilék er6sebben vibral mint normalisan.

6. Ne végezzen el bedllitasi valtoztatasokat vagy
javitasokat anélkll hogy el6tte ledllitotta volna a
motort. Hizza le a gyujtokabeldugot.

7. Utakon vagy utak kdzelében lgyeljen az utcai
forgalomra. Tartsa a kidobott flivet tavol az Gttol.

8. Kerlljon el olyan helyeket, ahol nem fognak
tovabb a kerekek vagy ahol a flinyirds nem
biztonsagos. A hatrafeléi mozgas el6tt
bizonyosodjon meg arrél, hogy nincsennek kicsi
gyerekek mogotte.

9. Sird, magas finél allitsa a legmagasabb vagasi
fokot be és nyirja lasabban a fuvet. A i vagy
mas eldugulasok eltavolitdsanal, allitsa le a
motort és vegye le a gyujtokabelt.

10. Ne tavolitson sohasem olyan részeket el,
amelyek a biztonsagra szolgalnak.

11. Ne tOltson sohasem benzint olyan motorba,
amely még forré vagy amely még fut.

6.4 A fiifelfog6zsak Kkiliritése

A felfogdzsakot azonnal ki kell cserélni, miutan a
flnyiras ideje alatt fimaradékok maradnak hatra.
Figylelem! A felfog6zsak levétele el6tt allitsa le a
motort és varja meg a vagészerszam nyugalmi
allapotat.

A felfogdzsak levételéhez az egyik kézzel megemelni
a kidobd csapdajtot, a masik kézzel a felfogdzsakot
a hordozé fogantyunal fogva kivenni (15-0s dbra). A
biztonsagi eldirdsnak megfeleléen a felfogézsak
kiakasztasa utan becsapddik a kidobé csapéajto és
bezarja a hatulsé kidoboényillast. Ha ennél
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flmaradékok maradnak légva a nyillasban, akkor a
motor kdnnyebb inditdsahoz célszerd, a
flnyirégépet korilbelll 1 m-t hatrahdzni.

Ne tavolitsa el kézzel a flinyirogéphazaban vagy a
munkaszerszamon maradt vagasi javak maradékait,
hanem egy megfeleld segitéeszkdzzel, mint példaul
kefével vagy kézi sepriivel.

Egy j6 Osszegylijtés garantdlasanak az érdekében
hasznalat utan ki kell tisztitani a felfogézsakot és
kildnossen a levegéracsot belllrél.

A felfogozsékot csak kikapcsolt motornal és
nyugalmi helyzetben levé vagdszerszamoknal
beakasztani.

A kidob6 csapdajtét az egyik kézzel megemelni és a
masik kézzel a fefogdzsakot a hordozd fogantyunal
megfogni és felllrél beakasztani.

6.5 A flinyiras utan

1. A motort mindig el6sszor lehiilni hagyni, miel6tt
ledllitand a flinyirdgépet egy zart terembe.

2. Tavolitsa el a flivet, avart, kenéanyagot és olajat
miel6tt beraktaroznda. Ne taroljon mas targyakat
a flnyirégépen.

3. Az Ujboli hasznalat el6tt ellenérizzen le minden
csavart és anyat. Meglazult csavarokat ismét
feszesre kell huzni.

4. Az Ujboli hasznalat el6tt Uritse ki a flifelfogd
zsakot.

5. Vegye le a gyujtoégyertya dugét, azért hogy
megakaddlyozza a nem engedélyezett
hasznalatot.

6. Ugyeljen arra, hogy a flinyirégép ne legyen egy
veszélyforras mellett ledllitva. Gazkig6zolgések
robbanashoz vezethetnek.

7. Csak origindlis részeket vagy a gyarto altal
engedélyezett részeket szabad a javitasnal
felhasznalni ( a cimet lasd a szavatossagi
okmanyban).

8. A flinyir6gép hosszabb nemhasznalata esetén,
kiUriteni a benzitartalyt egy benzinleszivé
szivattyu segitségével.

9. A gyerekeknek megparancsolni, hogy ne
haszndljak a flinyirégépet. Ez nem jaték.

10. Ne taroljon sohasem benzint szikraforras
kozelében. Hasznaljon mindig egy ellenérzott
kannisztert. Tartsa a benzint a gyerekektél tavol.

11. Olajozza és tartsa karban a késztiléket.

12. Hogyan kell a motort ledllitani:

A motor leallitasahoz, engedje el a motort-
start./stopkart (abra 12/A). Huzza le a
gyujtégyertyadugét a gyujtégyertyardl, azért

hogy megakadalyozza a motor inditasat. Ujboli
inditas el6tt ellendrizze le a motorfék kétélhuzé
szerkezetét. Kontrollalja, hogy helyesen van e
felszerelve a kétélhizo szerkezet. EQy megtort
vagy karosult ledllitokotelet ki kellen cserélni.

7. Tisztitas, karbantartas, raktarozas,
szallitas és potalkatrészmegrendelés

Figyelem:

Ne dolgozzon sohasem a gyujtéberendezés aramot
vezetd részein futdé motorndl valamint ne érintse ket
meg. Minden karbantartasi és apolasi munkalat el6tt
huzza le a gyujtogyertyadugét. Ne végezzen
sohasem barmilyen fajta munkalatot a futé
késziléken. Olyan munkalatokat, amelyek nem
lettek ebben a hasznélati utasitasban leirva, csak
egy felhatalmazott szakmihelynél kellene
elvégeztetni.

7.1 A flinyirégép tisztitasa

Minden hasznalat utan alaposan meg kellene
tisztitani a flinyirogépet. Kuldndsen a késbefogadd
alulsé oldalat. Dontse ehhez a flinyirégépet a bal
oldaléra (az olajbet6ltdé csonkokkal szembe).
Utasitas: Miel6tt oldalra dontené a flinyirogépet,
Uritse ki teljesen az Uzemanyag tartalyt egy
banzinleszivo szivattylval. Nem szabad a
flnyirogépet 90 foknal tovabb megddnteni. A
piszkot és a flivet legjobban azonnal a flinyiras utan
lehet eltavolitani. Odaszaradt flimaradék és piszok a
flnyirasi Uzem befolyasahoz vezethet. Ellenérizze le,
hogy a flikidobé kanalis fimaradék mentes e és
szlikség esetén tavolitsa ezeket el. Ne tisztitsa a
flnyirogépet sohasem egy vizsugarral vagy
nagynyomasu tisztitéval. A motornak szaraznak kell
maradnia. Nem szabad hasznalni agressziés
tisztitdszerek mint hidegtisztitét vagy mosébenzint.

7.2 Karbantartas

7.2.1 Keréktengely és kerékagy

Szezononként egyszer be kellene enyhén kenni.
Vegye ehhez egy csavarhuzéval le a keréksapkat és
engdeje meg a kerekek rogzité csavarjait.

7.2.2 Kés

Biztonsagi okobdl hagyja a kését csak egy autorizalt
szakmdhely altal élesiteni, kiegyensulyoztatni és
felszerelni. Egy optimalis munkaeredmény elérése
érdekében, ajanlatos egyszer évente leellendriztetni
a kést.
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A kés kicserélése (27- os abra)

A vagoszerszam kicserélésénél csak originalis
—potalkatrészeket szabad haszndlni. A kés
jegyzésének meg muszdj egyeznie a
potalkatrészlistdban megadott szammal. Ne épitsen
sohasem egy masik kést be.

Megrongalt kés

Ha minden 6vatossag ellenére mégis érintkezésbe
kerlilne a kés egy akadallyal, motort azonnal
ledllitani és lehlGzni a gyujtogyertya dugét. Oldalra
donteni a flinyirégépet és leellendrizni a kést
sériilésekre. A megsérilt vagy elgorbilt késeket
azonnal ki musz3j cserélni. Ne gorbitsen sohasem
egy elgorbult kést ismét egyenesbe. Ne dolgozzon
sohasem egy elgorblilt késsel vagy egy erésen
elkopott késsel, ez vibracidkat hoz létre és
kovetkezménye a flinyirégép tovabbi rongalédasa
lehet.

Figyelem: Egy sériilt késsel valé dolgozasnal
sérlilés veszélye all fenn.

Utancsiszolni a kést

A kések élét egy fémreszelével utana lehet élesiteni.
Egy kiegyensulyozatlansag elkerlilése érdekében a
koszorillést csak egy autorizalt szakm(ihelynek
kellene elvégeznie.

7.2.3 Olajallas leellendrzés

Figyelem: Ne lizemeltese a motort sohasem olaj
nélkul vagy tul kevés olajjal. Ez nagy karokat
okozhat a motoron. Csak 15W40-es motorolajat
hasznalni.

Az olajallas leelle6rzése:

Allitsa a f(inyirégépet egy sima, egyenes felilletre.
Egy balracsavaras altal lecsavarni az olajméré palcat
(16-0s abra/poz. A) és letdrdini a mérépalcat. A
mérépalcat ismét Uitkdzésig bedugni a
betéltécsonkba, ne csavarja be. Kihlzni a
mérépalcat és vizszintes allasban leolvasni az
olajallast. Az olajallasnak az olajméré pélca (17-es
abra) L és H jelzése kozott kell lennie.

Olajcsere

A motorolajcserét évente kell az évadkezdet el6tt
(kiegészitéen a szervizflizetecske benzin
informacidjaihoz), izemmeleg motornal elvégezni.

® Csak motorolajat (15W40) hasznalni.

e Allitsa a flinyir6gépet egy munkaasztalra, tigy
hogy a jobb els6 kereke (a tolasi iranyba)
szabadon &lljon.

® Helyezen egy lapos olajfelfogd kadat a
flnyirégép ala.
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® Megnyitni az olajbetdlté csavart (16-os abra/
poz. A).

@ Nyissa ki az olajleenged6 csavart (18-as abra).
Leengedni a meleg motorolajat egy felfogd
tartalyba.

@ A féaradt olaj kifolyasa utan ismét bezarni az
olajleeresztécsavart.

® Motorolajat az olajméré palca felsé jelzéséig
betélteni.

@ Figyelem! Az olajméré palcat az olajallas
leellenérzéséhez ne csvarja be, hanem csak
dugja be a menetig.

@ A féaradt olajat az érvényes rendeltetéseknek
megfeleléen kell megsemmisiteni.

7.2.4 A kotélhuzo szerkezetek apolasa és
beallitasa

A kotélhuzé szerkezeteket rendszeresen beolajozni
és leellendrizni kdnny( jaratisagukra.

7.2.4.1 A motorfék kétélhizé szerkezetének a
beallitasa

Ha aldbbhagy a motorfék hatésa, akkor utanna kell
allitani a kotélhizo szerkezetet (19-es abra / poz. A).

7.2.5 A légsziir6 karbantartasa (23-24-es abra)
Szennyezett Iégszlrék, a karburator tul kevés
levegbellatasa altal lecsokkentik a
motorteljesitményt. Rendszeres ellenérzése ezért
elengedhetetlen. A légsz(irét minden 25 (izeméra
utan le kellen ellendrizni és sziikség esetén
megtisztitani. Nagyon poros levegé esetén siir(ibben
le kell ellendrizni a légszUrét.

Figyelem: Ne tisztitsa a |égsz(irét sohasem
benzinnel vagy gyullékony oldészerekkel. A
légsz(irét csak présléggel vagy kiporolas altal
tisztitani.

7.2.6 A gyujtogyertya karbantartasa

A gyujtégyertyat elésszor 10 lizeméra utan

leellenérizni szennyezédésekre és tisztitsa 6ket

adott esetben egy rézdrétkefével meg. Azutan a

gyuijtogyertyakat minden 50 Gizeméra utan kell

karbantartani.

@ Huzza egy csavaroéfordulattal le a
gyuijtogyertyadugoét (25-0s dbra).

@ Tavolitsa el a mellékelt gyujtégyertyakulccsal a
gyuijtogyertyat.

® Az Osszeszerlés az ellenkezd sorrendben
torténik.

7.2.7 Javitas

Javitasi vagy karbantartasi munka utan, gy6zodjon
meg arrél, hogy minden biztonsagtechnikai rész fel
van e szerelve és hogy kifogastalan allapotban van.
Sérllésveszélyeztetd részeket mas személyek és
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gyerekek részére hozzaférhetetlendil tarolni.
Figyelem: A termékszavatossagi torvény szerint
nem felellink olyan karokért amelyek a szakszerdtlen
javitas altal lettek okozva vagy pedig ha a
potalkatrészeknél nem eredeti részek vagy altalunk
engedélyezett részek lettek hasznalva. Ugyanugy
nem feleliink a szakszer(tlen javitasok karaiért.
Bizzon meg egy vevészolgdltatast vagy pedig egy
autorizalt szakembert. Ugyanezek érvényesek a
tartozékrészekre is.

7.2.8 Uzemidék

A flinyirégépeket csak munkanapokon szabad 7.00
—19.00 6raig lUzemeltetni. Vegye figyelembe a
torvényi hatarozatokat, amelyek helyenként
kiilénbdzbéek lehetnek.

7.3 A filinyirogép el6készitése a
beraktarozashoz

Figyelmeztetés: Ne tavolitsa a benzint zart

termekben, tlizek kozelében vagy dohanyzas mellett

el. A gazparak robbanasokat vagy tlizet okozhatnak.

1. A benzintartalyt egy benzinelszivé szivattyaval
kitiriteni.

2. Inditsa be a motort és hagyja addig futni a
motort, amig a hatramaradt benzin el nem
fogyott.

3. Csinaljon minden szezon utan egy olajcserét.
Tévolitsa ahhoz el a faradt motorolajat a meleg
motorbdl és toltsdn Ujat utanna.

4. Tavolitsa el a gyujtogyertyat a hengerfejrél.
Toltsdn egy olajkannaval cca. 20 ml olajat a
hengerbe. Hlzza lassan az indit6 fogantydt,
ugyhogy az olaj bellilrél védje a hengert.
Csavarja ismét be a gyujtogyertyat.

5. Tisztitsa meg a henger hiitébordait és a
géphazat.

6. Tisztitsa meg az egész készliléket, azért hogy
védje a lakkfestéket.

7. A késziléket mindig egy jol szelléztetett helyen
vagy helységben megdrizni.

7.4 A flinyirogép elokészitése a
szallitashoz

1. Uritse ki a benzintartalyt (lasd a 7.3/1-es pontot)

2. Hagyja a motort addig futni, amig a hatramaradt
benzin el nincs fogyasztva.

3. Uritse ki meleg motorbdl a motorolajat.

4. Tavolitsa el a gyujtogyertyadugod a
gyujtégyertyarol.

5. Tisztitsa meg a henger h(itébordait és a
géphazat.

6. Akassza ki az indit6 kotélhuzé szerkezetet a

kampén (abra 1/11). Eressze meg a szarnyas
anyakat és hajtsa le a felsd toléfllet (abra T).

7. Csavarjon egy par réteg hullampapirlemezt a
felsé valamint az alsé tolofll és a motor kdzé,
azért hogy elkerllje a feldorzsolést.

7.5 Pétalkatrészek megrendelése

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A készllék tipusat

® A kaszlilékk cikkszamat

® A késziilék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

8. Megsemmiisités és Ujrahsznositas

A szdllitasi kdrok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai klilénb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kiilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szakiizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!

41

o



Anleitung BG_PM 40P 46P SPK4: 24.04.2012$%4:50 Uhr Seite 42

9. Smetnje i uklanjanje kvarova

Upozorenije: pre inspekcije ili justiranja prvo isklju¢ite motor i izvucite kabl za paljenje.
Upozorenje: kad nakon justiranja ili popravke motor radi jo§ nekoliko minuta, imajte u vidu da su izduvni
otvor i drugih delovi jo$ vruéi. Dakle, ne doticite ih kako biste izbegli opekotine.

Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje kvara

Nemiran rad, jako vibriranje
uredjaja

- labavi zavrtnji
- Olabavljen noz
- Neuravnotezen noz

- Proveriti zavrinje
- Proveriti uévr§¢enost noza
- Zameniti noz

Motor ne radi

- Nije pritisnuta poluga ko¢nice

- Gas-poluga u pogreSnom
polozaju

- Neispravna svecica

- Rezervoar za gorivo je prazan

- Zatvoren ventil za benzin

- Pritisnuti polugu ko€nice
- Proveriti podeSenost

- Zameniti svecicu
- Sipati gorivo
- Otvoriti ventil za benzin

Motor radi nemirno

- Zaprljan filter za vazduh
- Zaprljana svecica

- Ocistiti filter za vazduh
- Ocistiti svecicu

Nepravilno rezanje trave

- Noz je tup
- Premala visina rezanja
- Premali broj obrtaja motora

- Nabrusiti noz
- Podesiti pravu visinu
- Polugu staviti na maks.

Nedovoljno izbacivanje trave

- Premali broj obrtaja motora

- Premala visina rezanja

- Noz je istrosen

- Kesa za sakupljanje trave je
zacepljena

- Gas-polugu staviti na maks.
- Ta¢no podesiti

- Zameniti noz

- Isprazniti sabirnu kesu
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Sadrzaj:

Sigurnosne napomene

Opis uredaja

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon

Rukovanje

Ciséenje, odrzavanije, skladistenje, transport i
narudzba rezervnih dijelova

Zbrinjavanje i recikliranje

Plan traZzenja gresaka

Nogorb~
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A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute za kosilicu trave
vodjenu rukom

Napomene

1. PaZljivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s podesavanjem i pravilnom uporabom stroja.

2. Nikad ne dopustite djeci ili drugim osobama koje
nisu upoznate s uputama za uporabu da koriste
kosilicu za travu. Lokalne odredbe mogu utvrditi
minimalnu starost korisnika.

3. Nikad ne kosite ako su u blizini druge osobe,
narocito djeca ili Zivotinje. Imajte na umu da je
korisnik stroja odgovoran za sve nezgode s
drugim osobama ili njihovim vlasni§tvom.

4. U slucaju da uredaj trebate predati nekoj drugoj
osobi, urucite joj zajedno s njime i ove upute za
uporabu.

Pripremne mjere

1. Tijekom koSenja uvijek nosite ¢vrstu obucu i
duge hlage. Ne kosite bosonogi ili u laganim
sandalama.

2. Provjerite teren na kojem ¢&ete Koristiti stroj i
uklonite sve predmete koje bi on mogao
zahvatiti ili bi se od njega mogli odbiti.

3. Upozorenje: benzin je jako zapaljiv.

-Cuvajte benzin samo u za to predvidjenim
posudama,

-tocite ga samo na otvorenom i ne pusite
tilekom postupka punjenja,

-Benzin treba napuniti prije pokretanja motora.
tijekom rada motora ili kad se kosilica zagrije, ne
smije se otvarati zatvara¢ rezervoara niti
naknadno puniti benzin,

-u slu¢aju da se prelije viSak benzina, ne
pokusavajte pokrenuti motor Umjesto toga
obriSite povrsine oko uredjaja natopljene
benzinom. Izbjegavajte svaki pokusaj pokretanja
sve dok ne ishlape benzinske pare.

-zbog sigurnosnih razloga u slu¢aju ostecenja
morate zamijeniti spremnik benzina i druge
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¢epove spremnika.

4. Zamijenite neispravne prigusnike buke

5. Prije uporabe morate vizualnom kontrolom
provijeriti jesu li rezaéi alati, pri¢vrsni vijci i cijela
rezaca jedinica istroSeni ili osteéeni. Da biste
sprijecili neuravnotezenost morate istroSene ili
osteéene rezace alate kao i pri¢vrsne svornjake
zamijeniti u kompletima.

6. Kod uredaja s vise nozeva obratite paznju na to
da se zbog okretanja jednog noza mogu poceti
okretati i ostali nozevi.

Rukovanje

1. Motor s unutradnjim sagorijevanjem ne smije
raditi u zatvorenim prostorijama jer se u njima
moze nakupiti ugljiéni monoksid.

2. Kosite samo kod danjeg svjetla ili kod dobre
umjetne rasvjete. Po moguénosti treba
izbjegavati koristenje uredjaja na mokroj travi.

3. Uvijek pripazite na dobar polozaj kod rada na
kosinama.

4. Uredjaj vodite postupno.

5. Kod strojeva na kotac¢ima vrijedi: kosite
popre¢no na kosinu, nikad uzbrdo ili nizbrdo.

6. Narocito budite oprezni kad na kosini mijenjate
smijer voznje.

7. Ne kosite na prekomjerno strmim kosinama.

8. Budite narocito oprezni kad okrecéete kosilicu ili
je vucete prema sebi.

9. Zaustavite noz ako kosilicu treba naginjati zbog
transporta, kad se prelaze povrsine koje nisu
travnjaci i kad se s njom prilazi povrsini za
rezanje odnosno s nje odlazi.

10. Nikad ne koristite kosilicu s oSteéenim zastitnim
napravama ili zastitnim reSetkama, ili bez
ugradjenih zastitnih naprava npr. udarnih limova
i/ili uredjaja za sakupljanje trave.

11. Ne mijenjajte regulacijsko podeSavanje motora i
ne prekoracujte njegov broj okretaja.

12. Ne otpustajte koc€nicu prije nego pokrenete
motor.

13. Pazljivo pokrenite motor, u skladu s uputama
proizvodja¢a. Obratite paznju na dostatan
razmak nogu od noza kosilice.

14. Kod pokretanja ili aktiviranja motora kosilicu ne
smijete naginjati nego bi se tom prilikom morala
podici. U tom slucaj nagnite je samo koliko je
nuzno potrebno i podignite je samo na suprotnoj
strani korisnika.

15. Na pokrecite motor ako stojite ispred kanala za
izbacivanije.

16. Ruke i noge nikad ne stavljajte na ili ispod
dijelova koji se okre¢u. Uvijek budite podalje od
otvora za izbacivanje.

17. Kosilicu nikad ne podizite niti ne nosite kad
motor radi.
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18. Iskljucite motor i izvucite utika¢ svjecice:

- prije nego otpustite blokade ili uklonite
zaceplienja u kanalu za izbacivanje

- prije nego kontrolirate, Cistite ili provodite
radove na Kosilici

- ako kosilica zahvati neko strano tijelo. Potrazite
ostecenja na kosilici i obavite potrebne
popravke prije nego je iznova pokrenete i
poc¢nete s njom raditi. U slu¢aju da kosilica
pocinje neobi¢no jako vibrirati; potrebno je
odmah obaviti kontrolu.

19. Iskljucite motor.

- kad se udaljavate od kosilice,
- prije nego ponovno tocite benzin.

20. Kod isklju¢ivanja motora regulator gasa treba
staviti u polozaj Isklju¢eno Pipac za benzin
treba zatvoriti.

21. Rad stroja s prekomjernom brzinom moze
povecati opasnost od nezgode.

22. Budite oprezni prilikom radova pode$avanja na
stroju i pazite da vam se prsti ne priklijeste
izmedu pokretnog rezaceg alata i krutih dijelova
uredaja.

Odrzavanje i skladistenje

1. Pobrinite se da uvijek budu pri¢vrs¢ene sve
matice, svornjaci i svi vijci, kako biste bili sigurni
da je uredjaj u sigurnom pogonskom stanju.

2. Uredjaj nikad ne drzite s napunjenim
spremnikom za gorivo u zgradi gdje bi
benzinske pare mogle do¢i u dodir s otvorenim
plamenom ili iskrom i pritom se zapalile

3. Ostavite motor da se ohladi prije nego ¢ete ga
odloziti u zatvorenu prostoriju.

4. Da biste izbjegli opasnost od pozara iz motora
ne smije izlaziti mast (ulje), a ispusni otvor treba
biti o¢iS¢en od biljnog materijala.

5. Redovito kontrolirajte istroSenost ili gubitak
funkcionalnosti naprave za sakupljanje trave.

6. Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istrosene ili
ostecene dijelove.

7. Treba li isprazniti spremnik za gorivo, ucinite to
na otvorenom pomocu pumpe za isisavanje
goriva (moze se nabaviti u du¢anima s
gradjevinskim potrepstinama).

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

Tumacenje simbola na uredaju (silka 28):
1) Procitajte upute za uporabu

2) Paznjal Opasnost od dijelova koje uredaj
izbacuje.Odrzavajte sigurnosni razmak

3) Paznja! Od ostrih nozeva - Prije svih radova
odrzavanja, popravaka, ¢iS¢enja i podeSavanja
ugasite motor i izvucite utika¢ svjecice

4) Prije pustanja u pogon napunite ulje i gorivo

5) Oprez! Nosite zastitu za sluh i zastitne naocale

6) Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(I=motor uklju€en; 0=motor iskljucen)

2. Opis uredaja (slika 1-3)

1 Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(ko€nica motora)

2 Poluga za podeS$avanje motora (poluga gasa)

3 Gornja potisna petlja

4 Donja potisna petlja

5 Tank za benzin

6 Filtar za zrak

7 Svjec¢ica

8 Sipka za mjerenje ulja

9 Poklopac na sabirnoj vreci

10 Sabirna vreca za travu

11 Sajla za pokretanje

12 Kosilica s motorom

13 Kilju¢ za svjecicu

14 Svornjak za klju¢ svjecice

15 Vijak za drza¢ kabela

16 2x vijak za montazu donje potisne petlje

17 2x vijak za montaZu gornje potisne petlje

18 2x zvjezdasta matica

19 Metalna petlja za vjeSanje sajle za pokretanje

20 2x matica

21 1x kabelska spojnica

3. Pravilna uporaba

Benzinska kosilica za travu namijenjena je za
privatno koriStenje u kuci i hobi-vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi-
vrtove smatraju se uredjaji €ija godiSnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste za
njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim terenima,
parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Molimo da obratite paZnju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
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i slicnim djelatnostima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kosilice za travu je
pridrzavanje prilozenih proizvodjacevih uputa za
uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete rada,
uvjete odrzavanja i popravaka.

Paznja! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu se ne smije Koristiti za
SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanije viti¢astog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao ni
za GiScenje (isisavanje) staza niti kao stroj za
usitnjavanje ve¢ odsjecenih grana drveca i grmlja
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorna sjekira za izravnavanje poviSenog tla, kao
$to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica za travu se ne
smije Koristiti kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnicki podaci

BG-PM 40 P
Tip motora:
Jednocilindri¢ni ¢etverotaktni motor 118 ccm

BG-PM 46 P
Tip motora:

Jednocilindriéni ¢etverotaktni motor 135 ccm

Snaga motora maks.:

2,75 kW/ 3,75 PS

Snaga motora (ef.) kod 2800 min-: 1,9 kW/2,6 KS
Radni broj okretaja: 2800 min™
Gorivo: bezolovni benzin
Sadrzaj tanka: oko 1,31
Motorno ulje: oko 0,6 | / 15W40
Svjecica: FG RTC
Razmak elektroda: 0,6 mm

Korekcija visine rezanja:

centralna (32/46/62 mm)

Sirina rezanja: 460 mm
Razina zvu¢nog tlaka L,: 86 dB (A)
Nesigurnost Kg: 3dB
Razina snage buke Ly,: 96 dB (A)
Vibracije ay,,: 3,57 m/s?
Nesigurnost: 1,5 m/s?
TeZina: 35,5 kg

Snaga motora maks.: 1,6 KW/ 2,2 PS
Radni broj okretaja: 2800 min™
Gorivo: bezolovni benzin
Sadrzaj tanka: oko 1,31
Motorno ulje: oko 0,4 1/ 15W40
Svjecica: FG RTC
Razmak elektroda: 0,6 mm

Korekcija visine rezanja:

centralna (32/46/62 mm)

Sirina rezanja: 400 mm
Razina zvu¢nog tlaka L 75 dB (A)
Nesigurnost K, 3dB
Razina snage buke Ly,: 96 dB (A)
Vibracije ay,, 5,73 m/s?
Nesigurnost 1,5 m/s?
Tezina: 24 kg
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5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza komponenata

Kod isporuke su demontirani neki dijelovi. Montaza

je jednostavna ako se pridrzavate sljedec¢ih

napomena.

Paznja! Prilikom montaze i radova odrzavanja

potreban Vam je sljedeci dodatni alat koji nije

sadrzan u opsegu isporuke:

@ viljuskasti klju¢ velic¢ine 10

@ prstenasti klju¢ velic¢ine 17

@ Cegrtaljka, produzetak, 13-dijelna izmjenjiva
glava

@ viljuskasti klju¢ velic¢ine 13

@ plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamjenu
ulja)

® mijerna posuda od 1 litre (ulje/otporna na benzin)

@ kanistar za benzin (5 litara je dovoljno za oko 6
sati rada)

@ lijevak (odgovara nastavku za punjenje benzina
na spremniku)

@ Kkrpe za brisanje (za brisanje ulja/ostataka
benzina; zbrinjavanje na benzinskoj crpki)

® pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na izvedba,
moze se kupiti u du¢anima s gradevinskim
potrepstinama)

@ kantica za ulje s ruénom pumpom (moze se
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kupiti u du¢anima s gradevinskim
potrepstinama)
o 11 motorno ulje 15W-40

Montaza kosilice

1. lzvadite sastavne dijelove kosilice iz ambalaZe i
provijerite cjelovitost svih dijelova (sl. 2-3).

2. Pri¢vrstite donju potisnu petlju na prihvatnike
kucista kosilice (sl. 4-5).

3. Sad pri¢vrstite vijcima gornju potisnu petlju s
donjom (sl. 6-8). Vodite sajle iznad zvjezdaste
matice tako da se prilikom preklapanja potisne
petlie ne presaviju (sl. 7) i pripazite na to da
vodilica sajle za pokretanje bude okrenuta
udesno prema unutra (sl.8/poz. 19).

4. Obijesite sajlu za pokretanje na vodilicu (sl. 9).

5. Pri¢vrstite drza¢ sajle na donju potisnu petlju (sl.
10).

6. Pri¢vrstite sajle pomocu priloZzene spojnice
kabela na gornju potisnu petlju (sl. 11)

7. Obijesite sabirnu vre¢u na prihvatnike uredaja (sl.
15)

5.2 PodeSavanije visine rezanja

Paznja! Korekcija visine rezanja moze se provesti

samo kad motor ne radi i kad je izvuéen utika¢

svjecice.

® Prije nego poc¢nete kositi, provjerite je li rezaci
alat ostar i nisu li oSte¢ena sredstva za
pri¢vrséivanje. Zamijenite tupe i/ili oSteéene
rezace alate da ne bi doslo do
neuravnotezenosti. Prilikom kontrole iskljucite
motor i izvucite utikac svjecice.

® Podesavanje visine rezanja obavlja se
decentralno, sva 4 kotac¢a moraju se podesiti
neovisno. Mogu se podesiti 3 razli¢ite visine
rezanja (Stanje prilikom isporuke: srednja visina
rezanja.).
Paznja: Pri sva 4 kota¢a mora se podesiti
jednaka visina rezanja.

1. lzdignite naplatak pomoc¢u odvijaca tako da ga
stavite u za to predvideni otvor na kotacu (sl. 20)

2. Odvrnite vijke kotaca (sl. 21).
Paznja: Vijci kota¢a imaju na desnoj strani desni
navoj a na lijevoj lijevi navoj.
Paznja: Izmedu kotaca i kucista kosilice nalazi
se metalna plocica. Pripazite na to da prilikom
montaze ponovno stavite plo€icu izmedu kotaca
i kuc¢ista. Preporucujemo da prvo zamijenite
kotace na jednoj pa zatim na drugoj strani.

3. Skinite kotac i zatim ga pri¢vrstite na zeljenu
poziciju (sl. 22)
Pozicija 1: mala visina rezanja
Pozicija 2: srednja visina rezanja

(Stanje prilikom isporuke (dostatno za normalno
koristenje).
Pozicija 3: velika visina rezanja

4. Sad ponovno nataknite naplatak i podesite
preostala 3 kota¢a na isti nacin i na istu visinu i
poziciju.

6. Rukovanje

Paznja!

Motor se isporucuje bez ulja. Prije pustanja u
pogon obavezno napunite 0,6 | ulja. U tu svrhu
koristite normalno viSenamjensko ulje (15W40).
Razina ulja u motoru mora se provjeriti prije
svakog kosenja. (vidi Kontrolu razine ulja).

Da bi se sprijecilo nezeljeno pokretanje kosilice za
travu, ona ima ko¢nicu motora (sl. 12/poz. A) koja se
mora aktivirati prije pokretanja kosilice. Kod
otpustanja poluge ko¢nice motora ona se mora
vratiti u pocetni poloZaj i automatski ugasiti motor.

Prije nego pokrenete kosilicu, otvorite pipac za
benzin (sl. 13, strelica = pipac za benzin otvoren).
Regulator gasa (sl. 14) stavite u polozaj “N”.
Stegnite polugu koénice motora (s. 12/poz. A) i
shazno povucite sajlu za pokretanje. Pomoéu
regulatora gasa mozete regulirati brzinu i okretaje
noza (sl. 14).

Prije nego pocnete kositi, mozete nekoliko puta
isprobati postupak da budete sigurni da sve
ispravno funkcionira. Svaki put kad morate poduzeti
bilo kakvo podeSavanije i/ili popravak, pri¢ekajte da
se noz potpuno zaustavi.

Prije svakog podesavanja, odrzavanja ili popravka
isklju¢ite motor.

Priprema za pustanje u pogon

Napomene:

1. Koé€nica motora (sl. 12/poz. A): Da biste ugasili
motor, upotrijebite polugu. Kad otpustite polugu,
automatski se zaustavljaju motor i noz. Za
kosenje drzite polugu u radnom polozaju (sl.
12/poz. A). Prije stvarne kos$nje treba viSe puta
provjeriti polugu za pokretanje/zaustavljanje.
Provijerite je li sajla lako pokretljiva.

2. Regulator gasa (sl. 14): pomicite ga da biste
povecali ili smanijili brzinu motora. (kornjaca =
polagano / zec = brzo)

3. Upozorenje: Kad se motor pokrene, noz rotira.
Vazno: Prije pokretanja motora vise puta
pokrenite ko¢nicu motora da biste provjerili
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funkcionira li dobro sajla za zaustavljanje.
Obratite paznju: Motor je konstruiran za brzinu
rezanja trave, izbacivanje trave u sabirnu vrecu i
tako da ima dugi vijek trajanja.

4. Provjerite razinu ulja

5. Kad je tank prazan, napunite ga s oko 1,1 litara
benzina pri ¢emu koristite lijevak i mjernu
posudu. Provijerite je li benzin gist.

Obratite paznju: koristite samo bezolovni, normal
benzin.

Upozorenje: uvijek koristite samo jedan sigurnosni

kanistar za benzin. Ne pusite prilikom punjenja

benzina. Prije punjenja benzina ugasite motor i

ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

6. Provjerite je li kabel za paljenje priklju¢en na
svjecicu.

7. Polugu gasa stavite u polozaj “N”.

8. Stojite iza motorne kosilice. Jedna ruka mora biti
na poluzi za pokretanje/zaustavljanje motora.
Druga ruka treba biti na rucki startera.

9. Motor pokrenite pomocu reverzivnog pokretaca
(sl. 1/ poz. 11). U tu svrhu izvucite ruéku na oko
10-15cm (tako da osjetite otpor) i zatim je
povucite uz snazan trzaj. Ako se motor ne
pokrene, jo$ jednom povucite rucku.

Paznja! Sajla se ne smije ubrzano vratiti u
pocetni polozaj.

Obratite paznju: kod hladnog vremena
potrebno je vie puta ponoviti postupak
pokretanja.

10. Kad je motor na radnoj temperaturi, moze se
pokrenuti u poloZaju “kornjace”.

Vazno: pokusaji pokretanja u polozaju “N” mogli
bi uzrokovati vlaZzenje svjec¢ice motora. U tom
sluéaju pokusaj pokretanja ponovite tek nakon
nekoliko minuta.

6.1 Prije koSnje

Vazne napomene:

1. Prikladno se obucite. Obucite &vrstu obucu,
niposto sandale ili tenisice.

2. Provjerite noz. Noz koji je savijen ili o$tecen na
neki drugi nac¢in morate zamijeniti originalnim
nozem.

3. Tank za benzin punite na otvorenom. Koristite
lijevak za punjenje i mjernu posudu. Obrisite
benzin koji je istekao.

4. Procitajte i obratite paznju na upute za uporabu
kao i na napomene u vezi motora i dodatnih
uredjaja. Upute trebaju biti dostupne i za druge
korisnike uredjaja.

5. Ispusni plinovi su opasni. Motor pokrecite samo
na otvorenom.
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6. Provjerite postoje li sigurnosni uredjaji i
funkcioniraju li dobro.

7. Uredjajem treba rukovati samo jedna, za to
osposobljena osoba.

8. Kosnja mokre trave moze biti opasna. Kosite po
moguénosti suhu travu.

9. Ostalim osobama i djeci napomenite da se drze
podalje od kosilice.

10. Nikad ne kosite kod loSe vidljivosti.

11. Prije ko$nje podignite predmete koji leze na tlu.

6.2 Napomene za pravilno rezanje

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac ako se
sabirna naprava prazni i motor jos radi. Rotirajuéi
noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za
izbacivanje odnosno vre¢u za sakupljanje trave. Kod
uklanjanja prethodno iskljucite motor.

Izmedju kuéista nozZa i korisnika uvijek se treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odredjen
pre¢kom za vodjenje. Poseban oprez je potreban
kod ko$nje i promjena smijera voznje na strminama i
kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite cipele s
djonovima koji dobro prianjaju i ne klizu se, te duge
hlace. Uvijek kosite popre¢no na kosinu.

Zbog sigurnosnih razloga ovom kosilicom ne smiju
se kositi kosine od preko 15 stupnjeva.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje dizalice
natrag ili kad je vucete. Opasnost od spoticanja!

6.3 Kosnja
ReZite samo s ostrim, besprijekornim nozevima da
se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi poZutio.

Za postizanje bolje slike rezanja vodite kosilicu $to
ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu linije.

Odrzavajte Cisto¢u donje strane kucista kosilice i
obavezno uklonite naslage trave. Naslage oteZavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitetu rezanja i
izbacivanja trave. Na kosinama staza rezanja treba
biti popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze se
sprijeCiti kosim polozajem.

Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj duljini trave.
Prolazite viSe puta tako da se odjednom obuhvati
maksimalno 4cm trave.

Prije nego provodite bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte na umu da se nakon
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isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko sekundi.

Nikad nemojte pokusati zaustaviti noz.

Redovito kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vrséen, je

li u dobrom stanju i nabrusen. U suprotnom ga

nabrusite ili ga zamijenite. U slu€aju da rotiraju¢i noz

udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pri¢ekajte

da se nozZ potpuno zaustavi. Provjerite stanje noza i

njegovog drzaca. Ako je oste¢en, morate ga

zamijeniti.

Napomene za kosnju:

1. Pripazite na krute predmete! Kosilica se moze
ostetiti ili moZe doéi do ozljedjivanja.

2. Vruéi motor, ispusni otvor ili pogon mogu

uzrokovati opekline.

3. Prema tome, ne dirajte ih.

4. Oprezno kosite na kosinama ili strmim terenima.

5. Slabo danje svjetlo ili umjetno svjetlo razlog su
da prekinete kosnju.

6. Kad uredjaj naleti na strano tijelo ili vibrira jace
nego inace, provjerite kosilicu, noz i druge
dijelove.

7. Ne mijenjajte podes$enost i ne provodite
popravke a da prethodno niste iskljucili motor.
Izvucite utika¢ kabela za svjecicu

8. Naiili u blizini ceste obratite paznju na cestovni
promet. Liniju izbacivanja trave drzite podalje od
ceste.

9. lIzbjegavajte mjesta koja kotaci ne mogu
zahvatiti ili je na njima kosilica nestabilna. Prije
nego izvedete kretnju kosilicom unatrag
provjerite jesu li iza Vas mala djeca.

10. U gustoj, visokoj travi podesite najvisi stupanj
rezanja i rezite polaganije. Prije nego ¢ete
ukloniti travu ili ostala za¢epljenja iz kosilice,
ugasite motor i izvadite kabel za paljenje.

11. Nikad ne uklanjajte sigurnosne sklopove..

Nikad ne punite motor koji je jo$ vru¢ ili radi.

6.4 Praznjenje vrece za sakupljanje trave

Cim tijekom ko$nje ostaju na zemlji ostaci odrezane
trave, znaci da se mora isprazniti vre¢a za skupljanje
trave.

Paznja! Prije skidanja vreée za sakupljanje,
morate iskljuciti motor i pricekati da se zaustavi
rezadi alat.

Kod skidanja vreée za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vreéu s nosaca (sl. 15).
Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora za
izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vrece i
zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci
trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje motora
svrsishodno je povuéi kosilicu unatrag za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu ne
uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim
pomoc¢nim sredstvima, npr. ¢etkama ili metlicama.

Da biste zajamdéili dobro sakupljanje trave, morate
nakon koristenja vre¢u za sakupljanje, a narocito
mrezu, odistiti iznutra.

Vreéu za sakupljanje trave objesite samo kad je
motor isklju¢en i kad je zaustavljen rezaéi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vre¢u na rucki i objesite je
odozgo.

6.5 Nakon kosnje

1. Motor uvijek prvo ostavite da se ohladi prije
nego Cete kosilicu spremiti u zatvoreni prostor.

2. Prije skladistenja uklonite travu, li§¢e, mazivo i
ulje. Ne odlazite druge predmete na kosilicu.

3. Prije ponovne uporabe prekontrolirajte sve vijke i
matice. Olabavljene vijke treba pritegnuti.

4. Prije ponovne uporabe ispraznite vre¢u za
sakupljanje trave.

5. Da biste sprijecili nedopustenu uporabu, skinite
utikac svjecice.

6. Pripazite na to da kosilicu ne odlozite pored
nekog izvora opasnosti. Oblak plina moze
uzrokovati eksploziju.

7. Kod popravaka smiju se koristiti samo originalni
dijelovi ili oni koje je odobrio proizvodja¢ (vidi
adrese u jamstvenom listu).

8. Kod duzeg nekoristenja kosilice, tank za benzin
ispraznite pomoc¢u pumpe za isisavanje benzina.

9. Upozorite djecu da ne Koriste kosilicu. Ona nije
igracka.

10. Nikad ne ¢uvajte benzin u blizini izvora iskrenja.
Uvijek koristite samo jedan provjeren kanistar.
Drzite benzin podalje od djece.

11. Podmazujte i odrzavajte uredjaj

12. Kako se isklju¢uje motor:

Da biste iskljucili motor, otpustite polugu za
pokretanje/zaustavljanje motora (sl. 12/poz.
A). Zatvorite pipac za benzin i odvojite utika¢
svjecice kako biste sprijecili pokretanje motora.
Prije ponovnog pokretanja provjerite sajlu
kocnice motora. Prekontrolirajte je li sajla
ispravno montirana. Presavijenu ili o$te¢enu
sajlu za zaustavljanje treba zamijeniti.
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7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje,
transport i narudzba rezervnih dijelova

Paznja:

Nikad ne radite na provodljivim dijelovima uredjaja
za paljenje niti ih ne dodirujte kad motor radi. Prije
svih radova odrzavanja i njege odvoijite utika¢ od
svjecice. Nikad ne obavljajte bilo kakve radove kad
uredjaj radi. Radove koji nisu opisani u ovim
uputama za uporabu treba provoditi samo ovlasten
servis.

7.1. Ciséenje kosilice

Nakon svake uporabe kosilicu treba temeljito odistiti.
Narogito treba ogistiti donju stranu i prihvatnik noza.
U tu svrhu kosilicu prevrnite na lijevu stranu (preko
nastavka za punjenje ulja)

Napomena: prije nego kosilicu prevrnete u stranu
potpuno ispraznite tank za gorivo pomoéu pumpe za
isisavanje. Kosilicu ne smijete prevrnuti za vise od
90 stupnjeva. NajlakSe ¢ete ukloniti prljavstinu i
travu odmah nakon ko$nje. Sasu$eni ostaci trave i
necistoée mogu ugroziti rad kosilice. Kontrolirajte je
li kanal za izbacivanje trave slobodan i po potrebi ga
ocistite. Ocistite kosilicu pomo¢u mlaza vode ili
uredjajem za pranje mlazom pod pritiskom. Motor
mora ostati suh. Ne smijete koristiti Cistila kao Sto je
hladno sredstvo za ¢iSc¢enje ili benzin za ¢is¢enje.

7.2 Odrzavanje

7.2.1 Osovine i glavéine kotaca

Njih je potrebno lagano podmazati jednom u sezoni.
U tu svrhu skinite pomoéu odvijaca naplatke i
otpustite pricvrsne vijke kotaca.

7.2.2 Noz

Zbog sigurnosnih razloga ostrenje i balansiranje
noza prepustite ovlaStenom servisu. Da biste postigli
optimalni rezultat rada, preporu¢ujemo da jednom
godisnje provijerite noz.

Zamjena noza (sl. 27)

Kod zamijene rezaceg alata smiju se koristiti samo
originalni rezervni dijelovi. Oznaka noza mora
odgovarati broju navedenom na popisu rezervnih
dijelova. Nikad ne ugradjujte drugadciji noz.

Osteceni nozevi

Ako noz unato¢ svom oprezu dodje u dodir s nekom
zaprekom, odmah iskljucite motor i izvadite utika¢
svjecice. Kosilicu prevrnite boéno i provijerite
ostec¢enost noza. Osteceni ili savinuti noZevi moraju
se zamijeniti. Savinute noZeve nikad ne izravnavajte.
Nikad ne radite savinutim ili jako istroSenim nozem
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jer takav uzrokuije vibracije i moze uzrokovati ostala
osteéenja na kosilici.

Paznja: Kod radova s o$te¢enim nozem postoji
opasnost od ozljedjivanja.

Brusenje noza

Ostrice noza dodatno se mogu nabrusiti pomocu
metalne turpije. Da bi se izbjegla neuravnotezenost,
brusenje smije obaviti samo ovlasten servis.

7.2.3 Kontrola razine ulja

Paznja: motor nikad ne pogonite bez ili s premalo
ulja. To moze uzrokovati teska osteéenja motora.
Koristite samo motorno ulje 15W40.

Kontrola razine ulja:

Kosilicu postavite na ravnu povrsinu. Odvrnite Sipku
(sl. 16/poz. A)za mjerenije ulja okretanjem ulijevo i
obrisite Sipku. Sipku za mjerenje ulja ponovno
utaknite u nastavak za punjenje do grani¢nika, ne
uvrcite je. Izvadite mjernu Sipku i u vodoravnom
polozZaju ocitajte razinu ulja. Ona mora biti izmedju
maksimuma (sl. 17/poz. H) i minimuma.

Zamjena ulja

Zamjenu motornog ulja trebalo bi obaviti jednom

godisnje prije poCetka sezone (dodatak informaciji

Benzin, u servisnoj knjizici) na radnoj temperaturi

motora.

o Koristite samo motorno ulje (15W40).

@ Stavite plitku posudu za sakupljanje ulja ispod
kosilice.

o Odvrnite vijak za punjenje ulja (sl. 16/poz. A).

® Odvrnite vijak za ispustanje ulja (sl. 18). Toplo
motorno ulje ispustite u spremnik za sakupljanje
ulja.

® Kad staro ulje istece, ponovno uvrnite vijak za
ispustanje ulja.

® Napunite motorno ulje do gornje oznake na
mjernoj Sipci.

® Paznja! Mjernu Sipku za kontrolu razine ulja
nemojte uvrtati nego je samo utaknite do
pocetka navoja.

® Staro ulje mora se zbrinuti u skladu s vaze¢im
odredbama.

2.2.4 Njega i podeSavanje sajle
Cesce podmazujte sajlu i provjeravajte njezinu
pokretljivost.

7.2.5 Odrzavanje filtra za zrak (sl. 23-24)

Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora zbog
premalog dovoda zraka do rasplinjaca. Zbog toga je
neophodna redovita kontrola. Filtar za zrak potrebno
je kontrolirati svakih 25 sati i po potrebi ga o¢istiti.
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Kod vrlo prasnjavog zraka filtar treba ¢e$ée
provijeriti.

Paznija: filtar za zrak nikad ne Cistite benzinom ili
zapaljivim otapalima. Filtar za zrak ocistite
komprimiranim zrakom ili ga istresite.

7.2.6 Odrzavanje svjecice

Zaprljanost svjecice provijerite prvi put nakon 10 sati
rada i po potrebi je ocistite ¢etkicom od bakrene
zice. Nakon toga svjecicu odrzavajte svakih 50
radnih sati.

@ Okretom izvucite utika¢ svjecice (sl. 25).

® PriloZzenim kljuéem odvrnite svjecicu.

® Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

7.2.7 Popravak

Nakon popravka ili odrzavanja provijerite jesu li
stavljeni svi sigurnosno-tehnicki dijelovi i jesu li u
besprijekornom stanju. Dijelove koji bi mogli
uzrokovati ozljedjivanja ¢uvajte na mjestu
nepristupa¢nom djeci i drugim osobama.

Paznja: prema zakonu o jamstvu ne jam¢imo za
Stete koje nastanu na proizvodu zbog nestruénog
popravka ili ako se ne koriste originalni rezervni
dijelovi ili oni koje smo mi odobrili. Isto tako ne
jamc¢imo za Stete koje nastanu zbog nestru¢nih
popravaka. Za popravak potrazite pomo¢ servisne
sluzbe ili ovlastenog struénjaka. Isto vrijedi i za
dijelove pribora.

7.2.8 Vrijeme rada

Kosilicama za travu smije se tijekom radnih dana
kositi u vremenu od 7.00 — 19.00 sati. Molimo da
obratite paznju na zakonske odredbe koje se lokalno
mogu razlikovati.

7.3 Pripreme za skladistenje kosilice za travu

Upozorenje: ne spremajte benzin u zatvorene
prostorije, u blizini vatre ili dima. Pare plina mogu
uzrokovati eksplozije ili vatru.

1. Ispraznite tank za benzin pomocu pumpe za
isisavanje.

2. Pokrenite motor i pustite da radi tako dugo dok
se ne potrosi ostatak benzina.

3. Svake sezone zamijenite ulje. U tu svrhu uklonite
staro motorno ulje iz toplog motora i napunite
novim.

4. Uklonite svjecicu s glave cilindra. Kanticom za
ulje napunite oko 20 ml ulja u cilindar. Polako
povucite ru¢ku startera tako da ulje iznutra Stiti
cilindar. Ponovno uvrnite svjecicu.

5. Ocistite otvore za hladjenje cilindra i kuéiste.

6. Ocistite cijeli uredjaj da biste zastitili lak.

7. Uredjaj €uvajte na dobro prozratenom mjestu.

7.4 Priprema kosilice za transport

1. Ispraznite tank za benzin (vidi to¢ku 7.3.1)

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potrosi ostatak benzina.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Odvojite utika¢ od svjedice.

Ocistite otvore za hladjenje cilindra i kuciste.

Objesite sajlu za pokretanje na kuku (sl. 1/poz.

11). Otpustite sve krilate matice i preklopite

gornju potisnu petlju prema dolje.

7. Stavite nekoliko slojeva valovitog kartona
izmedju gornje i donje potisne petlje i motora da
biste sprijecili smicanje.

A

7.5 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.
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9. Smetnje i uklanjanje kvara

Upozorenije: prije inspekcije ili justiranja prvo isklju€ite motor i izvucite kabel za paljenje.

Upozorenje: Kad nakon justiranja ili popravka motor radi jo$ nekoliko minuta, imajte na umu da su ispusni

otvor i drugih dijelovi jo$ vruéi. Dakle, ne dodirujte ih da biste izbjegli opekline.

Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje kvara

Nemiran rad, jako vibriranje
uredjaja

- labavi vijci
- olabavljen noz
- neuravnotezen noz

- provjeriti vijke
- provjeriti pricvr§¢enost noza
- zamijeniti noz

Motor ne radi

- nije pritisnuta poluga ko¢€nice

- poluga za gas u pogreSnom
polozaju

- neispravna svjecica

- tank za gorivo je prazan

- zatvoren pipac za benzin

- pritisnuti polugu koCnice
- provjeriti podeSenost

- zamijeniti svjec€icu
- napuniti gorivo
- otvoriti pipac za benzin

Motor radi nemirno

- zaprljan filtar za zrak
- zaprljana svjecica

- ocCistiti filtar za zrak
- oCistiti svjecicu

Nepravilno rezanje trave

- noz je tup
- premala visina rezanja
- premali broj okretaja motora

- nabrusiti noz
- podesiti pravu visinu
- polugu staviti na maks

Nedovoljno izbacivanje trave

- premali broj okretaja motora
- premala visina rezanja

- noz je istroSen

- sabirna vreéa je zacepljena

- polugu gasa staviti na maks.
- toéno podesiti

- zamijeniti noz

- isprazniti sabirnu vre¢u
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Nepfebirame zadné ru¢eni za $kody a Urazy
vzniklé v disledku nedodrZovani tohoto navodu k
obsluze a bezpecénostnich pokyn(.

1.

Bezpeénostni pokyny pro ruéné
ovladané sekacky na travu

Pokyny

1.

2.

Peclivé si prec¢téte navod k pouziti. Seznamte se
s nastavenimi a se spravnym uzivanim stroje.
Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam,
které neznaji navod knovit minimalni vék
uzivatele.

Nikdy nesecte, pokud jsou v blizkosti jiné osoby,
pfedevsim déti, nebo zvifata. Pamatuijte, ze
osoba Fidici sekacku nebo uZzivatel jsou
odpoveédni za nehody s jinymi osobami nebo za
nehody na jejich vlastnictvi.

Pokud predate pristroj jinym osobam, predejte s
nim prosim i tento navod k obsluze.

Pripravna opatieni

1.
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Béhem seceni vzdy noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty. Nikdy nesecte bosi nebo v lehkych
sandalech.

Zkontrolujte terén, na kterém budete stroj

pouzivat, a odstrarite veskeré predméty, které

Ize uchopit a odnést.

Pozor: Benzin je za vysokych teplot hotlavy:

- Skladuijte benzin pouze v nadobach pro néj
uréenych.

- Tankujte pouze venku a béhem tankovani
nekurte.

- Pred spusténim motoru se musi nalit benzin.
Bé&hem béhu motoru nebo u horké sekacky
nesmi byt benzinovy uzavér otevien nebo
benzin doplriovan.

- Pretekl-li benzin, nikdy nezkousejte motor
nastartovat. Misto toho odstrarite ze stroje
veskeré plochy znecisténé benzinem. Jakykoli
pokus nastartovat motor je zakazan, nez se
odpalfi benzinové vypary.

- ZZ na benzin a jiné benzinové uzavéry vymenit.

Nahrad'te poskozené tlumice hluku.

Pred pouzitim se vzdy zrakem presvédcte, zda

nejsou opotifebené nebo poskozené fezné
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nastroje, upinaci svorniky a celkové fezné
Ustroji. Aby se zabranilo nevyvazenosti, sméji
byt opotfebené nebo poskozené fezné nastroje
a upinaci svorniky vyménovany pouze v sadach.
U pristrojd s vétsim poctem nozl prosim dbejte
na to, Ze se ota¢enim jednoho noze mohou zagit
otacet také ostatni noze.

Manipulace

1.

okro

10.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Nikdy nenechte spalovaci motor bézet

v uzavienych prostorach, ve kterych se

mUze hromadit nebezpecény oxid uhelnaty.
Secte pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém
umélém osvétleni. Je-li mozné, nepouzivejte
pfistroj na sec¢eni mokré travy.

Dbeijte vzdy na spravné postaveni na svazich.
Vedte stroj pouze v krokovém tempu.

U strojl na kole¢kach plati: Secte pticné ke
svahu, nikdy ne nahoru a dold.

Budte zvlast opatrni, ménite-li na svahu smér
jizdy.

Nikdy nesecte na pfili§ strmych svazich.

Budte zvlast opatrni, obracite-li seka¢ku nebo ji
k sobé pritahujete.

Zastavte nliz, jestlize musi byt sekacka
preklopena, musi-li byt prepravena pres

jiné plochy nez travu a dopravujete-li sekacku

k sekané plose a od ni.

Nikdy sekacku nepouzivejte s poskozenymi
ochrannymi zafizenimi nebo ochrannymi mfizemi
nebo bez namontovanych ochrannych zafizeni,
napf. zardzek a/nebo sbérnych zafizeni na travu.

. Nikdy neménte regulaéni nastaveni motoru nebo

motor nepretacejte.

Motor startujte opatrné, dle pokynt vyrobce.

Dbejte na dostate¢ny odstup nohou od noze.

P¥i startu nebo spousténi motoru nesmi byt

sekacka naklonénd, ledaze by musela byt

sekacka pfi chodu nadzdvihnuta. V tomto

pfipadé ji naklorite pouze tak, jak je

bezpodmineéné nutné, a nadzvednéte pouze

stranu odvracenou od uZivatele.

Nikdy nespoustéjte motor, stojite-li pred

vyhazovacim kanalem.

Nikdy nedavejte ruce nebo nohy na nebo pod

tocici se ¢asti. Vzdy se zdrzujte ve vzdalenosti

od vyhazovaciho otvoru.

Nikdy sekacku nezdvihejte nebo neprenasejte se

zapnutym motorem.

Vypnéte motor a vytadhnéte koncovku

zapalovaciho kabelu:

- pred uvolnénim zablokovani nebo pred
odstranovanim nanosu ve vyhazovacim kandle;

- pred kontrolou, ¢isténim nebo provadénim
praci na sekacce;

- pfi ndrazu na cizi téleso. Vyhledejte poskozeni
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na sekacce a pred opétovnym spusténim
sekacky a praci s ni provedte pozadované
opravy. Za¢ne-li sekacka neobvykle silné
vibrovat, je nutna okamzita kontrola.

18. Vypnéte motor:

- kdyz se vzdalite od sekacky,
- pred dotankovanim.

19. P¥i vypnuti motoru se musi dat regulator plynu
na pozici Vypnuto. Benzinovy kohout se musi
zavfit.

20. Pouzivani stroje pfi nadmérné rychlosti maze
zvySit nebezpedi urazu.

21. Budte opatrni pfi nastavovacich pracich na stroji
a vyvaruijte se pfiskfipnuti prstd mezi pohybuijici
se fezny nastroj a nepoddajné soucasti pfistroje

Udrzba a skladovani

1. Dbejte na to, aby veskeré matice, svorniky a
Srouby byly pevné utazeny a aby byl pfistroj
v bezpe€ném pracovnim stavu.

2. Nikdy neskladujte sekacku uvnitf budovy si, ve
které by se mohly benzinové vypary dostat do
kontaktu s otevienym ohném nebo jiskrami.

3. Nez ulozite sekacku do uzavrenych prostor,
nechte vychladnout motor.

4. Aby se zabranilo nebezpeci pozaru, udrzujte
motor, vyfuk a oblast kolem palivové nadrze
prosté travy, listd nebo vystupuijiciho tuku (oleje).

5. Pravidelné kontrolujte sbérné zafizeni na travu
z hlediska otéru nebo ztraty funk&nosti.

6. Z bezpecnostnich divodd vymériujte
opotfebené nebo poskozené dily.

7. Musite-li vyprazdnit palivovou nadrz, musi tato
¢innost probihat venku, za pomoci odsavaciho
Cerpadla na benzin (k dostani v prodejnach se
stavebnim materialem).

N

. Popis pfistroje (obr. 1-3)

Packa spusténi/vypnuti motoru (motorova brzda)
Regulaéni packa nastaveni motoru (packa plynu)
Horni vodici rukojet

Spodni vodici rukojet

Palivova nadrz

Vzduchovy filtr

Zapalovaci svi¢ka

Mérka oleje

Klapka sbéraciho kose

10 Sbéraci ko$

11 Startovaci lanko

12 Sekacka s motorem

13 Kili¢ na zapalovaci svicky

14 Cep pro klige na svicky

15 Sroub drzéku kabelu

O©CoO~NOOUTA~WN =

16 2x Sroub pro montaz spodni vodici rukojeti
17 2x Sroub pro montaz horni vodici rukojeti

18 2x hvézdicova matice

19 Kovovy drzak na zavéSeni startovaciho lanka
20 2x matice

21 1x kabelové tchytka

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Benzinova sekacka na travu je vhodna pro
soukromé pouzivani na zahradach a zahradkach.

Za sekacky na travu pro soukromé zahrady a
zahradky jsou povazovany ty, jejichz ro€ni pouziti
zpravidla nepfesahne 50 hodin a které jsou prfevazné
pouzivany pro péci o travu nebo travniky, nikoliv
v8ak na verejnych plochach, v parcich, na
sportovistich a také ne v zemédélstvi a lesnim
hospodarstvi.

Dodrzovani navodu kouziti obsahuje i podminky
provozu, udrzby a opravy.

Pozor! Kuvdli télesnému ohroZeni uzivatele se nesmi
sekacka na travu pouzivat k vysazenych na
stfechach nebo v balkénovych truhlicich a k ¢isténi
(odséavani) chodnik( a jako sekacka ke zmensovani
segment( stromU a zZivych plotd. Déle se sekacka na
travu nesmi pouzivat jako motorova plecka pro
zarovnavani vyvysenin jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich dvodU se nesmi sekacka

pouzivat jako hnaci agregat pro jiné pracovni
nastroje a sady nastrojl jakéhokoli druhu.

4. Technické udaje

BG-PM 40 P

Typ motoru: jednovalcovy ¢tyfdoby motor 118 ccm
Vykon motoru max.: 1,6 kW/2,2 PS
Pracovni otacky: 2800 min™’
Palivo: bézny benzin bezolovnaty
Objem nadrze: ccal,3l
Motorovy olej: cca 0,4 1/15W40
Zapalovaci svi¢ka: F6 RTC
Odstup elektrod: 0,6 mm

Nastaveni vy$ky sekani: decentralné (32/46/62 mm)

Site fezu: 400 mm
Hladina hluku LWM: 75 dB (A)
Nejistota Ka 3dB
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Hladina hluku LWA: 96 dB (A)
Vibrace a,,,: 5,73 m/s?
Nejistota K 1,5 m/s?
Hmotnost: 24 kg
BG-PM 46 P

Typ motoru: jednovalcovy ¢tyfdoby motor 135 ccm

Vykon motoru max.: 2,75 kW/3,75 PS

Vykon motoru (efekt.) pfi 2800 min-: 1,9 kW /2,6 PS
Pracovni otacky: 2800 min'
Palivo: bézny benzin bezolovnaty
Objem néadrze: ccal,3l
Motorovy olej: cca 0,6 1/ 15W40
Zapalovaci svicka: F6 RTC
Odstup elektrod: 0,6 mm

Nastaveni vysky sekani: decentralné (32/46/62 mm)

Sire Fezu: 460 mm
Hladina hluku LWM: 86 dB (A)
Nejistota Kya 3dB
Hladina hluku LWA: 96 dB (A)
Vibrace a,,,: 3,57 m/s?
Nejistota K 1,5 m/s?
Hmotnost: 35,5 kg

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz komponent

Pfi dodavce jsou nékteré komponenty

demontovéany. Montaz je jednoduchd, pokud jsou

dodrzovany nasledujici pokyny.

Pozor! Pro montaz a Gdrzbu pottebujete nasleduijici

dodatec¢né néaradi, které neni v rozsahu dodavky:

rozvidleny kli¢, otvor klice 10

ockovy kli¢, otvor klice 17

rac¢na, prodlouzeni, ofech 13 mm

rozvidleny kli¢, otvor klice 13

zachytna vana na olej, mélka (pro vymeénu oleje)

odmérka 1 litr (odolna proti oleji/benzinu)

kanystr na benzin (5 litrd vystaci na cca 6

provoznich hodin)

nélevka (vhodna pro plnici hrdlo nadrze)

papirové utérky (na otfeni zbytkl oleje/benzinu;

likvidace u €erpaci stanice)

@ saci ¢erpadlo na benzin (provedeni z plastu, k
dostani ve stavebnich marketech)

® konev na olej s rué¢nim cerpadlem (k dostani ve
stavebnich marketech)

o 11 motorovy olej 15W-40

Montaz sekacky
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1. Vyjméte sekacku a dodatec¢né dily z baleni a
zkontrolujte, zda zadné dily nechybi (obr. 2-3).

2. Spodni vodici rukojet upevnéte do upinani na
télese sekacky (obr. 4-5).

3. Nyni seSroubujte horni vodici rukojet se spodni
(obr. 6-8). Lanka vedte nad hvézdicovou matici
tak, aby nebyla pfi sklopeni vodici rukojeti
zlomena (obr. 7) a dbejte na to, aby vedeni
startovaciho lanka (obr. 8/pol. 19) vpravo
ukazovalo smérem dovnitf.

4. Zavéste startovaci lanko do vedeni lanka (obr.
9).

5. Drzék lanka upevnéte na spodni vodici rukojeti
(obr. 10).

6. Lanka upevnéte pomoci pfilozenych kabelovych
Uchytek na horni vodici rukojeti (obr. 11).

7. Sbéraci koS zavéste do upinani pfistroje (obr.
15).

5.2 Nastaveni vysky sekani

Pozor! Nastaveni vySky sekani smi byt provadéno
pouze pfi vypnutém motoru a stazené nastrcce
zapalovaci svicky.

@ Nastaveni vy$ky sekani se provadi decentralnég,
je tfeba nezavisle na sobé nastavit vS§echna 4
kolecka. Nastavit Ize 3 rlizné vysky sekani (PFi
expedici je nastavena stredni vyska sekani.).
Pozor: U vSech 4 kole¢ek musi byt vzdy
nastavena stejna vyska sekani.

1. Pomoci $roubovaku, v otvoru uréeném pro tyto
Ucely, odstrarite z kole¢ka kryt kole¢ka (obr. 20).

2. Povolte Sroub k upevnéni kolec¢ka (obr. 21).
Pozor: Srouby k upevnéni kole¢ek maji na pravé
strané pravy zavit, na levé strané levy zavit..
Pozor: Mezi koleckem a télesem sekacky se
naléza kovova podlozka. Dbejte na to, aby byla
tato podlozka pfi montazi mezi kolecko a téleso
sekacky opét namontovana. Doporucujeme
vymeénit kole¢ka nejdfive na jedné strané a poté
na strané druhé.

3. Sejméte kolecko a opét ho pfisroubujte v
pozadované poloze (obr. 22).

Poloha 1: nizka vyska sekani

Poloha 2: stfedni vy$ka sekani
(Stav pfi expedici (dostacujici pro normalni
pouzivani)).
Poloha 3: vysoka vyska sekani

4. Kryt kolecka opét nastrcte a u ostatnich 3
kolecek nastavte stejnym zplsobem stejnou
vysku a polohu.
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6. Obsluha

Pozor!

Motor je dodavan bez oleje. Pfed uvedenim do
provozu proto bezpodminecéné doplnte oleje.
Pouzivejte bézny univerzalni olej (15W 40). Pred
kazdym seéenim musi byt zkontrolovan stav
oleje v motoru (viz Kontrola stavu oleje).

Pro zabranéni nechténému startu sekacky je
sekacka vybavena motorovou brzdou (obr. 12/A),
ktera musi byt stisknuta, nez se sekacka nastartuje.
P¥i uvolnéni paky motorové brzdy se tato paka musi
vratit do vychozi pozice a motor se automaticky
vypne.

Nez sekacCku nastartujete, otevrete benzinovy

kohout (obr. 13, Sipka = benzinovy kohout otevieny).

Regulacni packu plynu (obr. 14) nastavte do polohy
“NI”. Zmacknéte packu motorové brzdy (obr.12/pol.
A) a silné zatadhnéte za startovni lanko. Pomoci
regulac¢ni packy plynu mlzete regulovat rychlost a
otacky noze (obr. 14).

Pred zaCatkem seceni byste méli tuto operaci
nékolikrat provést, abyste se ujistili, Zze v§e spravné
funguje. Pokazdé, kdyz musite provadét jakékoli
prace tykajici se nastaveni a/nebo oprav na Vasi
sekacce, vyckejte, az se n(iz nebude tocit.

Pfed jakymkoli nastavovanim, udrzbou nebo
opravou vypnéte motor.

Pokyny:

1. Motorova brzda (obr. 12/pol. A): Tuto packu
pouzivejte na zastaveni motoru. Pokud tuto
packu pustite, zastavi se automaticky motor a
noze. P¥i sekani drzte packu v pracovni poloze
(obr. 12/pol. A). Pred vlastnim sekanim byste
méli packu spusténi/vypnuti motoru nékolikrat
prezkousSet. PfesvédcCte se, zda je zajiStén lehky
chod tazného lanka.

2. Regulaéni packa plynu (obr. 14): Posouvejte ji,

pokud chcete zvysit nebo snizit rychlost motoru.

(“Zzelva” = pomalu / ”zajic” = rychle)

3. Varovani: NUZ rotuje, jakmile je spustén motor.
Dilezité: Pred spusténim motoru nékolikrat
pohnéte motorovou brzdou, abyste se
presvédcili, zda lanko zastaveni také dobre
funguje.

Dbat: Motor je koncipovan pro rychlost sekani
travy, vyhazovani travy do sbéraciho kose a pro
dlouhou Zivotnost motoru.

4. Prekontrolujte stav oleje.

5. Pokud je nadrz prazdna, naplrite do ni cca 1,1
litru benzinu za pouziti odmérky a nalevky.

Dbat: Pouzivejte pouze normalni bezolovnaty
benzin.

Varovani: Vzdy pouzivejte bezpe¢nostni kanystr na
benzin. PFi plnéni benzinu nekurte. Pred
doplfiovanim benzinu motor vypnéte a nechte ho
par minut ochladit.

Prekontrolujte, zda je benzin Cisty.

6. Presvédcte se, zda je kabel zapalovani pfipojen
na svicku.

7. Packu plynu nastavte do polohy “NI”.

8. Stlijte za sekackou. Jedna ruka by méla byt na
pacce spusténi/vypnuti motoru. Druha ruka na
rukojeti startéru.

9. Motor spustit pomoci reverzniho startéru (obr.
1/pol. 11). K tomu rukojet vytahnout cca 10-15
cm (az je citelny odpor), poté silné jednim tahem
zatahnout. Pozor! Lanko nenechat vymrstit zpét.
Pozor: Pfi chladném pocasi je eventualné
potteba spusténi nékolikrat opakovat.

10. Pokud je motor zahtaty na provozni teplotu,
mUze byt spustén v poloze “Zelva”. Dllezité:
Pokusy o spusténi motoru v poloze “NI” (obr. 14)
mohou vést k tomu, Ze je svicka mokra od
benzinu. Opakujte proto spousténi teprve po
nékolika minutach.

6.1 Pfed se¢enim

Dalezité pokyny:

1. Spravné se oblec¢te. Noste vhodnou obuv a ne
sandaly nebo tenisové boty.

2. Zkontrolujte noze. NGz, ktery je ohnuty nebo
jinak poskozeny, musi byt vyménén za originalni
ndz.

3. Natankujte nddrz na benzin venku. Pouzivejte
plnici trychtyf a odmérku. Pretekly benzin otfete.

4. Prectéte si a dodrzujte navod k provozu a také
pokyny tykajici se motoru a ptidavnych zafizeni.
Uschovejte navod pfistupny i pro jiné uzZivatele.

5. Vyfukové plyny jsou nebezpecné. Nechte bézet
motor pouze venku.

6. Ujistéte se, Ze jsou k dispozici veskera
bezpecénostni zafizeni a také dobte funguiji.

7. Pristroj by mél byt obsluhovan pouze osobou,
kterd je k tomu zpUsobila.

8. Seceni mokré travy mize byt nebezpecné.
Secte travu co mozna nejsussi.

9. Poucte jiné osoby nebo déti, aby se nezdrzovaly
v blizkosti sekacky.

10. Nikdy nesecte za Spatné viditelnosti.

11. Pred secenim odstrarite ze zemé okolo lezici,
volné pfedméty.
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6.2 Pokyny ke spravnému seceni

Pozor! Nikdy neotvirejte uzavér vyhazovaciho
otvoru, kdyz se bude vyprazdrovat sbérné
zafizeni a motor jesté bézi. Toéici NGz maze vést
ke zranénim.

Vzdy peclivé upevnéte uzavér vyhazovaciho otvoru a
sbérny vak na travu. P¥i odstrafovani napred
vypnéte motor.

Musi se vzdy dodrzovat bezpec¢nostni odstup dany
vodicimi madly mezi krytem noZe a uzivatelem.
Obzvlasté se musi davat pozor pti se€eni a zméné
sméru jizdy na stranich a svazich. Dbejte na
bezpecény stav, noste obuv s protiskluzovou drsnou

podrazkou a dlouhé kalhoty. Vzdy secte pricné ke
svahu.

Svahy se Sikmosti nad 15 stuprid se nesméji
z bezpecénostnich dlvodl sekackou na travu nikdy
sekat.

Budte obzvlasté opatrni pti zpétnych pohybech a pfi
tazeni sekacky. Nebezpeci zakopnuti!

6.3 Seceni
Secte pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy nettepila a trava neZloutla.

Pro dosazeni Cistého fezu vedte sekacku vély vzdy
o nékolik centimetr(l prekryvat, aby nezlstavaly
pruhy. Spodni stranu téla sekacky udrzujte Cistou a
bezpodmineéné odstrariujte veskeré nanosy travy.

Nanosy travy ztézuji startovaci proces, poskozuji
kvalitu fezu a vyhazovani travy. Na svazich musi byt
fezna draha pficné ke svahu. Skluzu sekacky se
necha zabranit Sikmym postavenim smérem nahoru.
Zvolte vysku fezu, vzdy podle skute¢né délky travy.
Provedte vice zabérl tak, aby byly najednou
odnaseny max. 4 cm travy.

Pred jakoukoli kontrolou noze vypnéte motor.
Pamatuijte, ze se nliz po vypnuti motoru jesté nékolik
vtefin to¢i. Nikdy nezkousejte nliz zastavit.
Pravidelné kontrolujte, zda je niZ spravné upevnén,
je v pohybuijici se n(iz na predmét, zastavte sekacku
a vyCkejte, az se nliz zcela zastavi. Nasledné
zkontrolujte stav noze a drzéku noze. Je-li ndiz
poskozen, musi byt vyménén.

Pokyny pro seceni:

1. Davejte pozor na pevné predméty. Sekacka by
mohla byt poskozena nebo by mohlo dojit ke
zranénim.
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2. Horky motor, vyfuk nebo pohon mohou zpUsobit
popéleniny. Nedotykejte se jich.

3. Na svazich nebo strmé zkoseném terénu secte
opatrné.

4. Chybeéjici denni svétlo nebo nedostatec¢né umélé
osvétleni jsou dlivodem pro zastaveni seceni.

5. Zkontrolujte sekacku, nliz a jiné dily, jestlize jste
najeli na cizi téleso nebo stroj vibruje silnéji nez
normalné.

6. Neprovadéjte zadné zmény nastaveni nebo
opravy, aniz byste vypnuli motor. Vytahnéte
koncovku zapalovaciho kabelu.

7. Na silnici nebo v blizkosti silnice davejte pozor
na silni¢ni dopravu. Udrzujte vyhazovani travy ve
vzdalenosti od silnice.

8. Vyhnéte se mistim, kde kolecka jiz nezabiraji
nebo je seceni nebezpecné. Pfi zpétném pohybu
se ujistéte, zda za Vami nejsou malé déti.

9. V husté, vysoké travé nastavte nejvyssi stupern
fezu a secte pomalu. Pred odstrariovanim travy
nebo jinych zaneseni vypnéte motor a uvolnéte
zapalovaci kabel.

10. Nikdy neodstrariujte dily, které slouzi
k bezpec¢nosti.

11. Nikdy neplrite benzin do motoru, ktery je jesté
horky nebo bézi.

6.4 Vyprazdnéni sbérného vaku na travu

Jakmile zlstavaji béhem sekani lezet na zemi zbytky
travy, musi se sbérny vak vyprazdnit.

Pozor! Pfed sejmutim sbérného vaku vypnéte motor
a vyckejte, az se zastavi fezny nastroj.

Na sejmuti sbéraciho kose jednou rukou
nadzvednout vyhazovaci klapku, druhou rukou
pomoci rukojeti vyjmout sbéraci ko$ (obr. 15).
Odpovidajic bezpec¢nostnim predpisim se klapka po
vyjmuti sbéraciho ko$e zaklapne a uzavre tak zadni
vyhazovaci otvor. Pokud pfi tom zlstanou v otvoru
zachyceny zbytky travy, je pro leh¢i spusténi motoru
vhodné popojet se sekackou zhruba o 1 m dozadu.

Zbytky po seceni ve skeletu sekacky nebo na
pracovnim nastroji neodstranujte rukou nebo nohou,
ale za pomoci vhodnych pomocnych prostredkd,
napt. kartd€e nebo ru¢niho smetacku.

Pro zaruéeni dobrého sbéru musi byt sbérny vak a
zvlast vzduchova mfiz zevnitf po pouziti vycistény.
Sbérny vak zavéste pouze pfi vypnutém motoru a

vho nastroje.

Uzavér vyhazovaciho otvoru nadzdvihnéte jednou
rukou a druhou rukou drzte sbérny vak na rukojeti a
seshora zavéste.
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6.5 Po seceni

1. Pred odstavenim sekacky do uzaviené mistnosti
nechte motor vzdy nejdfive vychladnout.

2. Pred uskladnénim odstrante travu, listi, mazivo a
olej. Na sekacce neskladujte zadné jiné
predméty.

3. Pred opétovnym pouzitim zkontrolujte vSechny
Srouby a matice. Volné Srouby pevné utdhnéte.

4. Pred opétovnym pouzitim vyprazdnéte sbérny
vak.

5. Uvolnéte koncovku zapalovaciho kabelu, abyste
zabranili nedovolenému pouziti.

6. Dejte pozor, abyste sekacku neodstavili vedle
zdroje nebezpedi. Zplodiny plynu mohou vést
k vybuchu.

7. Pri opravach sméji byt pouzivany pouze
originalni dily nebo dily schvalené vyrobcem (viz
adresa zarucéniho listu).

8. P¥i delSim nepouzivani sekacky vyprazdnéte
nadrz na benzin pomoci odsavaciho ¢erpadla na
benzin.

9. Poucte déti, aby sekacku nepouzivaly. Neni to
hrac¢ka.

10. Nikdy neskladujte benzin ve benzin v dosahu
déti.

11. Olejujte a udrzujte pfistroj.

12. Jak se vypne motor:

Abyste vypnuli motor, uvolnéte paku
start/stop motoru (obr. 12/A). Vytahnéte
koncovku zapalovaciho kabelu ze zapalovaci
svicky, abyste zabranili nastartovani motoru.
Pfed opétovnym spusténim zkontrolujte tazné
lanko motorové brzdy. Zkontrolujte, zda je tazné
lanko spravné namontovano. Zlomené nebo
poskozené zastavovaci lanko by mélo byt
vyménéno.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni, transport a
objednani nahradnich dilt

Pozor:

Nikdy pfi zapnutém motoru nepracujte na vodivych
¢astech zapalovaciho zafizeni nebo se jich
nedotykejte. Pfed jakoukoli udrzbou a péci
vytahnéte koncovku zapalovaciho kabelu ze
zapalovaci svicky. Nikdy neprovadéjte jakékoli prace
na bézicim stroji. Prace, které nejsou popsany
vvadény pouze u autorizované dilny.

7.1 Cisténi sekaéky

Po kazdém pouziti by méla byt sekacka dlkladné
vycisténa. Pfedevsim spodni strana a uchyceni
noze. Za timto ucelem preklopte sekacku na levou
stranu (proti plnicimu hrdlu oleje).

Pokyn: Pfed preklopenim sekacky na stranu zcela
vyprazdnéte palivovou nadrz pomoci odsavaciho
¢erpadla na benzin. Sekacka nesmi byt pfeklopena
pres 90 stupril. Nejsnadnéji odstranite necistoty a
travu ihned po sekani. Zaschlé zbytky travy a
necistoty mohou vést kzani. Zkontrolujte, zda je
vyhazovaci kanal na travu prosty zbytk( travy a pii
pottebé je odstrarite. Sekacku nikdy necistéte
proudem vody nebo vysokotlakymi &istic¢i. Motor
musi zlstat suchy. Agresivni Cistidla jako Cistidla pro
Cisténi za studena a Cistici benzin nesméji byt
pouzivana.

7.2 Udrzba

7.2.1 Osy kol a hlavy kol

by mély byt jednou za sezénu lehce promazany.
Sejméte kryty kola pomoci Sroubovaku a uvolnéte
upevnovaci Srouby kol.

7.2.2 NGz

NGz nechte zrizovanou dilnou. Pro dosazeni
optimalniho pracovniho vysledku doporu¢ujeme nlz
nechat zkontrolovat jednou za rok.

Vyména noze (ob. 27)

Pfi vyméné fezného nastroje sméji byt pouzivany
pouze originalni ndhradni dily. Znaceni noze musi
souhlasit sa seznamu nahradnich dilG. Nikdy
nemontujte jiny n0z.

Poskozené noze

Dostane-li se n0iz i pres veskerou opatrnost do styku
s prekazkou, ihned vypnéte motor a vytahnéte
koncovku zapalovaciho kabelu. Sekacku bo¢né
preklopte a zkontrolujte ndz, neni-li poskozen.
Poskozené nebo zohybané noze museji byt
vymeénény. Nikdy ohnuty ndz nenarovnaveijte. Nikdy
nepracujte se zohybanym nebo silné
opotrebovanym nozem, ten zpUlsobuje vibrace a
mUze mit za nasledek dal$i poskozeni sekacky.
Pozor: P¥i praci s vznika nebezpeci zranéni.

Dobrouseni noze

NoZe mohou byt dobrouseny kovovym pilnikem.
Aby se zabranilo nevyvazenosti, méla by brouseni
provadét pouze autorizovana dilna.

7.2.3 Kontrola stavu oleje

Pozor: Motor nikdy neprovozuijte bez oleje nebo salo
olejem. To mUze zpUsobit tézka poskozeni motoru.
Pouzivejte pouze motorovy olej 15W40.

Kontrola stavu oleje:
Sekacku postavit na rovnou plochu. Mérku oleje
(obr. 16/pol. A) otacenim doleva vysroubovat a offit
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ji. Mérku oleje opét az na doraz zastréit do plniciho
hrdla, nezasroubovat. Mérku vytdhnout a ve
vodorovné poloze odecist stav oleje. Stav oleje se
musi nalézat mezi znackami L a H mérky oleje (obr.
17).

Vymeéna oleje

Vyména oleje by se méla provadét kazdy rok pred

zacatkem sezény (dodate¢né k informacim servisni

brozurky Benzin) u zahfatého motoru.

@ Pouzivat pouze motorovy olej (15W40).

@ Postavte sekacku na pracovni stll tak, aby
pravé predni kolec¢ko (ve sméru pojezdu) stélo
volné.

@ Postavte pod sekacku mélkou zachytnou vanu
na olej.

@ Oteviit plnici Sroub oleje (obr. 16/ pol. A).

@ Oteviete vypoustéci Sroub oleje (obr. 18). Teply
motorovy olej vypustit do zachytné vany.

® Po vyteceni pouzitého oleje vypoustéci Sroub
oleje opét zavit.

® Motorovy olej naplnit az po horni znacku mérky
oleje.

® Pozor! Mérku oleje ke kontrole stavu oleje
nezasroubovat, ale pouze zastr¢it po zavit.

® Pouzity olej musi byt zlikvidovan pfislusné podle
platnych predpis(.

7.2.4 Péce o lanka a jejich nastaveni
Lanka pravidelné olejovat a kontrolovat jejich lehky
chod.

7.2.4.1 Nastaveni lanka motorové brzdy
Pokud ucinek motorové brzdy klesne, musi byt
lanko (obr. 19/pol. A) dodate¢né nastaveno.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtru (obr. 23-24)
Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru
snizenym pfivodem vzduchu do karburatoru.
Pravidelna kontrola je proto nevyhnutelna.
Vzduchovy filtr by mél byt kontrolovan kazdych 25
provoznich hodin a v pfipadé potfeby vycistén. V
pfipadé velmi prasného prostredi je tfeba vzduchovy
filtr kontrolovat Castéji.

Pozor: Vzduchovy filtr nikdy necistit benzinem nebo
hoflavymi rozpoustédly. Vzduchovy filtr Cistit
stlaéenym vzduchem nebo ho vyklepat.

7.2.6 Udrzba zapalovaci svicky

Svicku poprvé zkontrolujte po 10 provoznich

hodinach, zda neni znecisténa, a v pfipadé potreby ji

vycGistéte pomoci médéného draténého kartace.

Poté provadét udrzbu kazdych 50 provoznich hodin.

@ Otacenim sundejte nastréku zapalovaci svicky
(obr. 25).

@ Prilozenym kli¢em na svi¢ky odstrarite
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zapalovaci svicku.
® Montaz se provadi v opacném poradi.

7.2.7 Oprava

Po opravé nebo udrzbé se ujistéte, ze veskeré
bezpecénostné-technické dily jsou umistény a jsou

v bezvadném stavu. Dily ohroZujici zdravi jinych
osob a déti uchovavejte nepfistupné.

Pozor: Dle zédkona o ruc¢eni za vyrobek neru¢ime za
vady, které jsou zpUsobeny neodbornou manipulaci
nebo kdyz se u nahradnich dilli nepouzivaji originalni
dily nebo nami schvalené dily. Také neruc¢ime za
Skody zpUsobené neodbornou opravou. Povérte ji
zakaznickou sluzbu nebo autorizovaného odbornika.
To samé plati i pro dily pfislusenstvi.

7.2.8 Provozni doba

Sekacky sméji byt provozovany pouze v pracovni
dny v dobé od 7.00 — 19.00 hodin. DodrZujte prosim
zakonn4 ustanoveni, kterd mohou byt mistné
odlisna.

7.3 Priprava pro uskladnéni sekac¢ky

Vystrazné upozornéni: Neodstranujte benzin

v uzavienych mistnostech, v blizkosti ohné nebo pfi

koureni. Vypary plynu mohou zpUsobit explozi nebo

pozar.

1. Vyprazdnéte nadrz na benzin pomoci
benzinového odsavaciho ¢erpadla.

2. Spustte motor a nechte motor bézet tak dlouho,
az se spotiebuje zbyly benzin.

3. Po kazdé sezéné provedte vyménu oleje. Pro
tento Ucel odstrarite stary motorovy olej
z teplého motoru a nalijte novy.

4. Zte cca 20 ml oleje do valce. Pomalu tdhnéte
startovaci rukojet tak, aby olej chranil valec
zevnitt. Poté opét nasroubujte zapalovaci
svicku.

5. Vycistéte chladici Zebra valce a skelet.

6. Vycistéte cely pfistroj, aby se chranila lakovana
barva.

7. Skladujte pfistroj na dobfe vétraném misté.

7.4 Priprava sekacky pro prepravu

1. Vyprazdnéte nadrz na benzin (viz bod 7.3/1).

2. Nechte motor bézet tak dlouho, az se
spotiebuje zbyly benzin.

3. Vyprazdnéte motorovy olej z teplého motoru.

4. Odstrante koncovku zapalovaciho kabelu od
zapalovaci svicky.

5. Vycistéte chladici Zebra valce a skelet.

6. Vyvéste spoustéci tazné lanko na hak (obr.
1/11). Uvolnéte kfidlatou matici a sklapnéte
horni rukojet dol(.

7. Navinte nékolik vrstev vinité lepenky mezi horni
a dolni rukojet a motor, aby se zabranilo odéru.
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7.5 Objednani nahradnich dila

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifika¢ni ¢islo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na

mistnim zastupitelstvi!
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9. Poruchy a odstranovani vad

Vystrazné upozornéni: Pfed kontrolou nebo sefizovanim nejdfive vypnéte motor a vytahnéte zapalovaci
kabel.

Vystrazné upozornéni: KdyZ po sefizeni nebo opravé motor nékolik minut bézel, myslete na to, Ze vyfuk a
jiné dily jsou horké. Takze se jich nedotykejte, aby nedoslo ke spaleni.

Porucha

Mozna pricina

Odstranéni

Neklidny béh, silné vibrovani
pristroje

- volné Srouby
- volné upevnéni noze

- zkontrolovat Srouby
- zkontrolovat upevnéni noze

- nevyvazeny ndz - nahradit n0z

Motor nebézi - paka brzdy nestisknuta

- paka plynu chybna pozice

- poSkozena zapalovaci svicka
- palivova nadrz prazdna

- uzavien benzinovy kohout

- stisknout paku brzdy

- zkontrolovat nastaveni

- obnovit zapalovaci svicku
- doplnit palivo

- otevfit benzinovy kohout

Motor bézi neklidné - znecistény vzduchovy filtr

- zneCisténa zapalovaci svicka

- vyCistit vzduchovy filtr
- vyCistit zapalovaci svicku

- nabrousit ndz
- nastavit spravnou vysku
- paku nastavit na maximum

- ndZ neni ostry
- vy$ka fezu pfilis mala
- otacky motoru pfilis malé

Nepravidelné osekana trava

Nedostate¢né vyhazovani travy - otacky motoru pfili§ malé
- vy$ka fezu pfilis mala

- n0Z opotrebovany

- ucpany sbérny vak

- paku nastavit na maximum
- spravné nastaveni

- vymeénit nz

- vyprazdnit sbérny vak
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpecnostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na

obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny pre rué¢ne
vedenu kosacku

Upozornenia

1. Starostlivo si precitajte navod na obsluhu.
Oboznamte sa pomocou tohto navodu na
obsluhu s nastavovanim a spravnym pouzivanim
tohto pristroja.

2. V Ziadnom pripade nedovolte detom ani inym
osobam, ktoré nepoznaju tento navod na
obsluhu, pouzivat tuto kosacku. Miestne
predpisy mozu uré¢ovat minimalny vek pre
pouzivanie tohto pristroja.

3. V Ziadnom pripade nekoste pokial' sa v blizkosti
nachadzaju dalSie osoby, predovsetkym deti
alebo zvierata. Myslite na to, Ze osoba
obsluhujuca stroj alebo pouzivatel stroja je
zodpovedny za nehody s inymi osobami alebo
za $kody spdsobené na ich majetku.

4. V pripade, Ze budete pristroj poZi¢iavat tretim
osobam, prosim odovzdajte im spolu
s pristrojom tento ndvod na obsluhu.

Pripravné opatrenia

1. Pocas kosenia je vzdy potrebné pouzitie pevnej
obuvi a dlhych nohavic. Nikdy nekoste naboso
alebo v lahkych sandéloch.

2. Skontrolujte priestranstvo, na ktorom chcete
stroj pouzit a odstrarite z priestranstva vsetky
predmety, ktoré by mohli byt strojom zachytené
a odvrhnuté.

3. Vystraha: Benzin je extrémne horlavy:

- skladujte benzin len v nadobach, ktoré su na to
uréené,

- plfite palivo vzdy len vo vonkaj$om prostredi a
nefajCite poc¢as procesu plnenia paliva,

- benzin sa musi naplnit pred nastartovanim
motora. Po¢as prevadzky motora alebo v
pripade, Ze je kosacka horlca, sa nesmie kryt

64

benzinovej nadrze otvarat alebo dopifat
benzin.

- v pripade, ze dojde k preliatiu benzinu, sa
nesmiete pokusat Startovat motor. Namiesto
toho je potrebné vycistit benzinom znecistenu
plochu na stroji. Vyvarujte sa akémukolvek
pokusu o zapdlenie, az kym sa neodparia
benzinové vypary

- z bezpecnostnych dévodov sa musi pri
poskodeni vymenit benzinova nadrz a iné
nadrzové uzavery

4. Vymerite defektny timi¢ vyfuku.

5. Pred pouzitim sa musi vzdy vizualne
skontrolovat, ¢i nie su opotrebované alebo
poskodené rezacie nastroje, upeviiovacie ¢apy a
celkova rezacia jednotka. Z dévodu zabranenia
nevyvazenosti sa smu opotrebované alebo
poskodené rezacie nastroje a upevinovacie ¢apy
vymienat vzdy len v celych sadach.

6. Pri zariadeniach s viacerymi nozmi davajte
pozor, pretozZe pri oto€eni jedného noza sa
moézu zacat otacat aj ostatné noze.

Manipulacia

1. Nenechajte bezat spalovaci motor v
zatvorenych miestnostiach, v ktorych sa méze
nazbierat nebezpecény kysli¢nik uholnaty.

2. Koste travnik len pri dennom svetle alebo pri
dostatoénom umelom osvetleni. Ak je to mozné,
vystrihajte sa pouZitiu pristroja na mokrej trave.

3. Dbaijte vzdy na bezpeény postoj pri praci vo
svahu.

4. Vedte pristroj len pomalym krokovym tempom.
5. U strojoch na kolesach plati: Koste vzdy kolmo
na svah, nikdy smerom nahor alebo nadol.

6. Budte obzvlast opatrny, ked’ menite smer jazdy
vo svahu.

7. Nekoste na nadmerne strmych svahoch.

8. Budte obzvlast opatrny, ked' obraciate kosacku
alebo ked' ju priblizujete k sebe.

9. V pripade, Ze musite naklopit kosacku pri
transporte cez iné plochy ako travu a ked’
vediete kosacku k ploche uréenej na kosenie, je
potrebné aby ste vypli strihacie noze.

10. Nepouzivajte kosacku nikdy s poskodenymi
ochrannymi zariadeniami alebo ochrannych
mrezi alebo bez nainstalovanych ochrannych
zariadeni, ako suU napr. naraznikové plechy
a/alebo zachytavacie Ustrojenstvo na travu.

11. Nemerite nastavenie regulacie motora a ani ho
nepretacajte.

12. Nastartujte motor opatrne podla pokynov
vyrobcu. Dbajte na dostato¢ny odstup vasich
néh od strihacich nozov.

13. Pri $tarte alebo zapinani motora nesmie byt
kosacka naklonend, iba ak by to bolo potrebné,
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

musi byt kosacka pri tomto procese nadvihnuta.

V takomto pripade naklorite pristroj iba do takej

miery, ako nevyhnutne potrebné, a dvihnite iba

tu stranu pristroja, ktora smeruje pre¢ od
obsluhujucej osoby.

Motor nestartujte, ak strojite pred vyhadzovacim

kanalom.

Nikdy neprikladajte ruky alebo nohy k alebo pod

rotujlce Casti pristroja. Vzdy sa zdrziavajte mimo

vyhadzovacieho otvoru pristroja.

Nikdy nedvihajte ani neprenasajte kosacku s

beZiacim motorom.

Motor vypnite a vytiahnite svieckovy konektor:

- pred tym, nez budete uvoltiovat zablokovanie
alebo odstrariovat upchatie vyhadzovacieho
kanalu.

- pred tym, nez budete kosacku kontrolovat,
Cistit alebo vykonavat na pristroji iné prace

- ak bol zasiahnuty cudzi predmet. Vyhladajte
poskodenie na kosacke a vykonajte potrebnu
opravu pred tym, nez opatovne nastartujete a
zacnete znovu s kosackou pracovat. Ked
kosacka za¢ne nezvycajne silno vibrovat, je
potrebna okamzita kontrola.

Vypnite motor:

- ked’ sa vzdialite od kosacky

- predtym nez dotankujete.

Pri odstaveni motora sa musi plynovy regulator

(obr. 14) postavit do pozicie Vyp. Benzinovy

ventil (obr. 13) sa musi zatvorit.

Prevadzkovanie stroja pri nadmernej rychlosti

moze zvysit nebezpecenstvo Urazu.

Bud'te opatrni pri nastavovacich pracach na stroji

a zabrarnite vsunutiu prstov medzi pohybujuci sa

rezny nastroj a pevné Casti pristroja.

Udrzba a skladovanie

1.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, Capy
a skrutky pevne dotiahnuté a pristroj v
bezpecnom stave pre pracu.

Nikdy neskladujte kosacku s benzinom v nadrzi
vo vnutri budovy, v ktorej by mohli pripadne
prist benzinové vypary do kontaktu s otvorenym
ohniom alebo iskrami.

Pred ulozenim kosacky v uzatvorenych
priestoroch je potrebné nechat motor
dostato¢ne vychladnut.

Aby sa zabranilo nebezpecenstvu vzniku
poziaru, je potrebné udrziavat motor, vyfuk a
oblast okolo palivovej nadrze Cistu od travy,
listia alebo vystupujucej mastnoty (oleja).
Pravidelne kontrolujte zachytavacie Ustrojenstvo
na travu, ¢i nie je opotrebované alebo nestratilo
svoju funkcénost.

Z bezpecnostnych dévodov vymienajte
opotrebované alebo poskodené suciastky.

Ak sa musi vyprazdnit palivova nadrz, mala by
sa vyprazdnovat vo vonkajSom prostredi
pomocou benzinovej odsavacej pumpy (mozné
zakupit v Specializovanych obchodoch).

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji (pozri
obr. 28)

1)
2)

3)

Precitajte si navod na obsluhu

Pozor! Nebezpecenstvo v dosledku vymrstenych
¢asti. Dodrziavat bezpeénostny odstup.

Pozor! Ostré noze - Pred vSetkymi udrzbovymi
pracami, pred oSetrovanim, ¢istenim

a nastavovanim vypnite motor a vytiahnite
koncovku zapalovacej sviecky.

Pred uvedenim do prevadzky naplrite olej

a palivo.

Opatrnost! Pouzivajte ochranu sluchu a ochranné
okuliare.

Packa pre nastartovanie/zastavenie motora
(I=motor zap; O=motor vyp)

2. Popis pristroja (obr. 1-3)

17

18
19

20
21

Motor Start / stop packa (motorova brzda)
Regulaéna packa nastavenia motoru (plynova
packa)

Horné posuvné drzadlo

Dolné posuvné drzadlo

Benzinova nadrz

Vzduchovy filter

Zapalovacia sviecka

Mierka na olej

Klapka na vrece na zachytavanie travy
Vrece na zachytavanie travy

Startovacie lanko

Kosacka s motorom

Svieckovy klu¢

Cap na sviedkovy kg

Skrutka pre drziak kabla

2x skrutka pre montaz dolného posuvného
drzadla

2x skrutka pre montaz horného posuvného
drzadla

2x hviezdicova matica

Kovové drzadlo pre zavesenie Startovacieho
lanka

2x matica

1x kéblovy viazaé
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3. Spravne pouzitie pristroja

Benzinova kosacka travnika je ur€ena pre sukromné
pouzivanie v domacej zahrade a rekreacnych
zahradéach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie vdomacich a
rekreacnych zahradach sa povazuju také kosacky,
ktorych ro¢né pouzitie spravidla neprekracuje 50
hodin a ktoré sa pouzivaju na oSetrovanie travnatych
pléch alebo travnikov, nie vSak na verejnych
priestranstvach, v parkoch, na Sportoviskach ani v
polnohospodarstve a lesnom hospodarstve.

Dodrziavanie navodu na obsluhu pripojeného
vyrobcom k tomuto pristroju je predpokladom pre
spravne pouzitie kosacky. Navod na obsluhu
obsahuje zaroven podmienky pre prevadzku,
oSetrovanie a udrzbu pristroja.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu obsluhujicej
osoby sa kosacka nesmie pouzit na nasledujlce
prace: na zastrihovanie krovin, zivych plotov a
krikov, na rezanie a drvenie pergolovych porastov
alebo na kosenie travnika na streSnych porastoch
alebo balkonovych kvetina€och a na Cistenie
(odsavanie) chodnikov a ani ako drvi¢ka na drvenie
vetiev a konarov stromov a zo Zivého plota. Dalej
nesmie byt kosacka pouzivana ako motorova plecka
a ani na vyrovnavanie nerovnosti pody, ako napr.
krtincov.

Z bezpec¢nostnych dévodov nesmie byt kosacka
pouzivana ako hnaci agregat pre iné pracovné
nastroje alebo akékolvek nastrojové sady.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky naSich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru€né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

BG-PM 40 P

Typ motora: jednovalcovy Stvortaktny motor
118 ccm

Vykon motora max.: 1,6 kW/2,2 PS

Pracovné otacky: 2800 min

Palivo: bezolovnaty benzin normal

Objem néadrze: ccal,3l

Motorovy olej: cca0,41/15W40
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F6 RTC
0,6 mm

Zapalovacia sviecka:

Odstup elektrédy:

Nastavenie vysky rezu:
decentralizovane (32/46/62 mm)

Sirka rezu: 400 mm
Hladina akustického tlaku L,: 75 dB (A)
Nepresnost Kia 3dB
Hladina akustického vykonu Lyy,: 96 dB (A)
Vibracia a,: 5,73 m/s?
Nepresnost Ka 1,5m/s
Hmotnost: 24 kg
BG-PM 46 P
Typ motora: jednovalcovy Stvortaktny motor
135 ccm
Vykon motora max.: 2,75 kW/3,75 PS
Vykon motora (efekt.) pri 2800 min-: 1,9 kW/2,6 PS
Pracovné otacky: 2800 min™’
Palivo: bezolovnaty benzin normal
Objem nadrze: ccal,3l
Motorovy olej: cca 0,6 | /15W40
Zapalovacia svie¢ka: F6 RTC
Odstup elektrédy: 0,6 mm

Nastavenie vySky rezu:
decentralizovane (32/46/62 mm)

Sirka rezu: 460 mm
Hladina akustického tlaku L ,: 86 dB (A)
Nepresnost Ky 3dB
Hladina akustického vykonu Ly,: 96 dB (A)
Vibracia a,: 5,73 m/s?
Nepresnost K: 1,5 m/s?
Hmotnost: 25,7 kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Skladanie komponentov

Pri zakupeni su v objeme dodavky niektoré diely
demontované. Skladanie je jednoduché, v pripade
Ze sa dodrziavaju nasledujuce pokyny.

Pozor! Pri skladani a za u¢elom udrzbovych prac
potrebujete nasledujuce dodato&né nastroje, ktoré
nie su sucastou dodavky:

vidlicovy kl'G¢ velkost 10

ockovy klu¢ velkost 17

racéna, predl'ienie, 13-stka orech

vidlicovy kl'G¢ velkost 13

plocha olejova zachytavacia vafa (na vymenu
oleja)

odmerka 1 liter (vhodna pre olej/benzin)
benzinovy kanister (5 litrov staci na cca 6
prevadzkovych hodin)
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@ lievik (vhodny pre vloZenie do plniaceho hrdla
benzinovej nadrze)

® bezné utierky (pre utieranie zvyskov
oleja/benzinu; znecistené utierky odstranit na
Cerpacich staniciach)

® benzinovéa odséavacia pumpa (umelohmotné
vyhotovenie, mozné zakupit v Specializovanych
obchodoch)

® olejova kanvica s ruénou pumpou (mozné
zakupit v $pecializovanych obchodoch)

o 11 motorového oleja 15W-40

Zlozenie kosacky

1. Vyberte kosacku a pridavné diely von z obalu
a skontrolujte, ¢€i su k dispozicii vSetky diely (obr.
2-3).

2. Pripevnite spodné posuvné drzadlo na uloZenia
na telese kosacky (obr. 4-5).

3. Zoskrutkujte teraz horné posuvné drzadlo so
spodnym drzadlom (obr. 6-8). Prevlecte lankové
vedenie ponad hviezdicovd maticu, aby sa pri
spojeni posuvného drzadla nezlomilo (obr. 7)

a dbajte na to, aby privadzanie $tartovacieho
lanka (obr. 8/pol. 19) ukazovalo vpravo smerom
dovnutra.

4. Zaveste Startovacie lanko na privadzanie
Startovacieho lanka (obr. 9).

5. Pripevnite drziak lankového vedenia na spodné
posuvné drzadlo (obr. 10).

6. Pripevnite lankové vedenia pomocou
prilozeného kablového viazaca na horné
posuvné drzadlo (obr. 11).

7. Zaveste zachytavacie vrece na travu na drziaky
pristroja (obr. 15).

5.2 Nastavenie vysky rezu

Pozor! Nastavovanie vysky kosenia sa smie

vykonavat len v pripade, Ze je vypnuty motor

a vytiahnuta koncovka zapalovacej sviecky.

® Nastavenie vysky rezu sa vykonava
decentralizovane, musia sa nezavisle od seba
nastavit vSetky 4 kolesa. Je mozné nastavit 3
rézne vysky rezu (v dodanom stave nastavena:
strednd vyska rezu).

Pozor: Je nutné nastavit vzdy na vSetkych 4
kolesach rovnaku vysku rezu.

1. Nadvihnite veko kolesa pomocou skrutkovaca
smerom od kolesa, pri¢om ho zasurite do
prisludného otvoru (obr. 20)

2. Povolte kolesovu skrutku (obr. 21).

Pozor: Kolesové skrutky maju na pravej strane
pravotogivy zavit, na lavej strane lavotoCivy
zavit.

Pozor: Medzi kolesom a telesom kosacky sa
nachadza kovova platfa. Dbajte na to, aby bola

tato platia pri skladani viozena opéat medzi
kolesom a telesom. Odpori¢ame vymenit
koleséa najskér na jednej strane a potom na
druhej strane.

3. Zlozte koleso a znovu ho naskrutkujte na
pozadovanu polohu (obr. 22).
Poloha 1: nizka vyska rezu
Poloha 2: stredna vyska rezu
(dodany stav (postacuje pre normalne pouzitie)).
Poloha 3: vysoka vyska rezu

4. Opéat nasadte veko kolesa a nastavte ostatné 3
kolesa tym istym spésobom na rovnaku vysku
a polohu.

6. Obsluha

Pozor!

Motor sa dodava bez oleja. Pred uvedenim do
prevadzky preto bezpodmienecéne napliite oleja.
Pouzivajte nato normalny univerzalny olej (15W
40). Stav oleja v motore sa musi skontrolovat
pred kazdym kosenim. (pozri kapitolu Kontrola
stavu oleja).

Aby sa zabranilo nechcenému Startu kosacky, musi
byt kosacka vybavena motorovou brzdou (obr.
12/A), ktora sa musi stlacit pred startovanim
kosacky. Po uvolneni packy motorovej brzdy sa
musi brzda vrétit do vychodiskovej polohy a motor
sa automaticky zastavi.

Pred tym nez budete $tartovat kosacku, otvorte
benzinovy ventil (obr. 13, Sipka = benzinovy ventil
otvoreny).

Nastavte plynovy regulator (obr. 14) do pozicie “I\I”.
Stlacte packu motorovej brzdy (obr. 12/pol. A)

a silno potiahnite za Startovacie lanko. S plynovym
regulatorom mézete regulovat rychlost a otacky
noza (obr. 14).

Pred tym, nez zaCnete s kosenim travy, mali by ste
tieto operacie niekolkokrat zopakovat, aby ste sa
presvedcili o tom, Zze vSetko spravne funguje. Vzdy,
ked' budete musiet vykonat akékolvek nastavovacie
prace alebo opravy na Va$ej kosacke, pockajte, kym
sa nezastavi otaCanie noza.

Pred vSetkymi nastavovacimi, udrzbovymi pracami a
opravami vypnite motor.

Upozornenia:

1. Motorova brzda (obr. 12/pol. A): Pouzite packu
na vypnutie motora. Ked' pustite packu,
automaticky sa zastavi motor a rezaci noz.
Pocas kosenia drzte packu v pracovnej polohe
(obr. 12/pol. A). Pred samotnym kosenim by ste
mali niekolkokrat skontrolovat funkciu packy
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Start/stop. Ubezpecte sa, Ze je chod lanka
lahky.

2. Plynovy regulator (obr. 14): Posunte ho za
Ucelom zvysenia alebo zniZenia rychlosti motora.
(»korytnacka“ = pomaly/,zajac” = rychlo)

3. Bezpecnostné upozornenie: Rezny ndz rotuje,
ked' sa nastartuje motor.

Doélezité: Pred Startom motora viackrat pohnite
motorovou brzdou, aby ste skontrolovali, ¢i
spravne funguje zastavovacie lanko.
Nezabudnite: Motor je dimenzovany na rychlost
rezania pre travu, vyhadzovanie travy do
zachytavacieho vreca a na dlhu Zivotnost
motora.

4. Skontrolujte stav oleja

5. Naplrite nadrz s cca 1,1 litra benzinu, ked' je
prazdna a pouzite lievik a odmerku. Ubezpecte
sa, ze je pouzity benzin Cisty.

Nezabudnite: Pouzivajte len bezolovnaty benzin
normal.

Pozor: Pouzivajte vzdy len bezpeénostny benzinovy
kanister. Pri napifiani benzinu nefajéite. Pred
plnenim benzinu vypnite motor a nechajte motor
niekolko minut vychladnut.

6. Presvedcite sa o tom, Ze je kdbel zapalovania
spravne zapojeny na zapalovacich sviec¢kach.

7. Nastavte plynovu packu do polohy “NI”.

8. Postavte sa za motorovu kosacku. Jedna ruka
musi byt na packe Start/stop motora. Druha ruka
musi byt na Startovacej rukovéti.

9. Nastartovat motor pomocou reverzného Startéra
(obr.1/pol.11). K tomu potiahnut rukovat cca 10-
15 cm (kym nepocitite odpor), potom silno
zatiahnut trhnutim. Ak motor nenastartuje, znovu
zatiahnut rukovat. Pozor! Lankové vedenie
nenechat odskogit.

Pozor: Pri chladnom pocasi méze byt potrebné,
zopakovat proces Startovania aj niekolko krat.

10. Ak je motor zohriaty na prevadzkovu teplotu,
mbze sa Startovat v polohe ,korytnacka“.
Délezité: Startovacie pokusy v polohe “I\I” (obr.
14) mbzu potom viest k zmoceniu zapalovacej
svie¢ky motora. V tom pripade urobte d'alsi
pokus o nastartovanie az po niekolkych
minutach.

6.1 Pred kosenim

Dolezité pokyny:

1. Oblecte si vhodné oblecenie. Noste pri praci s
pristrojom dobru obuv, Ziadne sandale ani
tenisky.

2. Skontrolujte rezaci ndz. N6z, ktory je ohnuty
alebo inym spésobom poskodeny, sa musi
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vymenit za novy originalny néz.

3. Naplnte benzinovd nadrz vo vonkajSom
prostredi. Pouzite plniaci lievik a odmerku.
Utrite pripadny preteceny benzin.

4. Preditajte si a dodrziavajte navod na obsluhu
ako aj pokyny ohl'adne motora a pridavnych
pristrojov. Uschovajte navod tak, aby bol
pristupny aj pre dalSich pouzivatelov pristroja.

5. Vyfukové plyny su nebezpecné. Motor Startujte
len vo vonkajSom prostredi.

6. Ubezpecte sa, Ze su vSetky bezpecnostné
zariadenia pritomné a spravne fungujd.

7. Pristroj by mal byt obsluhovany len jednou
osobou, ktora je takejto obsluhy schopna.

8. Kosenie mokrej travy moze byt nebezpecné.
Travu koste pokial to je mozné v suchom stave.

9. Upozornite iné osoby alebo deti, aby sa
zdrziavali v dostato¢nej vzdialenosti od kosacky.

10. Nikdy nekoste pri zlych podmienkach
viditelnosti.

11. Zdvihnite volne leZiace predmety pred kosenim z
travy.

6.2 Pokyny pre spravne kosenie

Pozor! V ziadnom pripade neotvarajte
vyhadzovaciu klapku po¢as vyprazdnovania
zachytavacieho zariadenia a pokial motor bezi.
Rotujici n6z modze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku a zachytavacie vrece na travu
vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrariovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpecénostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujicou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach so
sklonom je potrebna zvy$ena opatrnost. Dbajte na
bezpecény postoj, pouzivajte obuv z protiSmykovymi,
profilovanymi podrazkami a dlhé nohavice. Koste
vzdy kolmo na svah.

Svahy so sklonom vy$8im ako 15 stupriov nesmu
byt z bezpe¢nostnych dévodov kosené pomocou
tejto kosacky.

Pri pohybe spét a pri tahani kosacky smerom vzad
je potrebna zvySena opatrnost. Nebezpecenstvo
zakopnutial

6.3 Kosenie

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby tak
travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie Cistého obrazu kosenia travnika je
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potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v ¢o
najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto drahy
prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami, aby
neostali nepokosené pasy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu a
zbavujte ju od zvy$kov travy po koseni. Zvysky travy
stazuju proces nastartovania a ovplyvnuju kvalitu
kosenia a vyhadzovania travy. Na svahoch sa musia
drahy kosenia viest kolmo na svah. ZoSmyknutiu sa
kosacky je mozné predist Sikmym postavenim
smerom nahor.

Zvolte si vy8ku rezu v zavislosti od skutoénej dizky
travy. Uskutocnite viaceré postupy kosenia, aby sa
na jedenkrat skosilo maximalne 4 cm travnika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékolvek kontroly
nozov, je potrebné vypnut motor. Nezabudnite na
to, Ze sa ndz po vypnuti motora este niekolko
sekund kruti. V Zziadnom pripade sa nepokusajte néz
zastavit.

Pravidelne kontrolujte, ¢i je n6z riadne upevneny, v
dobrom stave a dobre naostreny. V opacnom
pripade n6éz nabrusit resp. vymenit. Ak narazi n6z,
ktory je pri pohybe velmi citlivy, na nejaky predmet,
vypnite kosacku travnika a poc¢kajte, kym sa néz
Uplne nezastavi. Skontrolujte potom stav noza a
nozového uloZenia. Ak je poskodeny, je potrebna
jeho vymena.

Pokyny pre kosenie:

1. Déavajte pozor na pevné predmety. Kosacka by
sa mohla poskodit alebo by mohlo déjst k
zraneniam.

2. Horuci motor, vyfuk alebo pohon méze sposobit
popélenie. Preto sa ich nedotykat.

3. Pri svahoch alebo strmo klesajucom teréne kosit
opatrne.

4. Chybajlice denné svetlo alebo nedostato¢né
umelé osvetlenie s dévodom pre prerusenie
kosenia.

5. Skontrolujte kosacku, n6z a ostatné diely, ked’
narazite na cudzie teleso alebo ked' pristroj
nadmerne vibruje.

6. Nerobte Ziadne zmeny nastavenia ani opravy
bez toho aby ste odstavili motor. Vytiahnite
koncovku kébla zapalovacej sviecky.

7. Na ceste alebo v jej blizkosti dbajte na cestnu
premavku. Smerujte vyhadzovanie travy pre¢ od
cesty.

8. Vystrihajte sa miestam, kde kolesa uz nemaju
kontakt alebo kde je kosenie nebezpecné. Pred
pohybom spét sa presvedcite o tom, ze za Vami
nie su malé deti.

9. V hustej, vysokej trave nastavte najvyssi stupen

kosenia a koste pomalSie. Pred odstranenim
travy alebo iného upchatia odstavte motor a
uvolnite zapalovaci kabel.

10. Nikdy neodstrariujte diely, ktoré slizia ako
bezpecénostné zariadenia.

11. Nikdy nenaplifiajte benzin do motora, ktory je
eSte hordci alebo bezi.

6.4 Vyprazdnovanie vreca na zachytavanie travy
V pripade, Ze pocas kosenia travnika zaénu ostavat
za kosackou zvy$ky travy, musi sa vyprazdnit
zachytavacie vrece.

Pozor! Pred odobratim zachytavacieho vreca je
potrebné vypnat motor a poékat do uplného
zastavenia strihacieho ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho vreca nadvihnite jednou
rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou vyberte
zachytavacie vrece za nosnu rukovat (obr. 15).

V sulade s bezpecnostnymi predpismi zapadne
vyhadzovacia klapka pri vybrani zachytavacieho
vreca a uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripade,
Ze pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy, je
potrebné z dévodu lahkého Startu motora, kosacku
potiahnut priblizne o 1 m smerom spét.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrariujte rukou alebo
nohami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomdcky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zaru€enie dobrého zbierania sa musi
zachytavacie vrece a predovsetkym vzduchova
mriezka vycistit zvnutra po kazdom pouziti.

Zachytavacie vrece zavesovat len vtedy, ak je motor
vypnuty a rezacie Ustrojenstvo nie je v pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavacie vrece na rukovéti a
zaveste ho pohybom zhora nadol.

6.5 Po koseni

1. Motor nechat vzdy najskor dostatocne
vychladnut pred tym, nez sa kosacka odstavi v
uzatvorenej miestnosti.

2. Odstranite travu, listie, mastnotu a olej pred
uskladnenim. Na kosacku neukladajte Ziadne iné
predmety.

3. Skontrolujte pred op&tovnym pouzitim vSetky
skrutky a matice. Uvolnené skrutky sa musia
pevne dotiahnut.

4. Pred opatovnym pouzitim vyprazdnite vrece na
zachytavanie travy.

5. Uvolnite koncovku zapalovacej sviecky, aby ste
zabranili nedovolenému pouzivaniu.
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6. Dbajte na to, aby nestéla kosacka v blizkosti
zdroja nebezpedenstva. Plynovy vypary by mohli
viest k explozii.

7. Pri opravach smu byt pouzivané len originalne
diely a také diely, ktoré st schvalené vyrobcom
(pozri adresu na zaruénom liste).

8. Pri dlh§om nepouzivani kosa¢ky vyprazdnit
benzinovu nadrz pomocou benzinovej odsavacej
pumpy.

9. Poucte deti, Ze nesmu pouzivat kosacku. Nie je
to Ziadna hracka.

10. Nikdy neskladujte benzin v blizkosti zdroja
iskrenia. Pouzivajte vzdy certifikovany benzinovy
kanister. Zabrarte detom pristup k benzinu.

11. Naolejujte a udrziavajte pristroj.

12. Ako sa vypina motor:

Aby sa vypol motor, pustite packu start/stop
motora (obr. 12/A). Vytiahnite koncovku
zapalovacej sviecky zo zapalovacej sviecky, aby
ste tak zabranili nastartovaniu motora.
Skontrolujte lankové vedenie motorovej brzdy
predtym, nez budete znovu Startovat motor.
Skontrolujte, ¢i je lankové vedenie spravne
namontované. Prehnuté alebo poskodené
brzdné lanko by sa malo vymenit.

7. Cistenie, Gdrzba, skladovanie,
transport a objednanie nahradnych
dielov

Pozor:

Ak motor bezi, nikdy nepracujte na dieloch
zapal'ovacieho Ustrojenstva, ktoré vedu elektricky
prud, a ani sa ich nedotykajte. Pred vSetkymi
udrzbovymi pracami a oSetrovanim odpojte
koncovku zapalovacej sviec¢ky. Nikdy nevykonavajte
Ziadne prace na beziacom pristroji. Prace, ktoré nie
sU popisané v tomto navode na obsluhu, by mali byt
vykonané len v autorizovanom servise.

7.1 Cistenie kosaéky

Po kazdom pouziti by sa mala kosacka dékladne
vycistit. Obzvlast je potrebné vy¢istit spodnu stranu
a uloZenie noza. Za tymto ucelom preklopte kosacku
na lavu stranu (oproti hrdla na plnenie oleja).
Upozornenie: Pred preklopenim kosacky na stranu
Uplne vyprazdnite palivovd nadrz pomocou
benzinovej odsavacej pumpy. Kosacka nesmie byt
preklopend viac ako o 90 stupriov. Najlahsie sa
odstranuje nedistota a trava ihned po koseni.
Vyschnuté zvysky travy a necistoty mézu mat za
nasledok obmedzenie Ucinnosti kosenia.
Skontrolujte preto, &i je vyhadzovaci kanal na travu
volny od zvyskov travy a pripadne odstrarite
vyskytujuce sa zvysky. Necistite kosacku nikdy
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pomocou prudu vody alebo vysokotlakovym
Cistiacim zariadenim. Motor by mal ostat vzdy
suchy. Nesmu sa pouzivat agresivne Cistiace
prostriedky ako odstrariova¢ vodného kameria alebo
Cistiaci benzin.

7.2 Udrzba

7.2.1 Osi kolies a naboje kolies

Mali by byt l'ahko naolejované raz za sezénu. Pritom
odoberte kryty kolies pomocou skrutkovaca a
uvolnite upeviovacie skrutky kolies.

7.2.2 N6z

Z bezpecnostnych dévodov odporu¢ame nechat
noz brusit, vyvazovat a montovat len v
autorizovanom servise. Aby sa dosiahol optimalny
pracovny vysledok, odporuca sa, aby sa n6éz jeden
krat rocne skontroloval.

Vymena noza (obr. 27)

Pri vymene rezacieho Ustrojenstva smu byt
pouzivané len originalne nahradné diely. Oznacenie
noza sa musi zhodovat s ¢islom uvedenym v
zozname nahradnych dielov. Nikdy nemontuijte iny
noz.

Poskodeny n6z

Ak by sa napriek vynalozenej opatrnosti dostal n6z
do kontaktu s prekazkou, ihned' vypnite motor a
vytiahnite koncovku zapalovacej sviecky. Kosacku
naklopte na stranu a skontrolujte pripadné
poskodenie noza. Poskodené alebo ohnuté noze
musia byt vymenené. Nikdy sa nepokusajte
vyrovnavat ohnuty néz. Nikdy nepracujte s ohnutym
alebo silne opotrebenym nozom, ktory sposobuje
vibracie a méze mat za nasledok d'alSie poskodenie
kosacky.

Pozor: Pri praci s poskodenym nozom existuje
nebezpecéenstvo poranenia.

Brusenie noza

Ostrie noZza moze byt naostrené kovovym pilnikom.
Aby sa zabranilo nevyvazenosti, malo by byt
brusenie vykonané len v autorizovanom servise.

7.2.3 Kontrola stavu oleja

Pozor: Motor nikdy nepouzivajte bez oleja alebo s
nedostato¢nym mnozstvom oleja. M6zZe to sposobit
tazké poskodenia na motore. Pouzivat len motorovy
olej 15W40.

Kontrola urovne oleja:

Kosacku postavte na tvrdd, rovnu plochu. Olejovu
mierku (obr. 16/pol. A) odskrutkujte l'avotocivym
ota¢anim a mierku utrite. Mierku zasurite az na
doraz do plniaceho hrdla, neskrutkovat. Mierku
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vytiahnite von a vo vodorovnej polohe od¢itajte stav
oleja. Hladina oleja sa musi nachadzat medzi
znackami L a H na olejovej mierke (obr. 17).

Vymena oleja

Vymena motorového oleja by sa mala uskuto¢nit raz
ro¢ne pred zaciatkom sezény (dodatocne

k informéaciam benzinovej servisnej knizky) pri
prevadzkovej teplote motora.

@ Pouzivat len motorovy olej (15W40).

@ Postavte kosacku na pracovny stél tak, aby
volne stalo pravé predné koleso (v smere
posuvu).

® Umiestnite plochu olejovi zachytavaciu vanu
pod kosacku.

@ Otvorit olejovl plniacu skrutku (obr. 16/pol. A).

@ Otvorte olejovu vypustaciu skrutku (obr. 18).
Teply motorovy olej vypustajte do zachytavacej
nadoby.

® Po vypusteni starého oleja znovu zatvorit olejovu
vypustaciu skrutku.

® Naplnit motorovy olej az po hornu znacku
olejovej mierky.

® Pozor! Na skontrolovanie stavu oleja
neskrutkovat olejovi mierku, ale ju len zasunut
na doraz po zavit.

@ Stary olej musi byt odstraneny podra platnych
predpisov.

7.2.4 OSetrovanie a nastavenie lankovych vedeni
Lankové vedenia sa musia pravidelne olejovat
a kontrolovat ich lahky chod.

7.2.4.1 Nastavenie lankového vedenia brzdy
motora

V pripade zhor$enia U¢inku motorovej brzdy, je
potrebné znovu nastavit lankové vedenie (obr.

19/pol. A).

7.2.5 Udrzba vzduchového filtra (obr. 23-24)
Znecistené vzduchové filtre zniZzuju vykon motora
kvoli nedostatoénému privodu vzduchu do
karburatora. Pravidelna kontrola je preto
bezpodmienecne nutna. Vzduchovy filter by mal byt
kontrolovany kazdych 25 prevadzkovych hodin a v
pripade potreby Eisteny. Pri velmi praSnhom vzduchu
sa musi vzduchovy filter kontrolovat ¢astejSie.
Pozor: Vzduchovy filter nikdy nedistite benzinom ani
horfavymi rozpustadlami. Vzduchovy filter Cistite len
stlaéenym vzduchom alebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapalovacich svieéok

Skontrolujte znecistenie zapalovacej svieCky po prvy
krat po 10 prevadzkovych hodinach a vydcistite ju

v pripade potreby medenou drétenou kefkou. Potom

Cistite zapalovaciu sviec¢ku kazdych 50
prevadzkovych hodin.

® Odoberte koncovku zapalovacej sviecky (obr.
25) otoé¢nym pohybom.

® Odoberte zapalovaciu svie¢ku pomocou
prilozeného svie¢kového kluca.

® Opatovna montaz sa uskutoéni v opacnom
poradi.

7.2.7 Oprava

Po oprave alebo Udrzbe sa presvedcite o tom, Ze su
vSetky bezpe€nostné zariadenia namontované a ze
sa nachadzaju v bezchybnom stave. Diely s
ohrozenim poranenia skladovat mimo dosahu inych
os6b a deti.

Pozor: Podla zadkona o ru¢eni za vyrobky neru¢ime
za $kody, ktoré su spdsobené neodpornou opravou
alebo ak sa pri nahradnych dieloch nepouzili
originalne diely alebo diely, ktoré st nasou
spolo¢nostou schvalené. Rovnako neru¢ime za
$kody spdsobené neodbornymi opravami.
Objednajte si opravu v zakaznickom servise alebo u
autorizovaného odbornika. Rovnako to plati pre diely
prisluSenstva.

7.2.8 Prevadzkové doby

Kosacky sa smu pouzivat len po¢as pracovnych dni
v ¢ase od 7.00 do 19.00 hod. Prosim dbajte na
zakonné predpisy, ktoré sa mézu lokéalne odliSovat.

7.3 Priprava pre uskladnenie kosa¢ky
Bezpeénostné upozornenie: Neodstrarujte benzin
v uzatvorenych miestnostiach, v blizkosti ohfia ani
pocas fajéenia. Benzinové vypary by mohli spésobit
explozie alebo poziar.

1. Vyprazdnite benzinovd nadrz vhodnou
benzinovou odsavacou pumpou.

2. Nastartujte motor a nechajte motor bezat tak
dlho, aby sa Uplne spotreboval zvy$kovy benzin.

3. Po kazdej sezdne urobte vymenu oleja. Za tymto
Ucelom odstrarite stary motorovy olej zo
zahriateho motora a doplrite novy olej.

4. Odoberte zapalovaciu sviecku z hlavy valca.
Naplrite olejovou kanvou cca 20 ml oleja do
valca. Pomaly potiahnite Startovaciu rukovat, tak
aby mohol rozneseny olej chranit vnutro valca.
Zapalovaciu svie¢ku znovu naskrutkujte.

5. Vycistite chladiace rebra valca a teleso pristroja.

6. Vycistite cely pristroj, aby ste tak ochranili
lakovany povrch.

7. Pristroj skladujte v dobre vetranej miestnosti
alebo mieste.
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7.4 Priprava kosacky pre transport
1. Vyprazdnite benzinovu nadrz (pozri bod 7.3/1).
2. Nechajte motor bezat tak dlho, aby sa Uplne
spotreboval zvyskovy benzin.
Vyprazdnite motorovy olej z teplého motora.
Odoberte koncovku zapalovacej sviecky.
Vydistite chladiace rebra valca a teleso pristroja.
Zveste Startovacie lanko z haku (obr. 1/11).
Uvolnite kridlové matice a sklopte horné
posuvné rameno smerom dole.
7. Namotajte niekolko vrstiev karténu medzi horné

a spodné posuvné rameno a motor, aby ste tak
zabranili odieraniu.

S

7.5 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikaéné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na www.isc-
gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!
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9. Poruchy a odstranovanie zavad
Bezpecénostné upozornenie: Najskor vypnite motor a vytiahnite zapalovaci kdbel, pred vykonavanim

inSpekcie alebo nastavovania.

Bezpecénostné upozornenie: Ak po nastavovani alebo oprave motor bezal nieko'ko minuat, myslite na to,
ze je vyfuk ako aj iné diely horuci. Preto sa ich nedotykajte, aby ste zabranili popaleniu.

Porucha

Mozna pric¢ina

Odstranenie poruchy

Nekludny chod, silné vibrovanie
pristroja

- volné skrutky
- uvolnené ulozenie noza
- néz nevyvazeny

- skontrolovat skrutky
- skontrolovat upevnenie noza
- nahradit n6z

Motor nebezi

- nie je stlatena brzdna packa
- plynova packa v nespravnej
polohe

- zapalovacia svieCka defekina
- palivova nadrz prazdna

- zatvoreny benzinovy ventil

- stlacit brzdnu packu
- skontrolovat nastavenie

- obnovit zapalovaciu sviecku
- doplnit palivo
- otvorit benzinovy ventil

Motor bezi nekfudne

- vzduchovy filter znecisteny
- zapalovacia svie€ka znecistena

- vycistit vzduchovy filter
- vyCistit zapalovaciu sviecku

Strih travy je nepravidelny

- nbz je neostry
- prili§ nizka vySka rezu
- prili$ nizke otacky motora

- n6z naostrit
- nastavit spravnu vysku
- packu nastavit na max.

Nedostato¢né vyhadzovanie travy

- prili§ nizke otacky motora

- prili§ mala vyska rezu

- opotrebovany n6z

- upchaté zachytavacie vrece

- plynovu pac¢ku nastavit na max.

- spravne nastavit
- n6z vymenit
- zachytavacie vrece vyprazdnit
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva 'y
normas de la UE para el articulo

® declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ Vvakuuttaa, ettd tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

fieKNapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbINIACHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV aKO6AoVON GUpHOpPwWon cVPPWVA LE TV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YIA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cNeAylowWmm ya0CTOBEPAETCA, YTO crieaylowue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM M Hopmam EC

@ MPOrosolye NPo 3a3Ha4YeHy HUKYE BiNOBiAHICTL
BUpPOGY AUPEKTUBaM Ta cTaHaapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnieHaTa COO6P3HOCT COrslacHO
EY-aupeKTuBaTta 1 HOpMUTE 3a apTUKIU

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

® erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Benzin-Rasenméaher BG-PM 40 P (Einhell)

[x] 2006/42/EC

(] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

(] 87/404/EC_2009/105/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC
(] 2006/95/EC

(1 2006/28/EC

[x] 2004/108/EC

[ 2004/22/EC

(1 1999/5/EC

(1 97/23/EC

[[] 90/396/EC_2009/142/EC
] 89/686/EC_96/58/EC
[]2011/65/EC

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC
|:| Annex V

[x] Annex VI
Noise: measured Ly, = 93 dB (A); guaranteed Ly, = 96 dB (A)
P=16KW;L/@=cm
Notified Body: Société Nationale de Certification et d’ Homologation (0499)

[x] 2004/26/EC
Emission No.: e1*97/68SN3-11A*2004/26*0386*00

Standard references: EN 836; EN ISO 14982

.

Landau/Isar, den 06.03.2012

Weichselgartner/Geé\eraM\/lanager Sun/Product-Management

First CE: 12
Art.-No.: 34.010.16  1.-No.: 01018
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR005521
Documents registrar: Markus Jehl
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva 'y
normas de la UE para el articulo

® declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstdimmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ Vvakuuttaa, ettd tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

fieKNap1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbINIACHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV aKO6AoVON GUHHOpPwWoN cVPPWVA LE TV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YIA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

clleAyloWmm ya0CTOBEPAETCA, YTO crieaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM M Hopmam EC

@ MPOrosolye NPo 3a3Ha4YeHy HUHKYE BiNOBiAHICTL
BUpPOGY AUPEKTUBaM Ta cTaHaapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COrslacHO
EY-aupeKTuBarta U HOpMUTE 3a apTUKIU

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

® erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Benzin-Rasenméaher BG-PM 46 P (Einhell)

[x] 2006/42/EC

(] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

(] 87/404/EC_2009/105/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC
(] 2006/95/EC

(1 2006/28/EC

[x] 2004/108/EC

[ 2004/22/EC

(1 1999/5/EC

(1 97/23/EC

[[] 90/396/EC_2009/142/EC
] 89/686/EC_96/58/EC
[]2011/65/EC

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC
|:| Annex V

[x] Annex VI
Noise: measured Ly, = 93 dB (A); guaranteed Ly, = 96 dB (A)
P=1,9KW;L/@=cm
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Munchen, Deutschland (0036)

[x] 2004/26/EC
Emission No.: e1*97/68SN3-11A*2004/26*0386*00

Standard references: EN 836; EN ISO 14982

.

Landau/Isar, den 06.03.2012

Weichselgartner/Geé\eraM\/lanager Sun/Product-Management

First CE: 12
Art.-No.: 34.010.22 L.-No.: 11022
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR004850
Documents registrar: Markus Jehl
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentéacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli€éha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izriCito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a prdvodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciasto€né, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

77



Anleitung BG_PM 40P 46P SPK4: 24.04.2012$&4:51 Uhr Seite 78

GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naSo servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nae garancijske storitve so za Vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S§kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
posSkodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in zacne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PrilozZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevé,

termékeink szigord minéségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem miikédne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul
megadott szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibaknak a kikliszébdlésére ill. a készllék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari vagy
ipari Gzemek terlletén térténé bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a
készulék kisipari, kézmUipari vagy ipari Gzemek teruletén valamint egyenértéki tevékenységek tertiletén
van hasznalva. Tovabba a kévetkez6 karpatlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek
az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy amelyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz halozati fesziltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul a készllék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készllékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva.

A készlléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készillék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A késziilék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készilék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kildje a defekt késziiléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb médon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjik
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén beliil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUlléket vissza.

Magatol érthet6dé, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken levd
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjuk a készlléket a
szervicimlinkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu na$e servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca iskljucivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu€aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u sluaju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢éemo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu nasSeg servisa.

80



Anleitung BG_PM 40P 46P SPK4: 24.04.2012$&4:51 Uhr Seite 81

@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

na$e vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Na$ zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatk(, resp. vymeénu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého G¢€elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpusobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
dlvodl neodborné instalace, nedodrZzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pfetizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroji nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynt pro udrzbu a bezpeénostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v disledku cizich vlivll (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpUsobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba €ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatfiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vypreni zaruéni
doby je vylou€¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe uloZte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud moZzno presné divod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(l odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ndm pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

na$e vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Zze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi IGto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefonnom
Cisle. Pri uplathovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaru¢né plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej inStalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prisluSenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spbésobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zaéina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
instalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s dadtumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiSte ndm ¢o
najpresnejSie doévod reklaméacie. Ak spadéa defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen
Gewdéhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf M&ngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzuflhren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerétes beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten
eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen flr Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerétes oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemafen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flr das Gerat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 » 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 * Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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Anleitung

® Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd

Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

(3]

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 04/2012 (01)



